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D mm

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

2
1

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

° "‘r‘ T
@
Um eine Beschadigung des Gerates zu vermeiden, soll die Umschaltung zwischen den einzelnen Funk-
tionen nur im Stillstand erfolgen.

—

SDS-Plus- Bohrer drehend in die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag einschieben. Das Werkzeug
verriegelt sich von selbst.

1. Verriegelungshiilse zuriickziehen, festhalten!
2. Werkzeug entnehmen!

+40°C
+10°C @
=

Lagerung der Akkus nur in trockenen Rdumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C.
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

-6-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Verriegelungshtilse

2. Bohren-/Schlagbohren-/MeiBeln Umschal-
ter

Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku

Rasttaste
Akku-Kapazitdtsanzeige
Ladegerat

. LED-Licht

10. Zusatzhandgriff

11. Tiefenanschlag

©®ENO O AW
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren und
MeiBeln in Beton, Gestein und Ziegel unter Ver-
wendung des entsprechenden Bohrers/MeiB3els.
AuBerdem ist das Gerat geeignet zum Schrauben
und Bohren in Holz und Stahl.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 20Vd.c
Leerlauf-Drehzahl:..........ccccoeeveininnnne 0-1400 min”
Rechts- Links-Lauf:........ccccooiiiiiiiienieieesee ja
Schlagzahl:........cocooiiiiiiniieee, 0-4550 min™
Schlagstarke: ........cooeviiieiiieieceeeeeee 2J

Ausgangsspannung Ladegerét: ................ 21,5V
Ausgangsstrom Ladegerat: .........ccceeeeeeenne 3,5A
Ladezeit: .......coeeeeieiiiiee e 1,5h
AKKU-TYP: ot Li-lon
Akkukapazitat: .. ..4 Ah
GEWICH.....eiiii e 2,2kg

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L,.. ..85,6 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....ccovrvrennnee. 96,6 dB(A)
Unsicherheit K, .....coooveiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&arm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Bohrhdmmern in Beton
Schwingungsemissionswert a, = 5,077 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen tber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akku-

Bohrhammers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku nur mit dem mitgeliefer-
tem Ladegerat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgerat untersuchen.

5.1 Zusatzhandgriff (Abb. 2/Pos. 10)
Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (10) bietet Ihnen wahrend
der Benutzung des Bohrhammers zusétzlichen
Halt. Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden
nicht ohne den Zusatzhandgriff (10) verwendet
werden.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (10) am Bohr-
hammer duch Klemmung. Drehen des Griffes ge-
gen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gesehen)
|16st die Klemmung. Drehen des Griffes im Uhrzei-
gersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatz-
handgriffes. AnschlieBend kénnen Sie den
Zusatzhandgriff (10) in die fur Sie angenehmste
Arbeitsposition schwenken. Jetzt den Zusatz-
handgriff (10)in entgegengesetzter Drehrichtung
wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff (10)
fest sitzt.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Abb. 3/Pos. 11)

Der Tiefenanschlag (11) wird durch die Feststell-

schraube (a) gehalten.

® Losen Sie die Feststellschraube (a) und
schieben Sie den Tiefenanschlag (11) in die
FUhrung.

® Bringen Sie den Tiefenanschlag (11) auf glei-
che Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die ge-
wiinschte Bohrtiefe zurtick.

® Ziehen Sie die Feststellschraube (a) wieder
fest.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-
schlag (11) das Werkstiick berihrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Geréat den
Drehrichtungsschalter (3) in Mittelstellung.

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
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Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.
® Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme (b) bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.
® Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pru-
fen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshiilse (1) zurlickziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6/7)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus zie-
hen, dabei die Rasttasten (6) driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (8) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des LI-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Bohrhammer nachlésst.

6.2 Umschalter Bohren/Schlagbohren/
MeiBeln (Abb. 8)

e Zum Bohren den Drehschalter (2) in die
Schalterstellung A drehen.

®  Zum Schlagbohren den Drehschalter (2) in
die Schalterstellung B drehen.
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®  Zum Ausrichten des MeiBels fur MeiBelarbei-
ten den Drehschalter (2) in die Schalterstel-
lung C drehen.

® Indieser Stellung ist der Mei3el nicht arretiert.

Drehen Sie den Meif3el per Hand in die ge-
wunschte Position.

* Fur MeiBelarbeiten den Drehschalter (2) in
die Schalterstellung D drehen.

® Inder Stellung D ist der Mei3el arretiert.

Hinweis!

Die Schalterstellung C ist nur zum Ausrichten des
MeiBels bestimmt.

Benltzen Sie deshalb fir Mei3elarbeiten nur die
Schalterstellung D, da hier der Mei3el arretiert ist.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelméaBig
prufen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

6.3 Drehrichtungsschalter (Abb. 9)

Mit dem Drehrichtungsschalter (3) tber dem Ein/
Ausschalter (4) kénnen Sie die Drehrichtung
des Gerates einstellen und das Gerat gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kénnen
zwischen Links- und Rechtslauf wéahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf
die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden. Befindet sich der Drehrichtungsschalter
(3) in der Mittelstellung, ist der Ein/Ausschalter
(4) blockiert.

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
gehalten werden!

Andernfalls kann beim Anbohren von Leitungen
elektrischer Schlag drohen!

6.4 Ein/Ausschalter (Abb. 9)

Mit dem Ein/Ausschalter (4) kdnnen Sie die
Drehzahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den
Schalter driicken, desto hdher ist die Drehzahl
des Gerates.

Einschalten:
Ein/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (4) loslassen.

6.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 10)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (c). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (7) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 4 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

3 oder 2 LEDs leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED leuchtet:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

6.6 LED-Licht (Abb. 1)

Das LED-Licht (9) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (9) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

6.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie dar-

auf, dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe lbereinstimmen.

-10-
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11 -
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden
Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Blinkt Aus Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-12-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fulr zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebluhren fur ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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D mm

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

2
1

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

° q? T
@
Select between the individual functions only when the equipment is at a standstill. If you fail to observe
this point, the equipment may be damaged.

r— —

1. Pull back and hold the locking sleeve!
2. Remove the tool!

+40°C
+10°C @
=

Store the batteries only in dry rooms with an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage (charged at least 40%).

17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. Locking sleeve
Drill/impact drill/chisel selector switch
Changeover switch
On/Off switch
Battery pack
Pushlock button
Battery capacity indicator
Charger
. LED lamp
10. Additional handle
11. Depth stop

CENDO AWM

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 18

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless impact drill
Additional handle

Depth stop

Battery pack

Charger

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The tool is designed for impact drilling and for
chiseling work in concrete, rock and brick, always
using the correct drill bit/chisel bit. The equipment
is also suitable for screwdriving and drilling in
wood and steel.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-18-
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4. Technical data

Motor power SUpply: .....coovveeeriieeeiiieeene 20vDC
Idling speed: .......cccoeveriieiiieeee 0-1400 min™
Clockwise/counter-clockwise: ...........cccccveenne Yes
Blow rate: .....ccceeeveveeiiie e 0-4550 min™’!
Blow strength: ... 2J

Drilling capacity concrete/stone (max.): ... 18 mm
Battery charger input voltage: ..........cccccoceeveenne.
............................................. 230-240V~ 50/60Hz

Battery charger output voltage: ................ 215V
Battery charger output current: .................... 3.5A
Charging time: ........cccovvevenieeeeeeeeen 1.5h
Battery type: ... Li-lon
Battery capacitance: .........ccccoceiiiiiiiiiinen. 4 Ah
WeIght .. 2.2 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ..........ccccc...... 85,6 dB(A)
Koy uncertainty ..o 3dB
L, sound power level ...................... 96,6 dB(A)
Ky UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a, = 5,077 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm
vibrations if the equipment is used over a
prolonged period or is not properly guided
and maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be
considered (for example, times in which the
electric tools are switched off and times in which
the tool is switched on but operates without load).

5. Before using the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless impact drill into operation:

1. Charge the battery pack only with the charger
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Using a cable/pipe detector, check the area
you want to work on for concealed electric
cables and gas and water pipes.

5.1 Additional handle (Fig. 2/ltem 10)

For safety reasons you must only use the
impact drill with the additional handle.

The additional handle (10) enables you to achieve
better stability whilst using the impact drill. For
safety reasons the machine must not be used

-19-
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without the additional handle (10).

The additional handle (10) is secured to the
impact drill by a clamp. Turning the handle anti-
clockwise (viewed from the handle) will release
the clamp. Turning the handle clockwise tightens
the clamp.

Release the clamp of the additional handle first.
Then you can swivel the additional handle (10)
into the most comfortable working position for
yourself. Now turn the additional handle (10) in
the opposite direction again until the additional
handle (10) is secure.

5.2 Fitting and adjusting the depth stop (Fig.
3/ltem 11)

The depth stop (11) is held in position by the
locking screw (a).

® Release the locking screw (a) and push the
depth stop (11) into the guide.

® Set the depth stop (11) to the same level as
the drill bit.

®  Pull the depth stop back by the required dril-
ling depth.

® Retighten the locking screw (a).

®  Now drill the hole until the depth stop (11)
touches the workpiece.

5.3. Inserting a tool (Fig. 4)

Important! Set the changeover switch (3) to its

center position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the equipment.

® Clean the tool before fitting it and apply a thin
coating of bit grease to the tool shaft.

® Turn and push the dust-free tool into the tool
mounting (b) as far as it will go. The tool will
lock automatically.

® Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

5.4. Removing a tool (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (1) and
remove the tool.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 6/7)

1. Pull the battery pack (5) out of the handle,
pressing the pushlock buttons (6) as you do
S0.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(8) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the Li battery pack provides
long service you should take care to recharge
it promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
impact drill drops.

6.2 Drill / Impact drill / Chisel selector switch
(Fig. 8)

®  Fordrilling, turn the rotary switch (2) to posi-
tion A.

e  Forimpact drilling, turn the rotary switch (2) to
position B.

® To align the chisel for chiseling work, turn the
rotary switch (2) to position C.

® In this position the chisel is not locked. Turn
the chisel into the required position by hand.

e For chiseling work, turn the rotary switch (2)
to position D.

® The chisel is locked in position D.

Important!

Switch position C is only intended to be used for
aligning the chisel.

For chiseling work you must therefore only use
switch position D, because in this position the
chisel is locked.
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Important!

You need apply only slight contact pressure for
impact drilling. Excessive contact pressure will
place unnecessary strain on the motor. Check drill
bits at regular intervals. Sharpen or replace blunt
drill bits.

6.3 Changeover switch (Fig. 9)

Using the changeover switch (3) above the On/Off
switch (4) you can select the direction of rotation
of the equipment and lock the equipment so that
it cannot be switched on accidentally. You can
select between clockwise and counter-clockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing,
the direction of rotation must only be changed
when the equipment is at a standstill. When the
changeover switch (3) is in the middle position,
the On/Off switch (4) is blocked.

Danger!

To avoid danger, the machine must only be held
using the two handles.

Otherwise you may suffer an electric shock if you
drill into electric cables!

6.4 On/Off switch (Fig. 9)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch (4). The further you push the
switch, the higher the speed of the equipment.

Switching on:
Press the On/Off switch (4).

Switching off:
Release the On/Off switch (4).

6.5 Battery capacity indicator (Fig. 10)

Press the button for the battery capacity indicator
(c). The battery capacity indicator (7) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 4 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

3 or 2 LEDs are lit
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED is lit:
The battery is empty, recharge the battery.

6.6 LED light (Fig. 1)

The LED light (9) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED light (9) will come on
automatically as soon as you press the On/Off
switch (4).

6.7 screws

It is advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbbh.info
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-22 -
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Off On The battery is charged and ready for use.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Flashing Off Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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]
For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, chuck, Battery
Consumables* Drill bits, chisels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse, accu-
mulateur
Matériel de consommation/ forets, burins
piéces de consommation*
Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-27 -
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

2
1

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

o (-}
T 1
@
Afin d’éviter que I'appareil ne s’endommage, la commutation entre les différentes fonctions doit se faire
uniqguement a l'arrét.

—

Insérez le foret SDS-Plus dans le porte-outil en le tournant jusqu’a la butée. Loutil se verrouille de lui-
méme.

1. Reculez la douille de verrouillage, maintenez-la !
2. Retirez l'outil !

+40°C
+10°C @
=

Stockage des accumulateurs uniquement dans des pieces séches a une température ambiante de +10
°Ca+40°C.
Ne stockez les accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés (charge min. 40 %).

-29-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Douille de verrouillage

2. Commutateur inverseur pergage/pergage a
percussion/burinage

Interrupteur de sens de rotation
Interrupteur marche/arrét
Accumulateur

Touche a crans

Indicateur de charge de 'accumulateur
Chargeur

. Lampe LED

10. Poignée supplémentaire

11. Butée de profondeur

©®ENOOA®

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
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ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur sans fil
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur
Accumulateur

Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil convient pour percer et buriner dans le
béton, la pierre et la brique sous réserve d‘utiliser
le foret/burin correspondant. En outre, I‘appareil
convient pour visser et percer dans le bois et
Iacier.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité

-30-
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équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 20V d.c.
Vitesse de rotation avide : ............. 0-1400 tr/min
Marche droite-gauche : ..........cccooiiieiiiieinns Oui
Nombre de frappes : .......ccccceeeueen. 0-4550 tr/min
Force de frappe : .....coevvevieeiiiicc e 2J
Puissance de percage béton/pierre (max.) : ........
.................................................................. 18 mm

Tension d‘entrée du chargeur : ...........ccccceeeinne
............................................. 230-240V~ 50/60Hz

Tension de sortie du chargeur : . 21,5V
Courant de sortie du chargeur : ................... 3,5A
Durée decharge : .....ccoeeeeiiiiiiniieeieee 1,5h
Type d‘accumulateur : ........ccccoeeiieeeniieenne Li-ion
Charge de I'accumulateur : ...........cccceevenee. 4 Ah
POIAS .o 2,2 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, .... 85,6 dB(A)
Imprécision K, ....3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 96,6 dB(A)
Imprécision K, «oovoveviieiiiiicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percer dans du béton
Valeur d’émission de vibration a, = 5,077 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contréler I'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte
(par exemple, les temps pendant lesquels I'outil
électrique est éteint et ceux pendant lesquels

il est certes allumé mais fonctionne sans
sollicitation).

-31-
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5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre marteau

perforateur sans fil, lisez obligatoirement ces

indications :

1. Chargez I'accumulateur uniqguement avec le
chargeur livré.

2. Nutilisez que des forets affutés et des em-
bouts de vissage en parfait état et adaptés.

3. Contrdlez I'endroit ol vous voulez percer
a l'aide d’un détecteur de cables et de
canalisations afin de vérifier qu’il ne comporte
pas de cables électriques, ou de conduites
de gaz et d’eau cachés.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2/pos. 10)
Pour des raisons de sécurité, utilisez le
marteau perforateur uniquement avec sa
poignée supplémentaire.

La poignée supplémentaire (10) vous permet
d’avoir une prise supplémentaire lors de
I'utilisation du marteau perforateur. Lappareil ne
doit pas étre utilisé sans poignée supplémentaire
(10) pour des raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (10) se fixe par
blocage sur le marteau perforateur. En tournant la
poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre (vue de la poignée), on la débloque. En
tournant la poignée dans le sens des aiguilles
d’'une montre, on la bloque.

Débloquez tout d’abord le blocage de la
poignée supplémentaire. Puis pivotez la poignée
supplémentaire (10) dans la position de travail

la plus agréable pour vous. Ensuite, tournez a
nouveau la poignée supplémentaire (10) dans le
sens opposé jusqu’a ce qu’elle soit bien fixée.

5.2 Montage et réglage de la butée de profon-
deur (fig. 3/pos. 11)

La butée de profondeur (11) est maintenue par la

vis de fixation (a).

® Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (11) dans le guide.

® Placez la butée de profondeur (11) au méme
niveau que le foret.

® Reculez la butée de profondeur de la profon-
deur de percage souhaitée.

® Resserrez la vis de fixation (a).

® Percez a présent le trou jusqu‘a ce que la
butée de profondeur (11) touche la piece a
usiner.

5.3 Utilisation de I'outil (fig. 4)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex.

changement d’outil ; maintenance ; etc.) sur

'appareil, positionnez I'interrupteur de sens de

rotation (3) sur la position médiane.

® Nettoyez I'outil avant son utilisation et
graissez légérement la tige avec de la graisse
de foret.

® Enfichez I'outil dépoussiéré dans le logement
outil (b) en le tournant jusqu’a la butée. Loutil
se verrouille de lui-méme.

e Controlez le verrouillage en tirant sur I'outil.

5.4 Retrait de 'outil (fig. 5)
Reculez la douille de verrouillage (1), maintenez-
la et retirez 'outil.

6. Commande

6.1 Charge du bloc accumulateur lithium (fig.
6/7)

1. Retirez le bloc accumulateur (5) de la poig-
née, en appuyant sur les touches a cran (6).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (8) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a
clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il est impossible de charger le bloc

accumulateur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.
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Dans I'intérét d’une longue durée de
fonctionnement du bloc accumulateur, vous
devez prendre soin de recharger le bloc
accumulateur lithium en temps voulu. Ceci
devient absolument nécessaire lorsque vous
constatez que la puissance du marteau
perforateur sans fil baisse.

6.2 Commutateur inverseur percage/percage
a percussion/burinage (fig. 8)

e Pour le percage, tournez le commutateur ro-
tatif (2) dans la position de commutation A.

® Pour le pergage a percussion, tournez le
commutateur rotatif (2) dans la position de
commutation B.

®  Pour ajuster le burin pour le burinage, tournez
le commutateur rotatif (2) dans la position de
commutation C.

* Dans cette position, le burin n‘est pas bloqué.
Tournez le burin a la main dans la position
souhaitée.

® Pour le burinage, tournez le commutateur ro-
tatif (2) dans la position de commutation D.

® En position D, le burin est bloqué.

Remarque !

La position de commutation C est uniquement
destinée a ajuster le burin.

C‘est pourquoi, utilisez uniquement la position de
commutation D pour le burinage, étant donné que
le burin est bloqué.

Remarque !

Pour le pergage a percussion, seule une petite
force de pression est nécessaire. Si vous
appuyez trop, le moteur sera trop sollicité.
Contrdlez régulierement les forets. Faites réaffiter
les forets émoussés ou remplacez-les.

6.3 Interrupteur de sens de rotation (fig. 9)
Vous pouvez régler le sens de rotation de
I'appareil a I'aide de I'interrupteur de sens de
rotation (3) via 'interrupteur marche/arrét (4) et
bloquer 'appareil contre toute mise en marche
involontaire. Vous pouvez choisir entre marche
a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotation
doit étre uniquement commuté a I'arrét. Si
I'interrupteur de sens de rotation (3) se trouve en
position médiane, l'interrupteur marche/arrét (4)
est bloqué.

Danger !

Afin d’éviter tout risque, la machine doit étre
tenue uniquement par les deux poignées !

Dans le cas contraire, il y a un risque de décharge
électrique si on touche des cables électriques
lors du percage !

6.4 Interrupteur marche/arrét (fig. 9)

Avec linterrupteur marche/arrét (4), vous pouvez

commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de I'appareil est élevée.

Mise en circuit :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur l'interrupteur pour I'indicateur de

charge de 'accumulateur (c). Lindicateur de char-

ge de 'accumulateur (7) vous indique I'état de

charge de I'accumulateur a I'aide de trois voyants

LED.

Les 4 voyants LED sont allumés :
L‘accumulateur est complétement rechargé.

3 ou 2 voyants LED sont allumés :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED est allumé :
L‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

6.6 Lampe LED (fig. 1)

La lampe LED (9) permet d’éclairer la zone de
vissage et de pergcage en cas de conditions
de luminosité défavorables. La lampe LED

(9) s’allume automatiquement, dés que vous
appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

6.7 Vis

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. Torx, vis cruciforme) qui
garantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que 'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.1
[ ]

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

e Type de I‘appareil

Référence de I‘appareil

Numéro d‘identification de I‘appareil

Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I‘adresse www.isc-gmbh.info
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a ’emploi.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Clignote Arrét Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).

-35-
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-36 -
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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@

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

¢
]

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud
creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

] Qﬁ

T T
@
Per evitare danni all‘apparecchio, il passaggio da una funzione all‘altra deve avvenire solo quando
questo & fermo.

—

Inserite la punta SDS plus nella sua sede ruotandola fino alla battuta. La punta viene bloccata
automaticamente.

1. Tirate indietro e tenete saldamente la bussola di serraggio!
2. Togliete la punta!

I+®
=

Conservazione delle batterie soltanto in locali asciutti con una temperatura ambiente di +10°C - +40°C.
Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40%).

-39 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Bussola di serraggio

2. Selettore trapano / trapano a percussione /
scalpello

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Tasto di arresto

Indicazione di carica della batteria
Caricabatterie

. Luce LED

10. Impugnatura addizionale

11. Asta di profondita

©®ENOOA®

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello tassellatore a batteria
Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Batteria

Caricabatterie

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & concepito per la trapanatura a
percussione e la scalpellatura in calcestruzzo,
pietra e laterizio usando le relative punte da tra-
pano o scalpelli. Inoltre I'apparecchio € adatto per
avvitare e perforare su legno e acciaio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...20V DC
Numero di giri al minimo: .................. 0-1400 min™
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: .............c.cc....... si
Numero di CoIpi: ..eeeeeireeiiieeeieeee 0-4550 min™’

Forza di percussione: .............
Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.): .....
18 mm
Tensione in entrata del caricabatterie: .................
230-240V~ 50/60Hz

Tensione in uscita del caricabatterie: ....... 21,5V
Corrente in uscita del caricabatterie: ........... 3,5A
Tempo di ficariCa: .......cooceeeerveeeeiee e 1,5h
Tipo di batteria: ........cccooooeeriiiiieeeeieeee Li-lon
Capacita della batteria: ..........ccccccevieennnnne. 4 Ah
PESO...ciiie 2,2 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LpA ........ 85,6 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 96,6 dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveiiiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Uso come martello tassellatore in
calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a, = 5,077 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud

essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.
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Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-

no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro martello

tassellatore a batteria leggete assolutamente le

seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Controllate che nel punto in cui intendete
eseguire il foro non ci siano cavi e condutture
nascoste del gas e dell‘acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2/Pos. 10)
Per motivi di sicurezza usate il martello
tassellatore solo con I‘impugnatura
addizionale.

Limpugnatura addizionale (10) vi offre un
ulteriore sostegno durante I'utilizzo del martello
tassellatore. Per motivi di sicurezza I'apparecchio
non deve essere utilizzato senza impugnatura
addizionale (10).

Limpugnatura addizionale (10) viene fissata

al martello tassellatore tramite serraggio.
Girando Iimpugnatura in senso antiorario (vista
dall'impugnatura), si allenta il serraggio. Girando
I'impugnatura in senso orario, si fissa il serraggio.
Allentate dapprima il serraggio dellimpugnatura
addizionale. In seguito potete ruotare
I'impugnatura addizionale (10) nella posizione

di lavoro che vi & piu comoda. Adesso richiudete
l'impugnatura addizionale (10) ruotandola in
senso opposto finché I'impugnatura addizionale
(10) non sia ben fissata.

5.2 Montaggio e regolazione dell’asta di pro-
fondita (Fig. 3/Pos. 11)

L'asta di profondita (11) viene tenuta ferma con la

vite di fissaggio (a).

* Togliete la vite di fissaggio (a) e spingete
I'asta di profondita (11) nella guida.

® Portate I'asta di profondita (11) allo stesso
livello della punta del trapano.

¢ Tirate indietro I‘asta fino a raggiungere la pro-
fondita di perforazione desiderata.

e Serrate di nuovo saldamente la vite di bloc-
caggio (a).

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita (11) non tocchi il pezzo da lavorare.
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5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per

es. cambio dell’utensile, manutenzione ecc.)

portate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’apparecchio in posizione centrale.

® Pulite la punta prima di inserirla e
lubrificatene leggermente il gambo con
grasso per trapani.

® |Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede (b) ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

e Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro la bussola di serraggio (1), tenetela
saldamente e togliete la punta.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 6/7)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo i tasti di arresto (6).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (8) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate
una tabella con i significati delle spie LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria,

verificate
® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica,

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per una lunga durata della batteria LI si deve
provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio €
comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni del martello
tassellatore a batteria.
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6.2 Selettore trapano/trapano a percussione/
scalpello (Fig. 8)

® Per la trapanatura ruotate il selettore (2) in
posizione A.

® Perlatrapanatura a percussione portate il
selettore (2) in posizione B.

® Perregolare lo scalpello in caso di lavori di
scalpello portate il selettore (2) in posizione

® In questa posizione lo scalpello non &
bloccato. Ruotate manualmente lo scalpello
nella posizione desiderata.

® Per lavori di scalpello portate il selettore (2) in
posizione D.

® In posizione D lo scalpello & bloccato.

Avvertenza!

La posizione C del selettore € concepita solo per
la regolazione dello scalpello.

Per lavorare con lo scalpello usate quindi solo

la posizione D del selettore dato che in questa
posizione lo scalpello € bloccato.

Avvertenza!

Per la trapanazione a percussione avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia inutilmente il motore. Controllate
regolarmente le punte del trapano. Sostituite o
affilate la punta consumata.

6.3 Commutatore del senso di rotazione (Fig.
9)
Con il commutatore del senso di rotazione (3)
sopra l'interruttore ON/OFF (4) potete regolare il
senso di rotazione dell‘apparecchio e assicurarlo
contro un‘accensione involontaria. Potete
scegliere fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per
evitare danni al meccanismo, il senso di rotazione
puo venire cambiato solo ad apparecchio fermo.
Se il commutatore del senso di rotazione (3) si
trova in posizione centrale, l'interruttore ON/OFF
(4) é bloccato.

Pericolo!

Per evitare rischi I'apparecchio deve essere
tenuto sempre per entrambe le impugnature!
Altrimenti sussiste il rischio di scosse elettriche se
si toccano cavi!

6.4 Interruttore ON/OFF (Fig. 9)

Con l'interruttore ON/OFF (4) potete comandare
in continuo il numero di giri. Pil premete
I'interruttore, maggiore € il numero di giri
dell‘apparecchio.

Accensione:
Premete l'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento:
Lasciate l'interruttore ON/OFF (4).

6.5 Indicazione di carica della batteria (Fig.
10)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (c). Lindicazione di carica della

batteria (7) segnala lo stato di carica per mezzo di

3 spie LED.

Tutte e 4 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

3 0 2 spie LED sono illuminate
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 spia LED é illuminata:
La batteria & scarica, ricaricatela.

6.6 Luce LED (Fig. 1)

La luce LED (9) permette di illuminare il punto
da avvitare o da perforare in caso di condizioni
di luce sfavorevoli. La luce LED (9) si illumina
automaticamente non appena premete
l'interruttore ON/OFF (4).

6.7 Viti

Utilizzate preferibilmente viti autocentranti (per es.
torx, intaglio a croce) che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che il bit utilizzato e la vite
corrispondano in forma e dimensioni.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
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te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio

Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per 'uso.

Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Lampeggia | Spento Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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)i

]
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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ES

®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccidn para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

2
1

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para
la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con
material que contenga asbesto!

®

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

Para evitar danar el aparato, cambiar entre las funciones sélo cuando el mismo se haya parado
completamente.

—

Introducir la broca SDS-Plus en el alojamiento para la herramienta, girandola hasta el tope. La
herramienta se enclava por si sola

1. {Tirar hacia atras del manguito de sujecion y sujetarlo!
2. iSacar la herramienta!

+40°C
ﬂnoac @
=

Almacenamiento de las baterias s6lo en espacios secos con una temperatura ambiente entre +10 °C y
+40 °C. Guardar las baterias unicamente cuando estén cargadas (min. al 40%).
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Manguito de sujecion
Conmutador taladro/taladro percutor/cincel
Interruptor de inversion de marcha
Interruptor ON/OFF

Bateria

Dispositivo de retencion

Indicador de capacidad de bateria
Cargador

. Luz LED

10. Empunadura adicional

11. Tope de profundidad

©CReNOO AWM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro percutor inalambrico
Empufadura adicional

Tope de profundidad

Bateria

Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion y cincelar hormigén, roca y ladrillos,
siempre utilizando la broca/el cincel adecuados.
Ademas, el aparato ha sido concebido para talad-
rar y atornillar en madera y acero.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 20V CC
Velocidad marcha en vacio: .............. 0-1400 rpm
Marcha derecha-izquierda: ...........cccccoeveveninenn. si
NuUmero de percusiones: .................. 0-4550 rpm

Fuerza de impacto: ...........
Potencia de taladro hormigon/piedra (max.): ......

.................................................................. 18 mm
Tension de entrada cargador:230-240V~ 50/60Hz
Tension de salida cargador: ..........c.......... 21,5V
Corriente de salida cargador: ...........cccce... 3,5A
Tiempo de carga: .......ccccceercieeieeeiiieiieeeene 1,5h
Tipo de bateria: ... iones de litio
Capacidad de la bateria: ........ccccccerieenennnne. 4 Ah
PESO: .. 2,2 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .............. 85,6 dB(A)
IMPrecision K, ..coovve, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 96,6 dB(A)
IMprecision K, «oovoeeveveenieiiiccc, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Perforar en hormigoén
Valor de emision de vibraciones a, = 5,077 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-

nar de los riesgos.

jReducir la emisiéon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de poner en marcha el taladro percutor

a bateria, es preciso leer las siguientes

advertencias:
Cargar la bateria exclusivamente con el car-
gador que se suministra adjunto.

2. Utilizar unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Antes de comenzar es preciso localizar
cables eléctricos, tuberias de agua 'y de
gas que no se encuentren a la vista con un
aparato detector adecuado.
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5.1 Empunadura adicional (fig. 2/pos. 10)
Por motivos de seguridad, utilizar el taladro
percutor unicamente con la empuiadura
adicional.

La empufadura adicional (10) sirve para facilitar
la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empufadura adicional (10).

La empufadura adicional (10) se fija al taladro
percutor a través de fijacion. Girando la
empuhadura hacia la izquierda (visto desde

la empufadura) se suelta la fijacion. Girando

la empunadura hacia la derecha se aprieta la
fijacion.

Soltar primero la fijacion de la empufadura
adicional. A continuacion se puede colocar la
empuhadura adicional (10) en la posicion de
trabajo que resulte mas comoda. A continuacion,
girar la empufadura adicional (10) en el sentido
contrario hasta que quede bien sujeta.

5.2 Montaje y ajuste del tope de profundidad
(fig. 3/pos. 11)

El tope de profundidad (11) se sujeta con el tor-

nillo de fijacion (a).

e Soltar el tornillo de fijacion (a) y desplazar el
tope de profundidad (11) por la guia.

e Colocar el tope de profundidad (11) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad para
lograr la profundidad de perforacion deseada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacién (a).

e Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (11) toque la pieza.

5.3 Introduccion de la herramienta (fig. 4)
jAtencion! Colocar el interruptor de inversién de
marcha (3) en la posicién central siempre que
desee efectuar cualquier manipulacion (p. ej.,
cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en
el aparato.

e Limpiar la herramienta antes de introducirla y
engrasar ligeramente el eje de la herramienta
con grasa para brocas.

¢ Introducir la herramienta limpia en el
alojamiento de la herramienta (b), girandola
hasta el tope. La herramienta se enclava por
si sola.

e Comprobar que haya quedado bien sujeto
tirando de él.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (1),
sujetarlo y sacar la herramienta.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria de litio (fig. 6/7)

1. Sacar la bateria (5) de la empufnadura presio-
nando los dispositivos de retencion (6).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (8) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Recargar siempre a tiempo la bateria LI para
procurar que dure lo maximo posible. Esto es
imprescindible en el caso de que note que

se reduce la potencia del taladro percutor

inalambrico.

6.2 Conmutador taladro/taladro percutor/
cincel (fig. 8)

® Para taladrar, poner el interruptor giratorio (2)
en la posicion A.

® Para taladrar por percusioén, poner el interrup-
tor giratorio (2) en la posicion B.

e Para alinear el cincel con el fin de realizar
trabajos de cincelado, es preciso poner el
interruptor giratorio (2) en la posicion C.

® En esta posicién el cincel no se queda
enclavado. Girar el cincel a mano y ponerlo
en la posicion deseada.

® Para cincelar, poner el interruptor giratorio (2)
en la posicion D.

® Enla posicion D el cincel esta bloqueado.

jAdvertencia!

La posicion del interruptor C solo sirve para
alinear el cincel.

Por este motivo, para trabajar con el cincel es
preciso utilizar la posicién D porque el cincel solo
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se queda enclavado en esta posicion.

jAdvertencia!

Para taladrar con percusién basta con ejercer
una reducida presion. Una presiéon demasiado
elevada sobrecarga el motor de forma
innecesaria. Comprobar regularmente las brocas.
Afilar o cambiar las brocas romas.

6.3 Interruptor de inversion de marcha (fig. 9)
Con el interruptor de inversion de marcha (3)

que se encuentra encima del interruptor ON/
OFF (4) se puede ajustar el sentido de giro del
aparato y asegurarlo para evitar que se conecte
involuntariamente. Se puede elegir entre giro

a laizquierda y giro a la derecha. Con el fin de
evitar que se dane el engranaje, el sentido de giro
solo se debera cambiar cuando la herramienta
se haya detenido por completo. Si el interruptor
de inversion de marcha (3) se encuentra en la
posicion media, el interruptor ON/OFF (4) esta
bloqueado.

iPeligro!

iPara evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empufiaduras!

De lo contrario, la perforacion de cables puede
provocar descargas eléctricas.

6.4 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Mediante el interruptor ON/OFF (4) se puede
controlar de forma continua la velocidad. Cuanto
mas se presione el interruptor, mayor sera la
velocidad del taladro.

Conexion:

Pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Desconexion:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.5 Indicador de capacidad de bateria (fig.
10)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (c). El indicador de cap-

acidad de bateria (7) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Los 4 LED estan encendidos:
La bateria esta completamente cargada.

3 0 2 LED estan encendidos
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED esta encendido:

La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

6.6 Luz LED (fig. 1)

La luz LED (9) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La
luz LED (9) se ilumina de forma automatica en
cuanto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.7 Tornillos

Utilizar preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j., Torx, ranura en cruz), puesto que
garantizan seguridad en el trabajo. Asegurarse
de que coincida la forma y el tamafo del
portatornillos y del tornillo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

No hay que realizar el mantenimiento a mas

piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbbh.info
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Parpadea | Apagado Averia por temperatura

La bateria estéa demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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ES

_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

2
1

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof
ontstaan dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

° "‘r‘ T
@
Om een beschadiging van het apparaat te vermijden mag de omschakeling tussen de verschillende
functies alleen in stilstand gebeuren.

—

SDS-Plus boor al draaiend tot aan de aanslag in de gereedschapsadapter schuiven. Het gereedschap
wordt automatisch vergrendeld.

1. Vergrendelingshuls terugtrekken, vasthouden!
2. Gereedschap wegnemen!

+40°C
ﬂnoac @
=

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes met een omgevingstemperatuur van +10°C tot +40°C.
Accu’s alleen in geladen toestand opslaan (minstens 40% geladen).

-61-

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 61 23.05.2018 14:12:52



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Vergrendelingshuls

Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
Draairichtingsschakelaar
Aan/Uit-schakelaar

Accu

Grendelknop

Indicatie van de accucapaciteit

Lader

. LED-licht

10. Extra handvat

11. Diepteaanslag

©CReNOOAWN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-boorhamer
Extra handvat
Diepteaanslag

Accu

Lader

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld om te hamerboren en
beitelen in beton, steen en tegels met inzet van
de geschikte boor/beitel. Daarnaast is het ap-
paraat geschikt om te schroeven en boren in hout
en staal.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Spanning Motor: .......cceeveeriienieiieeieenne 20V DC
Onbelast toerental: .........ccccccevverrennen. 0-1400 min”
Rechts-/LinKSIoop: ......cccocveiiiiiiiiieiieceeee ja
Aantal slagen: .........ccccveiiiiiieienns 0-4550 min™
Slagkracht: ..o 2J
Boorvermogen beton/steen (max.): .......... 18 mm
Ingangsspanning lader: ....... 230-240V~ 50/60Hz
Uitgangsspanning lader: .............c.cc....... 21,5V
Uitgangsstroom lader: ............ccccceeiiiiinennnn. 35A
Laadtijd: ..o 1,5h
Type accu: .... Li-lon
Accucapaciteit: . ..4 Ah
GEWICHL ... 2,2kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......c.cccoceuvee. 85,6 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccooovvvrinininnns 96,6 dB (A)
Onzekerheid K|, wovoveveiiieiiciicics 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boorhameren in beton
Trillingsemissiewaarde ah = 5,077 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5.Vo6r inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-boorhamer in gebruik neemt:

1. Laad de accu alleen met de meegeleverde
lader.

2. Alleen scherpe boren en foutloze en geschik-
te schroefbits gebruiken.

3. Plaats van inzet met een leidingzoeker
onderzoeken op verborgen elektrische
leidingen en gas- en waterleidingen.
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5.1 Extra handvat (afb. 2/pos. 10)

Boorhamer om veiligheidsredenen alleen
gebruiken met extra handvat.

Het extra handvat (10) biedt u tijdens de inzet van
de boorhamer aanvullend houvast. Het apparaat
mag om veiligheidsredenen niet worden ingezet
zonder extra handvat (10).

Het extra handvat (10) wordt door klemming aan
de boorhamer bevestigd. Door de greep tegen
de klok in te draaien (vanuit het handvat gezien)
wordt de klemming losgezet. Door de greep

met de klok mee te draaien wordt de klemming
vastgetrokken.

Zet eerst de klemming van het extra handvat (10)
los. Vervolgens kunt u het extra handvat (10) in
de voor u aangenaamste werkpositie zwenken.
Nu het extra handvat (10) in tegengestelde
draairichting weer dichtdraaien, tot het handvat
vast zit.

5.2 Diepteaanslag monteren en instellen (afb.
3/pos. 11)

De diepteaanslag (11) wordt vastgehouden door

de vastzetschroef (a).

* Draai de vastzetschroef (a) los en schuif de
diepteaanslag (11) in de geleiding.

® Breng de diepteaanslag (11) op hetzelfde
niveau als de boor.

® Trek de diepteaanslag met de gewenste boor-
diepte terug.

* Draai de vastzetschroef (a) weer vast.

® Boor nu het gat, tot de diepteaanslag (11) het
werkstuk raakt.

5.3 Gereedschap erin zetten (afb. 4)

Opgelet! Zet bij alle werkzaamheden (bijv.

gereedschapswissel, onderhoud enz.) aan het

apparaat de draairichtingsschakelaar (3) in de

middelste stand.

® Gereedschap alvorens het erin te zetten
schoonmaken en de schacht licht invetten
met boorvet.

® Stofvrij gereedschap draaiend tot aan de
aanslag in de adapter (b) schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.

e Vergrendeling controleren door te trekken aan
het gereedschap.

5.4 Gereedschap wegnemen (afb. 5)
Vergrendelingshuls (1) terugtrekken, vasthouden
en het gereedschap wegnemen.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (afb. 6/7)

1. Accupack (5) uit de handgreep trekken en
daarbij de grendelknoppen (6) indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (8) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader.

2.

3.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
aanwezig is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack valt het aan te raden om tijdig voor het
herladen van de LI-accupack te zorgen. Ditis in
elk geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accu-boorhamer afneemt.

6.2 Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
(afb. 8)

® Om te boren de draaischakelaar (2) in stand
A draaien.

® Om te klopboren de draaischakelaar (2) in
stand B draaien.

®  Om de beitel uit te richten voor
beitelwerkzaamheden de draaischakelaar (2)
in stand C draaien.

® Indeze stand is de beitel niet vergrendeld.
Draai de beitel met de hand in de gewenste
positie.

® Voor beitelwerkzaamheden de draaischa-
kelaar (2) in stand D draaien.

® Instand D is de beitel vergrendeld.

Aanwijzing!
De schakelaarstand C is alleen bedoeld om de
beitel uit te richten.
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Gebruik daarom voor beitelwerkzaamheden
alleen schakelaarstand D, omdat de beitel hier
vergrendeld is.

Aanwijzing!

Om te hamerboren hoeft u maar een geringe
aandrukkracht uit te oefenen. Een te hoge
aandrukkracht belast de motor onnodig. Boor
regelmatig controleren. Botte boor naslijpen of
vervangen.

6.3 Draairichtingsschakelaar (afb. 9)

Met de draairichtingsschakelaar (3) boven de
Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u de draairichting van
het apparaat instellen en het beveiligen tegen
ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen
links- en rechtsloop. Om een beschadiging van
de transmissie te vermijden mag de draairichting
alleen in stilstand worden omgeschakeld. Als de
draairichtingsschakelaar (3) zich in de middelste
stand bevindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar (4)
geblokkeerd.

Gevaar!

Om een gevaar te vermijden mag de machine
alleen worden vastgehouden aan de beide
handvatten!

Anders kan bij het raken van leidingen een
elektrische schok dreigen!

6.4 Aan/Uit-schakelaar (afb. 9)

Met de Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, des te hoger is het toerental van het
apparaat.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.5 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 10)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (c). De accu-capaciteitsindicatie (7) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 4 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

3 of 2 LEDs branden
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED brandt:
De accu is leeg, laad de accu op.

6.6 LED-licht (afb. 1)

Het LED-licht (9) maakt het mogelijk om de plaats
te verlichten waar u moet schroeven of boren

als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (9)
gaat automatisch branden, zodra u de Aan/Uit-
schakelaar (4) indrukt.

6.7 Schroeven

Gebruik liefst zelfcentrerende schroeven

(bijv. Torx, kruiskopschroeven), die een

veilige werkwijze garanderen. Let erop dat de
gebruikte bit en de schroef qua vorm en grootte
overeenstemmen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
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Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene
Rode LED LED
Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.
Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus.
Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Knippert Uit Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
-67 -
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-69 -

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 69 23.05.2018 14:12:54



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

8. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
9. Utylizacja i recykling

10. Przechowywanie
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

2
1

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

° "‘r‘ T
@
Aby unikng¢ ewentualnych uszkodzen urzadzenia, przetgczanie funkcji urzadzenia dozwolone jest tylko
i wytacznie, gdy urzgdzenie nie pracuje.

—

Wsung¢ wiertto SDS-Plus w uchwyt narzedzia wkrecajac je az do oporu. Narzedzie blokuje sie samo-
czynnie.

1. Przesuna¢ do tytu i przytrzymaé tuleje blokujaca!
2. Wyja¢ narzedzie!

+40°C
+10°C @
=

Akumulatory nalezy przechowywaé w suchym pomieszczeniu o temperaturze migedzy +10°C a +40°C.
Przechowywac wytacznie natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Tuleja blokujgca

2. Przetacznik funkcji: wiercenie / wiercenie uda-
rowe / dtutowanie

Przetacznik kierunku obrotow
Witacznik/wytacznik

Akumulator

Przycisk blokady

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
tadowarka

. Dioda LED

10. Uchwyt dodatkowy

11. Ogranicznik gtebokosci

©®ENOOA®

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrocié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajac dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie

dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-

porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Akumulatorowy mtot udarowy
Uchwyt dodatkowy
Ogranicznik gtebokosci
Akumulator

tadowarka

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia
udarowego i dtutowania w betonie, kamieniu i
cegtach przy uzyciu odpowiedniego wiertta/dtuta.
Urzadzenie moze by¢ rowniez stosowanie o
wkrecania $rub i wiercenia w drewnie i stali.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 20V DC
Liczba obrotéw biegu jatowego: . 0-1400 obr./min
Obroty [eWO/Prawo: ..........ccoeeveeeiveiiieenieiieenne tak
Liczba udarow: ...........cccceeeenens 0-4550 obr./min
Sita Udaru: ......ocveiiiiie e 2J
Maksymalna wielko$¢ wiercenia w .....................
betonie/kamieniu.): .......cccocvvieiiniiiiie. 18 mm

Napiecie wyjsciowe tadowarki: ................. 21,5V
Prad wyjSciowy tadowarki: .............cceceenee. 35A
Czas fadowania: .........cccoeeeeeiieeeeciiee e 1,5h
Typ akumulatora: ........ccccceeeeiveeenne litowo-jonowy
Pojemnosc¢ akumulatora: ..........ccoeeeeeiieeien. 4 Ah
WagA ..o 2,2 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normag EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,.....
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznejL,,,.
Odchylenie K,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgar (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 60745.

Wiercenie udarowe w betonie
Warto$¢ emisji drgan ah= 5,077 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykraczac ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos$¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przeciagzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy

urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas

lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

3.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytagczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego mtota udarowe-
go nalezy zapoznac sie z ponizszymi wskazéw-
kami:

1. Do tadowania akumulatora stosowac
wytgcznie wechodzgca w sktad dostawy
tadowarke.

2. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitow

odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-

nie technicznym.

Przy uzyciu wykrywacza przewodow

sprawdzi¢, czy w miejscu, w ktérym maja by¢

wykonywane prace nie ma ukrytych przewo-
dow elektrycznych, gazowych lub instalacji
wodnej.
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5.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2 / poz. 10)

Ze wzgleddw bezpieczenstwa podczas pracy z
mtotem udarowym nalezy zawsze uzywac¢ dodat-
kowego uchwytu.

Dodatkowy uchwyt (10) zapewnia wieksza
kontrole nad mfotem udarowym podczas pracy.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabrania sie stoso-

wania urzadzenia bez uchwytu dodatkowego (10).

Dodatkowy uchwyt (10) mocowany na miocie
udarowym jest za pomoca zacisku. Przekrecenie
uchwytu w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zbwek zegara (patrzac od strony uchwytu) powo-
duje zwolnienie zacisku. Przekrecenie uchwytu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
powoduje docisniecie zacisku.

Najpierw zwolni¢ zacisk uchwytu dodatkowego.
Teraz mozna przekreci¢ uchwyt dodatkowy (10)
tak, aby znalazt sie potozeniu, ktére umozliwi jak
najwygodniejszg prace. Nastepnie dokrecic z
powrotem uchwyt dodatkowy (10) w przeciwnym
kierunku, az sie zablokuje.

5.2 Montaz i regulacja ogranicznika
gtebokosci (rys 3/ poz. 11)

Sruba mocujaca (a) przytrzymuije ogranicznik

gtebokosci (11) w danej pozycji.

e Odkreci¢ srube mocujaca (a) i wsunac¢ ogra-
nicznik gtebokosci (11) w prowadnice.

e Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (11) tak,
aby jego koncowka znajdowata sie réwno z
koncowka wiertta.

* Nastepnie przesuna¢ do tytu ogranicznik
gtebokosci o odcinek odpowiadajacy zadanej
gtebokosci wiercenia.

® Z powrotem dokreci¢ srube mocujaca (a).

* Nastepnie wierci¢, az ogranicznik gtebokosci
(11) dotknie obrabianego przedmiotu.

5.3 Montaz narzedzia (rys. 4)

Uwaga! Na czas wykonywania prac na

urzadzeniu (np. wymiana narzedzi, konserwacja

itp.) przetacznik kierunku obrotéw (3) powinien

by¢ ustawiony w pozycji Srodkowe;.

® Przed zamontowaniem narzedzia nalezy
je oczyscic i lekko nasmarowac jego chwyt
smarem do wiertet.

® Oczyszczone z pytu i kurzu narzedzie nalezy
wkrecajgc wsungc¢ do oporu w uchwyt
narzedzia (b). Narzedzie blokuje sie samo-
czynnie.

* Pociggajac za narzedzie sprawdzic, czy jest
ono poprawnie zablokowane.
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5.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Przesuna¢ do tytu tuleje blokujaca (1) i
przytrzymuijac jg w tym potozeniu wyjaé
narzedzie.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora litowego (rys.
6/7)

1. Przyciskajac przyciski (6) wyciggna¢ akumu-
lator (5) z raczki urzagdzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(8) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na

tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod

na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

© oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc akumulato-
rowego mtota udarowego sie zmniejsza.

6.2 Przetacznik funkciji: wiercenie / wiercenie
udarowe / dtutowanie (rys. 8)

®  Wiercenie: przekreci¢ przetacznik obrotowy
(2) w potozenie A.

®  Wiercenie udarowe: przekreci¢ przetgcznik
obrotowy (2) w potozenie B.

® Aby przed dtutowaniem ustawi¢ dtuto
w odpowiednim potozeniu, przekrecic¢
przetacznik obrotowy (2) w potozenie C.

® W tym potozeniu diuto nie jest zablokowane.
Przekreci¢ reka dtuto w zgdane potozenie.

® Diutowanie: przekreci¢ przetacznik obrotowy
(2) w potozenie D.

® W potozeniu D dtuto jest zablokowane.
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Wskazéwka!

Potozenie C przetacznika przeznaczone jest tylko
i wytacznie do ustawiania potozenia dtuta.
Podczas dtutowania przetgcznik musi zawsze
znajdowac sie w potozeniu D, poniewaz tylko
wowczas diuto jest zablokowane.

Wskazoéwka!

Podczas wiercenia udarowego konieczne jest
wywieranie tylko niewielkiego nacisku. Zbyt wy-
soki nacisk obcigza zbednie silnik. Regularnie
sprawdzac¢ stan wiertet. Stepione wiertta nalezy
naostrzyé lub wymienic.

6.3 Przetacznik kierunku obrotow (rys. 9)

Za pomoca przetgcznika kierunku obrotow (3),
ktéry znajduje sie nad wigcznikiem/wytgcznikiem
(4), mozna ustawic kierunek obrotéw urzadzenia
oraz zabezpieczyc¢ je przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytaczone.
Gdy przetacznik kierunku obrotéw (3) znajduje sie
w potozeniu srodkowym, wtgcznik/wytacznik (4)
jest zablokowany.

Niebezpieczenstwo!

Aby unikna¢ zagrozen, urzadzenie nalezy
zawsze trzymac za obydwa uchwyty!

W przeciwnym razie w przypadku natkniecia sie
na przewody podczas wiercenia grozi porazenie
pradem!

6.4 Wtacznik/wytacznik (rys. 9)

Przy pomocy wtgcznika/wytgcznika (4) mozna
bezstopniowo regulowac liczbe obrotdw. Im silnigj
naciskany jest wtacznik tym wigksza jest liczba
obrotéw urzadzenia.

Uruchomienie:
Wecisngé wtacznik/ wytacznik (4).

Wytaczanie:
Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (4).

6.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (c). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (7) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 4 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

2 lub 3 2diody LED sig swieca:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED sie swieci:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

6.6 Oswietlenie diodg LED (rys. 1)

Dioda LED (9) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania badz wiercenia przy ztym os$wietleniu.
Oswietlenie diodg LED (9) uruchamia sig automa-
tycznie po wcisnigciu wigcznika/wytacznika (4).

6.7 Wkrecanie srub

Zaleca sie stosowanie $rub samocentrujgcych
(np. torx, krzyzowych), ktére zapewniaja
bezpieczng prace. Prosze pamietac o tym, aby
uzywac bitéw i $rub dopasowanych do siebie co
do ksztattu i wielkosci.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.
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7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podaé
nastepujace informacje:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer wymaganej czesci zamienne;j
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucaé uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

$wieci sie | nie $wieci |tadowanie

Znaczenie i postepowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.
nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.
sie minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig fadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

miga nie Swieci | Nieprawidtowa temperatura

sie Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wiertto, dtuto
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

¢
]

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiall mtze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy
vystupuijici z pfistroje mohou zpUlsobit ztratu viditelnosti.

° e"r‘ U
@
Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, musi se pfepinani mezi jednotlivymi funkcemi provadét pouze ve
vypnutém stavu.

r— —

1. Zatahnéte upinaci hlavu zpét, pevné podrzte!
2.Vlyjméte nastroj!

I+®
=

Skladovani akumulatord pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10 °C do +40 °C.
Akumulatory skladujte pouze v nabitém stavu (nabité na min. 40 %).
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Upinaci hlava

Pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
Pfepina¢ sméru otaceni
Za-/vypinac

Akumulator

Zapadkové tlacitko

Indikace kapacity akumulatoru
Nabijecka

. LED osvétleni

10. Pfidavna rukojet

11. Hloubkovy doraz

©CReNOOAWN

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorové vrtaci kladivo
Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz
Akumulator

Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uréen k vrtani s pfiklepem a sekani do
betonu, kameniva a cihel za pouziti pfislusného
vrtaku / dlata. Kromé toho je pfistroj vhodny ke
Sroubovani a vrtani do dfeva a oceli.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: .......cccceeveeriieeneennns 20Vd.c.
Otacky na volnobéh: ..........ccccceeien. 0-1400 min™
Pravy —levy chod: ........cccoooiiiiiiiiiiiiiieee ano
Pocet priklepl: .......ccoveeveeviecieeee 0-4550 min™
Sila PAKIEPU: v 2J
Vykon vrtani beton/kamen (max.): ............ 18 mm
Vstupni napéti nabijec¢ky: ....230-240V~ 50/60Hz
Vystupni napéti nabijecky: ...........cccceeee 21,5V
Vystupni proud nabijecky: ..........ccocorvereeene 35A
Doba nabijeni: ........ccoeiiiiiiiic e 1,5h

Typ akumulatoru: .......
Kapacita akumulatoru:
HMONOSt ... 2,2 kg

.. lithium-iontovy

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 85,6 dB(A)
Nejistota KpA ....................................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ..96,6 dB(A)
Nejistota K, .oovoeevereiiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpdsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmefeny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu
Emisni hodnota vibraci a, = 5,077 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime¢nych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi

pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-

na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

—_

Omezte pracovni dobu.

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového vrtaciho kladiva

do provozu si bezpodmineéné prectéte tyto

pokyny:

1. Nabijejte akumulator pouze dodanou
nabijec¢kou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Misto pouziti zkontrolujte pomoci detektoru
kovovych rozvod(, zda se tam nenachazi
skryta elektricka vedeni, plynova nebo vodo-
vodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2 / pol. 10)

Vrtaci kladivo pouzivejte z bezpe€nostnich
dlvodl pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (10) vam béhem pouzivani
vrtaciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pristroj nesmi byt z bezpeénostnich diivodd
pouzivan bez pfidavné rukojeti (10).

Pfidavna rukojet (10) se na vrtacim kladivu
upevni pomoci mechanického upevnéni.
Otacenim rukojeti proti sméru hodinovych rucicek
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(z pohledu rukojeti) se mechanické upevnéni
uvolni. Otaéenim rukojeti ve sméru hodinovych
ruci¢ek se mechanické upevnéni utahne.
Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné
rukojeti. Poté mlzete pfidavnou rukojet (10)
naklonit do pracovni polohy, ktera vam nejvice
vyhovuje. Nyni pfidavnou rukojet (10) v opa¢ném
sméru otaéeni opét utdhnéte, az pfidavna rukojet
(10) pevné sedi.

5.2 Montaz a nastaveni hloubkového dorazu
(obr.3/pol.11)

Hloubkovy doraz (11) se pfidrzuje pomoci

zajistovaciho Sroubu (a).

® Uvolnéte zajiStovaci Sroub (a) a hloubkovy
doraz (11) zasunte do voditka.

* Nastavte hloubkovy doraz (11) na stejnou
uroven s vrtakem.

®  Posunte hloubkovy doraz o pozadovanou
hloubku vrtani zpét.

e Zaijistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

* Nyni vrtejte otvor tak hluboko, az se hloubko-
vy doraz (11) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

Pozor! Pfi v§ech pracich (napf. vyména nastroje,

udrzba, atd.) nastavte na pfistroji prepina¢ sméru

otaceni (3) do stfedové polohy.

® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik
nastroje lehce namazte mazacim tukem pro
vrtaky.

o Cisty nastroj ota&enim az na doraz do upinani
nastroje (b). Nastroj se sam zaaretuje.

® Zaaretovani zkontrolujte zatahnutim za
nastroj.

5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (1) posunite dozadu, pevné ji drzte
a nastroj vyjméte.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového €lanku (obr.
6/7)

1. Akumulatorovy €lanek (5) vytahnout z rukoje-
ti, pfitom stlacit zapadkova tlacitka (6).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (8) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku

nebylo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich
kontaktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste se
méli starat o véasné nabiti LI akumulatorového
¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tfeba, pokud
zjistite, Ze vykon akumulatorového vrtaciho
kladiva klesa.

6.2 Prepinac vrtani/vrtani s priklepem/sekani
(obr. 8)

®  Pro vrtani pfepnéte otocny spinac (2) do
polohy A.

®  Pro vrtani s pfiklepem pfepnéte oto¢ny
spinac (2) do polohy B.

® Pro nasmérovani dlata pfi sekani pfepnéte
otoc¢ny spinac (2) do polohy C.

® Vtéto poloze neni dlato zaaretovano. Otocte
dlato rukou do pozadované polohy.

®  Pro sekani pfepnéte otoc¢ny spinac (2) do
polohy D.

® Vpoloze D je dlato zaaretovano.

Upozornéni!

Poloha C oto¢ného spinace je uréena pouze pro
nasmérovani dlata.

Pfi sekani proto pouzivejte pouze polohu

D otoéného spinace, protoze v ni je dlato
zaaretovano.

Upozornéni!

Na pfiklepové vrtani potfebujete pouze malou
pfitla¢nou silu. Prilis velky pfitlacny tlak zbyte¢né
zatézuje motor. Pravidelné kontrolujte vrtak. Tupé
vrtaky nabruste nebo vymérite.

6.3 Prepinac¢ sméru otaceni (obr. 9)

Pomoci prepinace sméru otaceni (3) nad za-/
vypinaéem (4) mlzete nastavit smér otaceni
pfistroje a pfistroj zajistit proti nechténému
zapnuti. MUzete zvolit mezi levym a pravym
chodem. Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky,
smi byt pfepinani sméru otacéeni provadéno
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pouze ve vypnutém stavu. Pokud se prepina¢
sméru otaceni (3) nachazi ve stfedové poloze, je
za-/vypinac (4) zablokovan.

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohrozZeni, smi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti !

V opacéném pfipadé muize pfi navrtani vedeni
hrozit uder elektrickym proudem!

6.4 Za-/vypina¢ (obr. 9)

Pomoci za-/vypinace (4) Ize plynule ovladat pocet
otaéek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet otacek pfistroje.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypina¢ (4).

6.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(c). Indikace kapacity akumulatoru (7) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 4 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

3 nebo 2 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED sviti:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

6.6 LED svétlo (obr. 1)

LED svétlo (9) umozriuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (9) se rozsviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.7 Srouby

Pouzivejte nejlépe Srouby se samocinnym cen-
trovanim (napf. Srouby Torx, s kfizovou drazkou),
které zarucuji bezpecnou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubu.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dila a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace
Cervena Zelena Vyznam a opatfeni
LED LED

Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap vyp Nabijeni
Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.
Opatreni:
Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Blika Porucha
Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:
Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Blika Vyp Porucha teploty
Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).
Opatrieni:
Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojoveé teploté (cca 20° C).
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_—
Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Vrtak, sekacé
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkll na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

D mm

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

2
1

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

° q? T
@
Aby sa zabranilo poskodeniu pristroja, ma sa prepinanie medzi jednotlivymi funkciami uskuto¢novat iba
vtedy, ked je pristroj v stave pokoja.

r— —

1. Upinaciu objimku potiahnite dozadu a drzte!
2.Vlyberte nastroj von!

+40°C
+10°C @
=

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10 °C - +40 °C.
Akumulatory skladovat len v nabitom stave (min. 40 % nabité).

-94-
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Nebezpecenstvo! konci navodu.

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo z balenia.

mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym ® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne ®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k ®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze ja a prislusenstva transportom.

budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim ® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na zaruénej doby.

obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame

Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz- Nebezpecenstvo!

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
bezpecénostnych pokynov. sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami

ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
1. Bezpeénostné pokyny ) o _
Akumulétorové vrtacie kladivo
Pridavna rukovat
Hibkovy doraz
Akumulator
Nabijacka
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte 3. Spravne pouzitie pristroja
pre budtce pouzitie.

Pristroj je uréeny na priklepové vitanie a se-
kanie do betonu, kameniny a tehiel s pouzitim

2. Popis pristroja a objem dodavky prislusného vrtaku/dlata. Okrem toho je pristroj
je vhodny na skrutkovanie a vftanie do dreva a

2.1 Popis pristroja (obr. 1) ocele.

1. Upinacia objimka

2. Prepinaé vitanie/priklepové vitanie/sekanie Pristroj smie byt pouZity len na ten Gcel, na ktory

3. Prepinaé smeru otaéania bol ur¢eny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa

4. Vypinaég zap/vyp povazuje za nesplnajuce Ucel pouZzitia. Za Skody

5. Akumulator alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené

6. Aretacné tladidlo nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-

7. Zobrazenie kapacity akumulatora hujuca osoba, nie vsak vyrobca.

8. Nabijacka

9. Svetlo LED Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-

10. Pridavna rukovat roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-

11. Hibkovy doraz sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa

2.2 Objem dodavky pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouZzitim.

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

-95-
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: .................... 20V d.c.
Otacky pri volnobehu: .........cccccceeee. 0-1400 min™
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: .........ccccceviiiieennenne ano
Frekvencia uderov: .........cccccveeuenene 0-4550 min”
Sila priKIepU: .....oeiieee e 2J

Vykon vftania do beténu/kamena (max.): . 18 mm
Vstupné napatie nabijacky: 230-240 V~ 50/60 Hz

Vystupné napétie nabijacky: .................... 215V
Vystupny prud nabijacky: .........cccccoerernnene 35A
Cas Nabijania: .....cocceveeeeeeereeeeeeeereenens 1,5h

Typ akumulatora: .......
Kapacita akumulatora:
HMONOSE ..o 2,2kg

... Li-iénovy

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 85,6 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 96,6 dB (A)
Nepresnost K, ...cccovvviiiviiiiiicccc 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do beténu
Emisnéa hodnota vibracie a, = 5,077 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie plic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti
prevadzkového cyklu (napriklad ¢as, pocas
ktorého je elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as,
pocas ktorého je sice zapnuty, ale bezi bez
zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového vitacieho
kladiva do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou priloZenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Pomocou pristroja na vyhladavanie rozvodov
skontrolovat miesto pouzitia, ¢i sa na iom ne-
nachadzaju ziadne skryté elektrické vedenia,
plynové a vodovodné potrubia.

-06 -
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5.1 Pridavna rukovét (obr. 2/pol. 10)
Vitacie kladivo pouzivat z bezpeénostnych
dévodov vZdy spolu s pridavnou rukovitou.
Pridavna rukovat (10) vam poc¢as pouzivania
vrtacieho kladiva poskytuje dodatoénu oporu.
Z bezpecnostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (10).

Pridavna rukovat (10) sa upeviiuje na vitacie
kladivo pomocou svorky. Otocenie rukovati
proti smeru hodinovych ruciciek (z pohladu od
rukovati) uvolni svorku. Oto¢enim rukovate v
smere hodinovych ruiciek sa svorka dotiahne.
Uvolnite najskér svorku pridavnej rukovate.
Nasledne mézete pridavnu rukovat (10) otodit
do pracovnej polohy, ktora bude pre Vas
najvhodnejsia. Teraz pridavnu rukovét (10)
opat dotiahnite do opaéného smeru, kym nie je
pridavna rukovat (10) pevne upevnena.

5.2 Montaz a nastavenie hibkového dorazu
(obr. 3/pol. 11)

Hibkovy doraz (11) je drzany aretaénou skrutkou

(a).

e Uvolnite aretaénu skrutku (a) a nasurite
hibkovy doraz (11) do vedenia.

e Umiestnite hibkovy doraz (11) do rovnakej
roviny s vrtakom.

e Potiahnite hibkovy doraz dozadu, aby ste do-
siahli pozadovanu hibku vitania.

® Aretacnu skrutku (a) potom znovu dotiahnite.

e Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(11) nedotkne obrabaného materialu.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

Pozor! Pri vSetkych pracach na pristroji (napr.

vymena nastrojov, Udrzba atd'.) uvedte prepina¢

smeru otac¢ania (3) do prostrednej polohy.

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

® Nastroj zbaveny prachu zasurite az na doraz
otaavym pohybom do uloZenia nastroja (b).
Nastroj sa sam zafixuje.

®  Fixaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.4 Odobranie nastroja (obr. 5)
Upinaciu objimku (1) potiahnite dozadu, podrzte a
vytiahnite nastroj von.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 6/7)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidla (6).

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvedené
na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (8) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

o Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné
nabitie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie LI
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
vitacieho kladiva za¢ne znizovat.

6.2 Prepinac vitanie/priklepové vitanie/seka-
nie (obr. 8)

® Na vftanie sa musi oto¢ny prepinac (2)
prepnut do polohy A.

® Na priklepové vitanie sa musi oto¢ny
prepinac (2) prepnut do polohy B.

® Zaucelom nastavenia dlata pri praci s dlatom
prepnite oto¢ny prepinac (2) do spinace;j
polohy C.

® Vtejto polohe nie je dlato zaaretované. Rukou
otocte dlato do pozadovanej polohy.

®  Pri pracach s dlatom oto¢ny prepinac (2)
prepnut do polohy D.

® Vpolohe D je dlato zaaretované.

Upozornenie!

Spinacia poloha C je uréena len na nastavenie
dlata.

Pouzivajte preto na pracu s dlatom len spinaciu
polohu D, pretoze v tejto polohe je dlato
zaaretované.
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Upozornenie!

Na priklepové vitanie potrebujete iba malu
pritlaénu silu. Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbytocne
zataZuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtaky. Tupé
vrtaky nabruste alebo vymente.

6.3 Prepinac smeru otacania (obr. 9)
Pomocou prepina¢a smeru otacania (3) nad
vypinac¢om zap/vyp (4) mdzete nastavit smer
otacania pristroja ako aj pristroj zabezpecit proti
samovolnému zapnutiu. MéZete volit medzi
lavotoc¢ivym a pravoto€ivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie
sa prepinat smer otac¢ania iba vtedy, ked je
pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza prepina¢
smeru otacania (3) v strednej polohe, je nim
zablokovany vypina¢ zap/vyp (4).

Nebezpecenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, smie sa pristroj drzat
iba za obidve rukovéte!

V opaénom pripade mbze pri zavitani do vedeni
hrozit uder elektrickym pradom!

6.4 Vypinac zap/vyp (obr. 9)

Pomocou vypinac¢a zap/vyp (4) mdzete plynulo
riadit otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym
viac sa zvysia otacky pristroja.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.5 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr.
10)

Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (c). Zobrazenie kapacity akumulatora (7)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek.

Svietia vSetky 4 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 3 alebo 2 kontrolky LED
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

Svieti 1 kontrolka:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.
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6.6 Svetlo LED (obr. 1)

Svetlo LED (9) umoziuje osvetlenie miesta
skrutkovania resp. vftania pri nedostatocnych
svetelnych podmienkach. Svetlo LED (9) sa
rozsvieti automaticky, ked' stlacite vypinac zap/

vyp (4).

6.7 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial mozno, skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. Torx, krizova skrutka),

ktoré zarucuju bezpecnu pracu. Dbajte na to,

aby sa zhodovali velkosti a tvary pouzitého
skrutkovacieho hrotu a skrutky.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbbh.info

-08 -
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-99 -
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijac¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Blika Vyp Tepelna porucha
Akumulator je prili§ hortci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).

-100 -
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—
Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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D mm

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkento fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

2
1 3

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbol
kipattano szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

° q? T
@
A készllék megsérilésének az elkeriilése érdekébe az egyes funkcidk kozoétti atkapcsolasnak csak
nyugalmi allapotban kellene megtérténnie.

r— —

1. Hatrahuzni a reteszel6 hlvelyt, fogva tartani!
2. Kivenni a szerszamot!

+40°C
ﬂnoac @
=

Az akkuk tarolasa csak széraz termekben +10°C - +40°C fok kdzébtti kdrnyezeti hOmérsékletnél.
Az akkukat csak feltdltétt allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltdtten).
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Zaréhuvely

Atkapcsolo furni/itvefrni/vésni
Forgasirany kapcsolo

Be- /Kikapcsolo

Akku

Reteszeld taszter

Akku- kapacitas jelz6
Toltokészllék

. LED-fény

10. Pétfogantyu

11. Mélységutkdzé

©CReNOO AWM~

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-furékalapacs
Pétfogantyu
Mélységlitk6zé

Akku

Toltokészulék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A készllék a megfelelé furd/vésd hasznalataval
betonba, kézetekbe és téglakba valo kalapacs-
furasra és véslésre lett meghatarozva. Azonkivil
a készulék még faba és acélba levé csavarozasra
és furasra alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........cccccceceeeneee. 20Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ................. 0-1400 perc’’
Jobbra - balra - forgas: ........cccceviiieeieneenn. igen
Ut€SSZAM: ..o, 0-4550 perc
UtES Er8SSET: .vvvverveeereeeesirieseeee e 2J
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ........ 18 mm

Bemenetei feszlltség toltékészilék: ...................
............................................. 230-240V~ 50/60Hz

Kimeneti feszultség toltékészilék: . 215V
Tolt6készulék, kimeneti aram: ..................... 35A
TORESI IdO: ..o 1,5h
AKKU- tIPUS: e Li-lon
AKKU Kapacitas: .......cccceeveriieeiieiiie e 4 Ah
Suly: e

Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmertek L, ... ...85,6 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o 3dB
Hangteljesitménymeérték L, ............... 96,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «.voeoeeveeiiiciiiciic, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Furékalapacsolni betonba
Rezgésemisszitérték a, = 5,077 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznélatanak a fajtajatol
és modjatdl figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitdshoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kovetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkent6 fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus
minden részét (mint példaul az idéket,
amelyekben az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, és olyanokat amelyekben habar be
van kapcsolva de megterhelés nélkil fut).

5. Uzembevétel el6tt

Az akkus-furdkalapacs belizemeltetése el6tt

okvetlenil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut csak a vele szallitott tolt6készilékkel
télteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavarbehajtobitteket hasznalni.

3. Egy vezetékkeresével megvizsgalni
a hasznalat helyét rejtetten fekvé
villanyvezetékekre, gaz- és vizcsdvekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es abra / poz. 10)

A farokalapacsot biztonsagi okokbol csak a
poétfogantyuval hasznalni.

A furékalapacs hasznalatanal a pétfogantyu (10)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
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szabad a készUléket a pétfogantyu (10) nélkul
hasznalni.

A pétfogantyu (10) beszoritas altal lesz a
furékalapacsra felerésitve. A fogantyunak az
6ramutaténak a jarasaval ellenkez6 iranyba
valé csavarasa (a fogantyutdl nézve) kiereszti

a szoritast. A fogantylinak az éramutaté forgasi
iranyaba valoé csavarasa meghuzza a szoritast.
Eléssz6r meglazitani a pétfogantyd szoritasat.
Azutan az On szamara legkényelmesebb
munkapoziciéba hajtani a pétfogantyut (10). Most
a potfogantyut (10) az ellenkezé forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a poétfogantyu (10)
feszesen nem fekszik.

5.2 A mélységiitkozo felszerelése és beallita-
sa (3-as abra/poz. 11)

A mélységiitkdzé (11) az a rogzitd csavar (a) altal

lesz tartva.

® Eressze meg a rogzitécsavart (a) és tolja be a
mélységutkozét (11) a vezetdbe.

® Afaréval egyszintbe hozni a mélységutkdzot
(11).

® Huzza a kivant furasmélységnek megfeleléen
vissza a mélységlitkdz6t.

® Huzza ismét feszesre a rogzit6 csavart (a).

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységutk6zé (11) a munkadarabot meg
nem érinti.

5.3 Szerszamot betenni (4-es abra)

Figyelem! A készliléken torténd barmilyen

fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolot (3)

kozépallasba tenni.

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® A pormentes szerszamot csavarva (itkdzésig
betolni a szerszambefogdba (b). A szerszam
magatol bereteszel.

* Areteszelést a szerszamon torténd huzas
altal leellenérizni.

5.4 Szerszamot kivenni (5-6s abra)
A reteszeld huvelyt (1) hatrahuzni, tartani és
kivenni a szerszamot.

6. Kezelés

6.1 A LI-akku-csomag feltltése (abrak 6/7)
1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél nyomni a régzitétasztereket (6).
2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
tolt6készilék (8) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.
3. Tolja az akkut a toltékészilékre.

A 10-es pont (a toltékésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne

lehetséges, akkor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

® hogy a toltékészillék toltékontaktusain
kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem
lehetséges, akkor kérjlk,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekébe gondoskodnia kellene a Ll-akku-
csomag idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden
esetben akkor szilikséges, ha megallapitana,
hogy az akkus-furokalapacs teljesitménye
alabbhagy.

6.2 Atkapcsol6 furni/iitveftrni/vésni (8-as
abra)

® Furashoz a forgd kapcsolét (2) az A kapcsold
allasba forditani.

o Utveflrashoz a forgd kapcsolét (2) a B kapc-
sol6 allasba forditani.

® A vésének a vésési munkakhoz valo
kiigazitasahoz a forgd kapcsolét (2) a C
kapcsol6 allasba forditani.

® Ebben az allasban nincs arretalva a véso.
Forditsa kézzel a vését a kivant pozicidba.

e A C allasban nincs arretalva a vésé.
A vésési munkakhoz a forgd kapcsolét (2) a
D kapcsolé allasba forditani.

e AD allasban arretalva van a vésé.
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Utasitas!

A C kapcsoldallas csak a véso kiigazitasara van
meghatarozva.

Ezért a vésési munkakhoz csak a D
kapcsoloallast hasznalni, mivel itt arretalva van a
véso.

Utasitas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerdre van szlkség. Egy tul nagy
nyomas feleslegesen erdlteti a motort. A furét
rendszeresen felllvizsgalni. A tompa furokat
utanélezni vagy kicserélni.

6.3 Forgasirany kapcsolo (9-es abra)

A be-/ki-kapcsolo (4) feletti forgasirany
kapcsoloval (3) lehet a készlilék forgasi iranyat
beallitani és a készlléket akaratlan bekapcsolas
ellen biztositani. Bal- és jobbmenet k6z6tt

lehet valasztani. A hajtom( megsériilésének

az elkertiléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni. Ha a forgasirany
kapcsolo (3) kdzépallasban van, akkor blokkolva
van a be-/kikapcsol6 (4).

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal fogva szabad
tartani!

Kulénben a vezetékek megfurasanal aramités
veszélye allhat fenn!

6.4 Be/ kikapcsolo (9-es abra)

A be/kikapcsoléval (4) lehet a fordulatszamot
fokozatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb
nyomja a kapcsolét, annal nagyobb a késziilék
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be / kikapcsolot (4).

6.5 Akku-kapacitas jelz6 (10-es abra)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (c) kapcso-

I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas

jelzé (7) az akku toltésallapotat.

Mind a 4 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

3 vagy 2 LED vilagit
Az akku elegendd fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED vilagit:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

6.6 LED-fény (1-es abra)

Az LED-fény (9) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavaro- ill. a furdhelyek
kivilagitasat. Miutan megnyomta a be-/kikapcsolot
(4), automatikusan vilagit az LED-fény (9).

6.7 Csavarok

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul Torx; csillagcsavar), amely egy
biztos dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt bit és a csavar formaban és nagysagban
egyezzen.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltes
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Teendé:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrdl.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tdbbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbol.

Pislog Ki Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, furétokmany, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Furo, vésé
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Zamenjava elektricnega prikljuénega kabla

8. Ciséenje, vzdrzevanje in narodanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladiséenje
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Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

2
1

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

° "‘r‘ T
@
Med posameznimi funkcijami preklapljajte samo ob mirovanju naprave, saj s tem prepredite, da se
poskoduije.

r— —

1. Zapahnitveni tulec povlecite nazaj in ga drzite!
2. Odstranite orodje!

+40°C
+10°C @
=

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Skladis¢ite le polne akumulatorje (vsaj 40 %).
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Zapahnitveni tulec

2. Preklopno stikalo za vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje

Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop
Akumulator

Zaskocna tipka

Prikaz kapacitete akumulatorja
Napajalnik

. LED-lu¢ka

10. Dodatni ro¢aj

11. Globinsko omejilo

©®ENOOA®

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorsko vrtalno kladivo
Dodatni ro¢aj

Globinsko omejilo

Akumulator

Polnilna naprava

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju in kle-
sanju v beton, kamen in opeko z uporabo ustrez-
nega svedra/dleta. Naprava je primerna tudi za
vijaCenje in vrtanje v les in jeklo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo: ................. 20V d.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ........ 0-1400 min™
Desni-levi tek: .......ovviiiiiiiecee e da
Stevilo Udarcev: ..........oceeveeervennn.. 0-4550 min™
Udarna mocC: .....ccceeeeereenieenie e 2J
Mog¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 18 mm
Vstopna napetost polnilca: .230-240 V~ 50/60 Hz
Izstopna napetost polnilca: .............cccc.e.... 21,5V
I1zstopni tok polnilca: .........cccooceeiiiiiiiiieen. 35A
Cas POINENJA: «.v.ceeveceeceeeeeeeeeeeee e 1,5h

Vrsta akumulatorja: ......
Zmogljivost akumulatorja:
TOZA ittt 2,2kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 85,6 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ...ccoeeveeniereennne. 96,6 dB (A)
Negotovost K, ..ccovvviieiiiiiiiiici, 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vrtalno rusenje betona
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,077 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje
odklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
a deluje brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom akumulatorsko vrtalnega kladiva

obvezno preberite naslednje napotke:

1. Akumulator napolnite z dobavljeno napajalno
napravo.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijacne nastavke.

3. Kraj uporabe preglejte z napravo za iskanje
napeljav, da odkrijete morebitne elektricne
napeljave in plinske ali vodne cevi.

5.1 Dodatni ro¢aj (sl. 2/poz. 10)

Vrtalno kladivo zaradi varnosti uporabljajte
samo z dodatnim rocajem.

Dodatni ro¢aj (10) omogoc¢a boljsi oprijem med
uporabo vrtalnega ro¢aja. Zaradi varnosti naprave
ne smete uporabljati brez vrtalnega ro¢aja (10).
Vrtalni ro¢aj (10) se pritrdi na vrtalnem kladivu s
privojem. Z obra¢anjem roc¢aja v desno (gledano
od ro¢aja) odpusti privoj. Z obra¢anjem ro¢aja v
desno privoj pritegnete.

Najprej odpustite privoj dodatnega ro¢aja. Nato
lahko dodatni ro¢aj (10) obrnete v polozaj, ki je
za vas najbolj ugoden. Sedaj dodatni rocaj (10)
ponovno pritegnite v nasprotni smeri, dokler ni
dodatni ro¢aj (10) trdno pritrjen.
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5.2 Montaza in nastavitev globinskega omeji-
la (sl. 3/poz. 11)

Globinsko omeiilo (11) zadrzuje pritrdilni vijak (a).

e Sprostitev pritrdilni vijak (a) in potisnite glo-
binsko omejilo (11) v vodilo.

® Globinsko omejilo (11) spravite na enako ra-
ven kot je sveder.

® Povlecite globinsko omejilo nazaj za zeleno
globino vrtanja.

®  Ponovno pritegnite pritrdilni vijak (a).

® Sedaj vrtajte luknjo, dokler se globinsko ome-
jilo (11) dotika obdelovalca.

5.3 Vstavljanje orodja (slika 4)

Pozor! Pri vseh delih (npr. menjava orodja;

vzdrzevanje ipd.) na napravi obrnite stikalo za

smer obracanja (3) v sredi$¢ni polozaj.

® Orodje pred uporabo o€istite in z mascobo za
sveder narahlo namazite deblo orodja.

* Orodje, s katerega ste odistili prah, potisnite
v sprejem za orodje (b) do omejila. Orodje se
samo zapahne.

® Zapah preverite tako, da orodje potegnete.

5.4 Odstranjevanje orodja (slika 5)
Zapahnitveni tulec (1) potegnite nazaj, ga drzite in
odvzemite orodje.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 6/7)

1. Povlecite akumulatorski paket (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoc¢no tipko (6) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (8) vtaknite
v vti¢nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,

e alije vti€nica pod napetostjo,

e ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

® ter akumulatorski viozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
litijskega akumulatorskega vlozka. To je v vsakem
primeru potrebno, ¢e ugotovite, da zmogljivost
akumulatorskega vrtalnega kladiva pojenja.

6.2 Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (Slika 8)

® Zavrtanje obrnite vrtljivo stikalo (2) v polozaj
stikala A.

® Zaudarno vrtanje obrnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala B.

® Zaporavnavo dleta za klesanje obrnite vrtljivo
stikalo (2) v polozaj stikala C.

® Vtem polozaju dleto ni blokirano. Dleto roéno
obrnite v Zeleni polozaj.

® Zaklesanje obrnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala D.

® V polozaju D je dleto blokirano.

Napotek!

Polozaj stikala C je namenjen le poravnavi dleta.
Za klesanje zato uporabljajte samo polozaj stikala
D, saj je dleto v tem polozaju blokirano.

Napotek!

Za udarno vrtanje potrebujete majhno pritisno
silo. Prevelika pritisna slika po nepotrebnem
obremenijuje motor. Redno preverjajte sveder.
Topi sveder nabrusite ali zamenjajte.

6.3 Stikalo za smer obracanija (sl. 9)

S stikalom za smer obra¢anja (3) nad stikalom za
vklop/izklop (4) lahko nastavljate smer obrac¢anja
naprave in napravo za$c¢itite pred nezelenim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in
desno. Da preprecite poSkodovanje menjalnika,
lahko med smerjo vrtenja preklapljate samo med
mirovanjem. Ce je stikalo za smer obraganja (3)
v srednjem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop (4)
blokirano.

Nevarnost!

Da preprecite ogrozanje, morate napravo drzati
na obeh roéajih!

V nasprotnem primeru lahko pri prevrtanju
napeljav grozi elektriéni udar!

6.4 Stikalo za vklop/izklop (sl. 9)

S stikalom za vklop/izklop (4) lahko
brezstopenjsko nastavljate Stevilo vrtljajev. Bolj
ko stiskate na stikalo, visje je Stevilo vrtljajev
naprave.
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Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Izpustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.5 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 10)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (c). Prikaz kapacitete akumulatorja (7)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 4 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

3 ali 2 LED-lucke svetijo
Akumulator je $e dovolj poln.

1 LED-lucka sveti:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

6.6 LED-luc (sl. 1)

LED-Iu¢ (9) omogoc¢a osvetlitev mesta vijacenja
ali vrtanja med neugodnimi svetlobnimi
razmerami. LED-Iu¢ (9) samodejno sveti takoj, ko
pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

6.7 Vijaki

NajboljSe je, da uporabljate samocentrirne vijake
(npr. Torx, krizne), ki zagotavljajo varno delo.
Pazite, da se uporabljen nastavek in vijak ujemata
po obliki in velikosti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode

v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

o tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena ; :

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Utripa I1zklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke, vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnic¢ki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

2
1

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do
stvaranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

° q? T
@
Da biste izbjegli oStec¢enje uredaja, promjenu pojedinih funkcija treba obavljati samo za vrijeme
mirovanja.

r— —

1. Povucite ¢ahuru za blokiranje i zadrzite je!
2. Skinite alat!

+40°C
+10°C @
=

Akumulatore skladistite samo u suhim prostorijama s temperaturom okoline od +10 °C do +40 °C.
Skladistite samo napunjene akumulatore (min. 40 %).
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili
nastanak ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte
ove upute za uporabu/sigurnosne napomene.
Dobro ih saduvajte tako da vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. Ako biste
ovaj uredaj trebali predati drugim osobama,
molimo da im proslijedite i ove upute za uporabu.
Ne preuzimamo jamstvo za Stete nastale

zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teSke povrede. Sa€uvajte sve sigurnosne
napomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Cahura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno busenje/klesanje
Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Akumulator

Razdjelna tipka

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora
Punjaé

. LED svjetlo

10. Dodatna ru¢ka

11. Grani¢nik dubine

©CReNOO MWD~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi

s tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u

informacijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
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Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i
dijelovima pribora transportna ostec¢enja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za busenje
Dodatna ruc¢ka

Grani¢nik dubine

Akumulator

Punjaé

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno busenje i
klesanje u betonu, kamenu i cigli uz koristenje
odgovarajuceg svrdla/dlijeta. Osim toga, uredaj je
prikladan za uvrtanje i busenje u drvu i ¢eliku.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20V d.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 0-1400 min™
Desni-lijevi smjer vrtnje: ......ccoocvveiiiiieiiiieens da
Broj udara: .......cccccviiiiiiiiiene 0-4550 min™
Jadina udarca: ........cccoeeieiiiii i 2J
Uc¢inak busenja u betonu /kamenu (maks.): ........
.................................................................. 18 mm
Ulazni napon punjaca: ........ 230-240 V~ 50/60 Hz
I1zlazni napon uredaja za punjenje: ........... 21,5V
1zlazna struja punjaga: .........ccceeceeiiiiinennn. 35A
Vrijeme punjenja: ........ccoeceeiiienieniiieieecee 1,5h
Tip akumulatora: ........ccocoveeeiiiiiiiiiees Li ionski
Kapacitet akumulatora: ..........cccccoiieeiinnene 4 Ah
TEZINA e 2,2kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L , ................... 85,6 dB (A)
NesigurnOSt K, ..o,

Intenzitet buke L, ..
Nesigurnost K, ..o

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,077 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i
moze se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata,
promijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne
tvrtke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao
posljedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da
se uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (primjerice vrijeme tijekom kojeg je
elektroalat iskljuen i vrijeme tijekom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja akumulatorskog udarnog ¢ekic¢a

obavezno procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo s prilozenim
punjacom.

2. Koristite samo ostra svrdla i odgovarajuce
nastavke za odvijac.

3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima
li na mjestu buenja skrivenih elektriénih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 10)
Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ruc¢kom.
Dodatna rucka (10) sluzi tijekom koristenja ¢eki¢a
za bus$enje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (10).

Dodatna rucka (10) pri¢vrséuje se stezanjem na
¢ekic za buSenje. Okretanjem rucke suprotno

od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
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stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (10) u radni polozaj koji vam je
najugodniji. Sad ponovno pritegnite dodatnu
rucku (10) u suprotnom smijeru tako da se ucvrsti.

5.2 Montiranje i podesSavanje grani¢nika
dubine (sl. 3/poz. 11)

Grani¢nik dubine (11) drzi vijak za fiksiranje (a).

® Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (11) u vodilicu.

® Podesite grani¢nik dubine (11) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik natrag za zeljenu dubinu
busenja.

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

® Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (11)
dodirne radni komad.

5.3 Umetanije alata (sl. 4)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjene alata;

odrzavanja itd.) na uredaju stavite sklopku za

smijer vrtnje (3) u sredniji polozaj.

®  Prije koristenja ocistite alat i tijelo mu malo
podmazite maséu za svrdla.

e Okretanjem umetnite alat o¢is¢en od prasine
do kraja u pripadajuci prihvatnik (b). Alat se
uévrscuje automatski.

® Povla¢enjem provjerite uévr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (1) unatrag, pridrzite
je i izvadite alat.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (5) iz rucke i
pritom pritisnite razdjelnu tipku (6).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(8) u uti¢nicu. Zeleno LED svjetlo pocinje
treperiti.

3. Prikljucite akumulator na punjac.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)

nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza na

punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u utiénici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punja¢ i adapter

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Da bi akumulator imao dugi vijek trajanja, trebate
uvijek imati na umu pravovremeno ponovno
punjenje LI akumulatora. To je u svakom sluc¢aju
potrebno ako utvrdite da se smanjila snaga
akumulatorskog udarnog ¢ekica za busenje.

6.2 Preklopnik busenje/udarno busenje/
klesanje (sl. 8)

® ZabuS$enje zakrenite okretnu sklopku (2) u
polozaj A.

® Zaudarno busenje zakrenite okretnu sklopku
(2) u polozaj B.

® Da biste centrirali dlijeto za klesarske radove
okrenite sklopku (2) u polozaj C.

® U tom polozaju dlijeto nije aretirano. Rukom
okrenite dlijeto u Zeljeni polozaj.

© Zaklesarske radove zakrenite okretnu
sklopku (2) u polozaj D.

® U polozaju D dlijeto je aretirano.

Napomena!

Polozaj sklopke C namijenjen je samo za
centriranje dlijeta.

Stoga polozaj D koristite samo za klesarske
radove jer u tom je polozaju dlijeto aretirano.

Napomena!

Za busenije ¢ekicem potrebna je samo neznatna
pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
preopterecuje motor. Redovito provjeravajte
svrdlo. Nabrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

6.3 Sklopka za smijer vrtnje (sl. 9)

Sklopkom za smijer vrtnje (3) iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete podesiti
smijer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezZeljenog
uklju€ivanja. MoZete odabrati lijevi ili desni
smier vrtnje. Da biste izbjegli oSte¢enje pogona,
promjenu smijera vrinje treba obavljati samo

kad uredaj ne radi. Ako se sklopka za smjer
vrtnje (3) nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) je blokirana.
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Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke!

U suprotnom prilikom bu$enja u vodove moze
dodi do elektriénog udara!

6.4 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
9)

Sklopkom za ukljuivanje/isklju¢ivanje (4) mozete

kontinuirano upravljati brojem okretaja. Sto vise

pritiS¢ete sklopku, vedi je broj okretaja uredaja.

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje (4).

6.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta
akumulatora (c). Prikaz (7) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sva 4 LED svijetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 3 LED svijetla ili 2 LED svjetla
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svijetli 1 LED svjetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

6.6 LED svjetlo (sl. 1)

LED svjetlo (9) omogucduje osvjetljenje mjesta
na koje se uvrcéu vijci odnosno mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (9)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.7 Vijci

Najbolje je koristiti vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omoguéuju siguran
rad. Pripazite na to da koristeni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara vijku.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporucujemo da ocistite uredaj odmah
nakon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to
da u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no

kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura

skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.

-131-

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 131 23.05.2018 14:13:09



10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Uklju¢eno | Iskljuéeno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Treperi Iskljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za busenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

1

2
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4.
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7
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0.

MHCTpyKummM 3a 6esonacHocT

Onwncanuve Ha ypeaa 1 06eM Ha foCTaBKa

YnoTpeba no npegHasHa4yeHve

TEXHUYECKN JaHHU

Mpepau nycKkaHe B eKcnnoartaums

O6cnyBaHe

CMsiHa Ha MPEXOBUA CbeMHUTENIEH NMPOBOAHUK
MouncTBaHe, NogAPBIKKA M NOPBYKA HA PE3EPBHM YacTu
EKonorocbo6pasHo oTCTpaHABaHe v peuuKampaHe
CbxpaHeHue Ha cKnag,
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OnacHocT! - 3a HamansaBaHe Ha ONAcHOCTTa OT HapaHfABaHe, NPOYEeTETE UHCTPYKUMATA 3a
eKcnioaraums

@®

BHumaHue! HoceTte npeana3Ho cpepcTBo 3a ciyxa. Bb3aeicTBMeTO Ha LWyMa MoMe Aa
npegu3BuKa 3aryba Ha cayxa.

D

BHumaHue! HoceTte npeana3Ha macKa npoTtus npax. Mpu 06paboTka Ha AbpBO U ApYyrv MaTepuanm
MOMe Aa ce NosiBM BpeaeH 3a 3apaBeTto npax. He Tpabea aa ce 06paboTBa Matepuas, ChabpHall
asbecT!

‘

BHumaHue! HoceTte npeanasHu oumna. Bb3HunKBalmTe No Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
M3NnsallmTe OT ypeaa TPECKM, CTPYHKM M Npax mMorat Ja AoBeaar Ao 3aryba Ha 3peHue.

° "‘r‘ T
@
3a fa ce nsberHe yBperaaHe Ha ypeaa, NPeBK/II0YBAHETO MEXAY OTAENHUTE PYHKLUUKN TpAbBa Ja ce
M3BbPLUBA CaMo NpW Cnpsan ypes.

bmz.“;m bw\)mm =

BrapawTte cBpeanoto SDS-Plus BbpTelKW B NaTpoOHHWKA A0 ynop. MHCTPYMEHTBT ce dhuKeupa
aBTOMAaTWUYHO.

1. UspgbpnariTe 3ak/o4BaLlara BTy/Ka Hasag, 3agpbmre!
2. U3BapeTe MHCTpymMeHTa!

+40°C
ﬂﬂﬂ"c
=N
CbxpaHeHue Ha akymynatopHaTa 6arepus camo B CyxXm MOMELLEHUA C OKosIHa Temnepatypa +10 °C

- +40 °C. CbxpaHnaBayiTe akyMynaTopHUTe 6aTepum camo B 3apeeHo CbCTosHUE (Har-Manko 40 %

3apefeHocT).
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEpKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MOoraT Ja MMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsiBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa U o6em Ha
JOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢ur. 1)

1. 3akntoyBalya BTy/IKa

2. [peBKatoyBaTen npobusaHe/yaapHoO
npo6uBaHe/KbpTeHe

3. [peBK/toYBaTeN HA NOCOKATa Ha BbPTEHE

4. TpeKbcBay 3a BKOYBaHe / U3KIOYBaHe

5. AkymynartopHa 6arepua

6. Bnokupaly 6yToH

7. WHpuKaTop 3a KanauuTteTa Ha
aKymynaTtopHarta 6arepwms

8. 3apaaHo yCTpOMCTBO

9. CaeToaMoaHa CBETIMHA

10. JonbaHuTeNHA ApBbHKKa

11. ¥Ynop 3a orpaHuyaBaHe Ha gbnboynHaTa

2.2 O6em Ha foCTaBKa

Mons, NpoBepeTe OKOMIMIEKTOBAHOCTTA Ha
apTUKy/a C NOMOLLTA Ha OnucaHWs 06em
Ha gocTasKa. Mpu IMNcBaLLmM YacTu, Mons,
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06BbpHETE Ce Haln-KbCHO B pamMKuTe Ha 5

paboTHW JHW Cnef NOKYMKa Ha apTUKya

KbM HaLLMA LEHTBP 3a 0GC/YKBAHE MW KbM

MyHKTa Ha npopaba, KaTto NpeacTasuTe

Ba/MAHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTexeH

LOKYMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe 3a LenTta

Ha rapaHu1oHHata Tabsumua B tHpopmaumuaTa

OTHOCHO 06C/TyBaHETO B Kpasi Ha YmbTBaHETO.

e OTBOpETE ONaKoBKaTa v BHUMATEHO
n3BafieTe ypesa oT onaKoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHWUA MaTepuas KaKkTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

® T[lpoBepeTe AaM 06eMbT Ha OCTaBKa €
Mb/1EH.

® T[lpoBepeTe AanM ypeAbT U
NPUHAANEKHOCTUTE HAMAT NMOBPEAN OT
TpaHcrnopTMpaHe.

® [lo Bb3MOMKHOCT 3anaseTe onakoBKarta fo
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBLYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! [leya He 6uBa fia Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHK, HPONO MasIKU
Aetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rv
bTHAT U Aa ce 3agywar!

AKymynaTopeH nepgopartop
JonbnHuTeNnHa gpbiKa

Ynop 3a orpaHnyaBaHe Ha fgbnboymHaTa
AKymynaTtopHa 6atepus

3apsAgHo yCTpomcTBO

OpurnHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKkasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

3. YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHUe

YpenbT e npeaHasHayeH 3a yaapHo npobusaHe
W KbpTeHe B 6ETOH, KAMBK M Tyx/1a npu
M3nonsBaHe Ha CbOTBETHW CBpeasia/aneTa.
OcBeH ToBa ypefbT e NoAXoAsl, 3a 3aBuUBaHe U
npo6uBaHe B AbPBO 1 CTOMaHa.

MawwwuHaTa Tpabsa Aa ce M3non3sa camo no
npegHasHayeHneTo 1. Besika no-HataTbliHa
W3BbH TOBA ynoTpe6a He e Mo npeaHasHaveHue.
3a npefu3BUKaHu OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHWsA OT BCAKaKbB BUL, OTFOBOPHOCT
HOCY MOTPEGUTENAT/0BCYIKBALLOTO MLE, a He
NPOVU3BOAUTENSAT.
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Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BEeLEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NpeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTW.

4. TexXHU4ECHU JaHHHU

3axpaHBallo HanpeXeHNe Ha ABUraTeNs: ..........
.............................................. 20V NoCTOAHEH TOK

O6GOpPOTU HA MPABEH XOA;: .eveereeeaneinns 0-1400 min™
JIAB-AECEH XOL: .viviieeiieeesienee e aa
Bpoi Ha yaapuTe: ...ccovvvevieeiieeee 0-4550 min™’!
CHNA HA YAAPA: .o 2J
Mpo6unBHa MOLWHOCT 6ETOH/KaMBbK (MaKc.): ........
.................................................................. 18 mm

BxofHO HanpexeHue 3apaaHO YCTPOMCTBO: .......
............................................ 230-240 V~ 50/60 Hz
M3x0aHO HanpemeHue 3apaaHo YyCTPOMCTBO: .....

..215V
M3xopeH TOK 3apAAHO YCTPOMCTBO: ............ 35A
Bpeme 3a 3aperaaHe: ......cceeereeniinienns 1,54.

TuN Ha akyMynaTopHaTa GaTePUS: .....ccceeveeevereenns
..................................................... JINTUEBO MOHHA

HanauuteTt Ha 6aTeEPUATA: ...ceeveeerieerieeiens 4 Ah
TEIMIO e 2,2 kg
OnacHocrT!

LUym u BuGpauua
CTOMHOCTHTE 3a LWyM U BUBpauus ca nosy4eHu
cbrnacHo EN 60745.

HwBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 85,6 dB (A)
Hone6anne K, .................. ..3dB
HwvBo Ha 3ByHOBa MOWHOCT L, 96,6 dB (A)
HonebaHne K, ....ccoovvveeniiiiiciic, 3dB

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BAMAHWETO Ha LyMa MOXeE Aa NpuUiMHK 3ary6a
Ha cnyxa.

O6LLMTE CTOMHOCTW Ha TPENTEHWUA (BEKTOPHA
Cyma Ha TpUTe NOCOKM) NosyyYeHn cbinacHo EN
60745.

YpapHo npo6uBaHe B 6€TOH
CTOMHOCT Ha eM1CHsA Ha TPENTEHUSA
a, =5,077 m/c?

HonebaHue K = 1,5 m/c?

MocouyeHaTta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHM BVI6paLMM
€ n3mMepeHa Nno HopMMpaH KOHTPO1IeH MeTo 4 1 B
3aBMCMMOCT OT Ha4uHa, Mo KOWTO Ce U3non3sa
E€NeKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMEHA, a B USKJIIOHYUTEJTHMU CyHan MOXe Aa
npesullaBa noco4vyeHara CTOMHOCT.

MocoueHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK
MOXe [a ce U3Mo3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eauH
€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHM BVI6paLlMM
MOX¥e [a BCe U3Mnos3ea CblLL0 3a Ha4aslHa
OUEeHKa Ha oTpuuartesiHo BnAHKE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WYyM U
BUGpaumATa o MUHUMYM!
® MsnonagawTte camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHMpPALLM Ypeau.

* TloppbpranTte 1 noyncTeanTe ypeja
pesoBHO.

® [lpurogeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
ypega.

He npeToBapgaiiTe ypeaa.
® HoceTe ypesa npy HEOGXOAUMOCT 3a
npoBepKa.
M3kntouBaiiTe ypeaa, ako He ce U3nonssa.
® HoceTe pbHaBuLM.

BHumaHue!

OcTarTb4yHU PUCKOBE

Jlopu aKo o6CnyKBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/IaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

pucKose. Morat aa Bb3HUKHAT cnegHuTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

U U3NBJIHEHUETO Ha TO3U EJIeKTPUUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpemwpaHe Ha 6enuTe 4po6oBe, aKo He ce
HOCHK MoaxoAsLla 3aluTHa Macka npoTuB
npax.

2. YBpempzaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCU
NnoAxoAsLLa cnyxosa sawumra.

3. YBpewaaHuAa Ha 34paBeTo, pe3ynTupalLym oT
BMGpaLMUTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
13Mon3Ba NPOAbAKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM U NOAABbPKA KaKTO TpsAGBa.
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OrpaHu4yaBaliTe paboOTHOTO Bpeme.

Mpu ToBa TpsGBa fa ce MMaT NpefBuz BCUYKU
paboTHWU LUKAM (HanpuMep BpeME, B KOETO
€NIEKTPUYECKUAT YPEL, € UKJIIOYEH € TaKMBA,
B KOWUTO TOM € BKJIOYEH, HO paboTn 6e3
HaToBapBaHe).

5. Mpepy nyckaHe B eKcnjioatauums

Mpepau nyckaHe B eKcnaoaraums Ha Balms
aKymynaTopeH nepdopatop npoyetete
3ab/IHKUTENIHO TE3U yKa3aHUs:

1. 3apegeTe akymynaTopHata 6atepus ¢
[0CTaBEHOTO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.

2. Wa3nonsBaiTe camo 3aTOYEHW U NMOAXOAALLM
CBpeAeNHN HaKpanHULM.

3. TlpoBepeTe MACTOTO 3a paboTa 3a CKPUTH
eNEeKTPUYECKN Kabesn, ra3onpoBOHM U
BOZONPOBOAHM TPBOM C ypes 3a TbpceHe Ha
Kabenu.

5.1 JlonbaHuTeNHa ApbHKa (pur. 2/nos. 10)
c ornep Ha 6esonacHocTTa U3Non3BanTe
nepcgoparopa camo ¢ AoMbJ/IHATE/IHaTa
APbHKa.

JonbnHuTenHata gpbKa (10) By npegnara

no Bpeme Ha 1snosassaHe Ha nepgoparopa
JonbaHUTeNHa ctabunHocT. C ornen Ha
6e30MacHOCTTa ypeabT He MOXe fja ce 13nosassa
6e3 gonbaHuTeNHaTa apbKa (10).
JonbnHuTenHata apbKa (10) ce 3aKpensa KbM
nepcoparopa 4pes 3atAraHe. BbpreHeTo Ha
JpbKKaTa B NOCOKa obpaTHa Ha YaCoBHUKOBaTa
cTpenkKa (rnefaHo OT ApbiKKaTa) 0CBOOOHKAaBa
3arAraHeTo. BbpTeHeTo Ha ApbiKaTa no nocoka
Ha YacoBHMKOBAaTa CTpesiKa 3atAra ApbKKara.
MbpBO OCBOGOAETE 3aTAraHETO HA
JonbaHUTeNHaTa ApbKa. Cnep ToBa MoxeTe
[a 3aBbpTUTE AOMb/HUTENHATa ApbiKa (10) B
Hal-ypobHaTa 3a Bac paboTHa nosuuus. Cera
3aBbpTeTe OTHOBO JOMbJHUTEIHATA APBHKA
(10) B 06paTHa NocoKa, AoKaTo AOMbHUTENHATA
apbiKa (10) ce 3aterHe.

5.2 MoHTUpaHe 1 HacTpoiKa Ha
orpaHuuuTena Ha gbnéouyuHara (¢ur. 3/
nos. 11)

OrpaHnunTenaT Ha abnboymHara (11) ce gbpmu

oT uKcKupaLly, 60T (a).

* PasBuiiTe puKcHpalma 601T (a) 1 BKapanTe
orpaHuyuTens Ha gbn6oymHata (11) BbB
BoJava.

® [locTaBeTe orpaHM4nTeNs Ha gbaboynHaTa

(11) Ha cblyaTa paBHWHA CPAMO CBPEAJIOTO.

®  MapbpnaiTe orpaHUiMTeNs Ha AbN6oYMHa
Ha WenaHata Abn6o4nHa Ha NpobuBaHe.

® Cnep TOBa 3aTErHETE OTHOBO (PUKCHPALLMA
60nT (a).

e Cera npo6vBaiTe 0TBOpa, LOKATO
orpaHuuMTens Ha gbnéoymHata (11) gokocHe
MHCTpYMeHTa.

5.3 MocTaBAHe Ha UHCTPYyMeHTa (¢wur. 4)
BHumaHwue! Npu BcHyKKM paboTtu (Hanp. cMsaHa
Ha MHCTPYMEHT; TEXHUYECKO 06CNYKBAHE U T.H.)
o ypeaa nocrasBsAnTe NpeKkbcBaya 3a NocoKa Ha
BbpTEHE (3) B CpeHO NOOHKEHME.

* [Ipean nocTaBAHE MNOYUCTETE UHCTPYMEHTA M
JIEKO HamaxeTe onallKkara Ha MHCTPYMeHTa
€ Macs1o 3a 60pMalLLMHK.

° BrapaliTe NOYUCTEHOTO OT Npax CBPeaso
BbPTENKM B NaTpoHHKKa (b) fo ynop.
MHCTPYMEHTBT ce PMKCHpa aBTOMaTHYHO.

® [IpoBepeTe PUKCMPAHETO KaTo Usgbpnare
MHCTPYMeHTa.

5.4 UsBamaaHe Ha UHCTPyMeHTa (¢wur. 5)
MspobpnanTe Hasaj 3akao4yBalyata BTyKa (1),
3afpbKTE U U3BAAETE MHCTPYMEHTA.

6. Pabota

6.1 3apexpaHe Ha iMTUeBarTa
aKymynaropHarta 6arepusa (¢ur. 6/7)

1. Ws3Bapete akymynatopHara 6arepus
(5) oT Apb¥KaTa, Npu ToBa NPUTUCHETE
610KMpalLLms 6yToH (6).

2. CpasHeTe, a1 MOCOYEHOTO Ha TMNoBara
TabenKa MpexoBO HaMpemXeHne e ejHaKBO
C Ha/IMYHOTO MPEOBO HaMNpemKeHue.
BrntoyeTe Wwencena Ha 3apagHOTO
YCTPOMCTBO (8) B KOHTaKTa. 3eNeHuAT
CBETOAMOA 3ano4ysa Aa Mura.

3. [llocTaBeTe 6aTepuaTa Ha 3apARHOTO
YCTPOWCTBO.

B Touka 10 (MHauKaTop Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO) Le HaMepuTe Tabamua cbe
3Ha4YeHnATa Ha CBETOAMOAHMA MHAMKATOP Ha
3apAfHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha akymynaTopHarta 6arepus

He e Bb3MOMXHO, NpoBepeTe,

©  [la/1 Ha KOHTaKTa e HaJIMYHO MPEHOBOTO
HarnpemeHue.

®  MMa Jo6bp KOHTAKT Ha 3apemaalumre
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HOHTaKTW Ha 3apAAHOTO ychOﬁCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha akymynaTopHara 6arepus

oLLe He e Bb3MO¥HO, By Monum,

®  [awusnpartuTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO U
afanTepa Ha 3apsafHOTO YCTPOMCTBO

® W aKymynartopHata 6atepus

Ha HaluA cepaBua.

B vHTepec Ha NpogbAKUTENEHE
eKcnoaTaunoHEH HUBOT Ha 6aTepusaTa

TpAGBa fa ce NorpuKmTe 3a HaBPEMEHHO
rpesaperaaHe Ha TUeBara akymynaTopHa
6aTtepus. BbB Bceku cnyyan ToBa € HE06X0AMMO,
aKo Bue ycTaHOBUTE, Ye MOLLHOCTTa Ha
aKyMynaTopHus nepcopartop HamassBa.

6.2 MpeBKAloYBaTen npobuBaHe/ygapHo
npo6uBaHe/kbpTeHe (¢pur. 8)

® 3anpobuBaHe 3aBbpTeTE BHPTALMA
npekbeBad (2) B nosoxeHue A.

® 3aypapHo npobuBaHe 3aBbpPTETE BLPTALMA
npekbcBad (2) B nonoxeHve B.

® 3aueHTpupaHe Ha ANeTOTO 3a KbpTeHe
3aBbpTeTe BbPTALMA NpeKbeBad (2) B
nonoxenwe C.

© B ToBa NOJOKEHWE ANETOTO HE € 3aKJIYEHO.

3aBbpTeTe A1ETOTO Ha PbKa B HenaHata
noa3unumsa

® 3aKbpTeHe 3aBbpPTETE BbPTALLMA
npekbeBad (2) B nonoxerue D.

* B nonoxenve D gnetoto e 6noKkunpaHo.

YKa3saHue!

MonoreHuneTo C Ha NpeKkbcBaYa e
npegHasHa4YeHo camMo 3a LieHTpupaHe Ha
OEeTOTO.

Mopaawm ToBa 3a KbpTEHE M3M03BaNTE CaMo
nonoxeHue D Ha npeKkbcBaya, Tbi KaTo Torasa
[OJ1ETOTO € 3aK/II04EHO.

YKasaHue!

3a ypapHOTO Npo6uBaHe ce HyaaeTe caMmo
OT MaJiKa cuna Ha HaTUcKaHe. lonsma cuna Ha
HaTWCKaHe HEeHYHO HaToBapBa ABuraTens.
MpoBepsiBaiTe pefoBHO CBPEAIOTO. 3aTblNeHU
cBpea/ia 3aTo4eTe UMM CMEHETE.

6.3 MpeBHAlOYBaTEN HA NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(pur.9)

C npeBKJlo4BaTeNA HA NOCOKAaTa Ha BbPTEHE

(3) Hap NnpeKbCcBaYa BKAOYBaAHE/M3KIIIOYBaHe

(4) moxeTe Aa HacTpoWTe NocoKaTa Ha BbpTeEHe

Ha ypeja 1 a ro ocurypuTe cpelLly HeBOJIHO

BKJIlo4BaHe. MoxeTe fa nsbupare mexay nasa

W AACHO NOCOKa Ha BUKEHWE. 3a Aa ce U3berHe
roBpeAa Ha peflyKTopa, NPeBKYBaHETO Ha
X0Aa TpsbBa fia ce U3BbPLUBA Camo Npw cnpsHa
MalumHa. AKO NPEBK/IOYBATENAT HA NOCoKaTa

Ha BbpTeHe (3) e B CpeHO NOIOKEHHE,
NpeKbCBaYybT BK/OYBaAHE/M3K04BaHe (4) e
6710KMpaH.

OnacHocrT!

3a pa ce u3berHe onacHoCT, MalMHaTa
TpA6Ba Ja ce AbPHU caMo 3a BeTe
pbHOXBaTHM!

B npoTuBeH cnyyai npu npo6uBaHe Ha Kabenu
1MMa onacHoCT OT TOKOB yaap!

6.4 MNpeKbcBay 3a BKAOYBaHe/U3KI04YBaHe
(ur.9)

C npekbcBaya BK/IIOYBaHe/M3KAO4BaHe (4)

MOMXeTe fia peryavpare naaBHo 060poTuTe.

Ho/IKOTO NO-NPOABKUTENHO HAaTUCKaTe

npeKkbcBaya, To/IKoBa NO-BMCOKK ca 060poTUTE

Ha ypeaa.

BKalouBaHe:
HaTtucHeTe npekbcBaya BK/IOYBaHE/U3KIIlOYBaHE

(4).

U3KknouBaHe:
OTnycHeTe NpeKkbcBaya BK/IIOYBAHE/M3K/I0YBaHE

(4).

6.5 UHgMKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKymynatopHarta 6arepusa (¢wur. 10)
HaTncHeTe npekbeBaya 3a MHAMKaUMA Ha
KanaumTteTa Ha aKymynaTtopHarta 6arepusa
(c). UHaMKaTopbT Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaTtopHata 6atepus (7) BU curHanmsmpa
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha 6atepuaTa c
nomotyta Ha 3 ceetoamoga.

Bcuuku 4 cBeTopmMoaa CBETAT:
BatepusaTa e HanbHO 3apeseHa.

3 unu 2 ceetoguopm CBETAT
BatepusATa pasnonara c foctatbyHa OCTaTbyHO
3apexaaHe.

1 cBeTOAMOA CBETHU:
BarepunTa e npasHa, 3apegerte .

6.6 CBeTopgnopHo ocsetnieHue (dur. 1)
CseToanoaHOTO ocBeTIeH e (9) no3sonsasa
OCBETSABAHETO Ha MACTOTO Ha 3aBMBaHe Wan
npo6urBaHe npw N0LLM YCIOBUA Ha OCBETEHOCT.
CseTtogunogHaTa namna (9) cseTBa aBTOMaTU4HoO,
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LLLIOM HaTMCHETe NpeKbcBaya BK/o4BaHe/
U3K/t0YBaHe (4).

6.7 BuHToBE

Hai-po6pe nsnonaearite camoLeHTpUpaLLm

ce BMHTOBE (Hanp. TOPKCMOHHM, C KpbCTaT
UML), KOETO rapaHTMpa curypHa pabora.
BH1MaBaiTe,M3non3BaHUAT HaKParMHUK U BUHTA

7. NMouncTBaHe, NnogAapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBaHE
usgbpneanTe Wwencena.

7.1 NMounctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbPIaNTE 3aWUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOpesu
M Kopryca Ha asuratens 6e3 npax u
3ambpcsaBanus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymcTa
Kbpna wamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HanAraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OVPEKTHO CNef BcsiKa ynoTpeba.

* [louucTBavTe ypeaa pefloBHO C BNamHa
Kbpna v Masnko KasueB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTu
WU pa3TBOPUTENN; Te MOraT Aa passagar
njacTMacoBWUTE YacTK Mo ypeaa.
BHMMaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. NpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B eNleKTpoypea yBesimyaBa pucKa
OT ENEKTPUYECKHM yaap.

7.2 NopppbiKa
BbB BbTpeLIHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyrv 4acTw,
KOWTO U3UCKBAT NoAAPBKKA.

7.3 NMopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
o6opypaBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHK YacTu Tpabea Aa

Ce nocoYar CNeAHUTe AaHHu:

°* BwupgHaypega

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypeaa

®  VpeHTUdHMKaLMOHEH HOMEP Ha ypeaa

® Howmep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxoanmara
pesepBHa YacT

AKTyaIH1 LieHX M MHhOopMaLMA e HamepuTe Ha

www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onaKoBaH C Len npefoTepaTasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpOBWHA M MOXe Aa Ce 13M0a3Ba OTHOBO UK
4a ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/inyHK MaTeprav,
HanpumMep MeTan 1 nnacTMaca. He usxebpasiite
NoBpeaeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMKEH CboBpPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMPMEMEH NYHKT, MOXeTe Aa
nosyyuTe MHdopmauma B obLimHaTa.

9. CbxpaHeHMe Ha CKnap,

CknapupaiiTe ypeaa v NpuHag/IeKHOCTUTE MY
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpBb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a feua. OnTMmanHaTta Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexpay 5 n 30 ‘C. CbxpaHsaBawiTe
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpPUrMHaHaTa My
onaKoBKa.
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10. UHpMKaTOop Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CTaTyc Ha UHQUKaTopa

YepBeH |3eneH 3HauyeHue U MepKu
BeToAuop, |Betoguon
MsKnoueHo |Mura FoToBHOCT 3a pa6oTa

3apsaaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHOo C Mpexarta 1 e rotoBo 3a paboTa,
6aTepusTa He e B 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoyeHo | M3kntoveHo | BapempaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO 3apewja 6atepuaTa B 6bp3 pexmmM Ha paboTa.
MakntoueHo |BratoveHo |BaTtepunATa e 3apefieHa v rotosa 3a ynortpe6a.

Mapka:

M3BageTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTte 3apAaaHOTO
YCTPOMCTBO OT MperKara

Mwra Mwura HeusnpasHocT

MoBeye He e Bb3MOXHO 3apexaaHe. batepusTa e noBpegeHa.

Mapka:

[oBpeaeHa 6atepua He MoXe Ja 6bae 3aperaHa noseye.

M3BageTe 6atepusTa OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

Mwra M3knoueHo | TemnepatypHa HeM3npaBHOCT

BatepuaTa e MHOro ropetua (Hanp. AMPEeKTHO CbHYEBO STbYEHUE) UK
MHoro cTyaeHa (nog 0 °C)

Mapka:

M3BapeTe 6atepusATa 1 A cbxpaHaBanTe 1 feH npu cTalHa Temneparypa
(okos10 20 °C).
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_—
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuyl!

CobrnacHo EBponeiickarta aupekTvea 2012/19/EO 3a eneKTpUYECKU U €IEKTPOHHU CTapu ypeau v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA yrnoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,e[/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIEeHHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMyCTUMO caMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6OTVI HaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3M NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBalm ce yactu® BbrneHoBm YeTKKM, NaTPOHHKK, AKyMynaTop
HoHcymaTtvBHM matepmann/KoHcymaTuem™ Cspego, aneto
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMNEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm Ja yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monf, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKM cyvam
OTroBOpeETE 3a Le/Ta Ha clefH1Te BbpocH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KIMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, ye BbNpeku ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyxba Ha agpeca, MOCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa MK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypesa. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMU € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCNI0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebuTenr, TOeCT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHU LE/U, HATO 3a ApYr BUZ CAMOCTOSITE/HA
[eiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHW YCIYrH, KOUTO
No-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOANUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBAaTa rapaHLms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalunTe 3aKOHOBM rapaHLuOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa ycyra obxBalla camo HeiocTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOoYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IKAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, 1 Mo Hal M36op Ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, umaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuLLIIeHa, 3aHasTYMIMCKa Um
MHOyCcTpWasHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHUMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTPUaHW NPeanpUATUA UK e 61N U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKU HEKOMMNETEHTA MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCIIEACTBUE Ha HeCHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncaalla NoAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE HA HEMO3BO/IEHA UM MPO(ECUOHATHO HEKOMMETEHTHa
ynoTpe6a (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpuiaraHe Ha cuia UM Yy av Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IEZICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa uam no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Hally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHo UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 60 MeceLa M 3anoyBa a Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMK CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWau fedekTa. MpeanBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHU NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIIoYeHO. PEMOHTBT UK
noAMsHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLLO NPU NOI3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpefeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Unn Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOoHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BefHara Le Bu uanpartvm nonpaseHus ypes uam HoB ypea.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHhOPMaLMATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnic¢ki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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D mm

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

2
1

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

° "‘r‘ T
@
Da biste izbjegli oStec¢enje uredaja, promjenu pojedinih funkcija treba obavljati samo za vrijeme miro-
vanja.

r— —

1. Povucite ¢ahuru za blokiranje i zadrzite je!
2. Skinite alat!

+40°C
+10°C @
=

Akumulatore skladistite samo u suhim prostorijama s temperaturom okoline od +10 °C do +40 °C.
Skladistite samo napunjene akumulatore (min. 40 %).
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Cahura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno busenje/klesanje
Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Akumulator

Razdjelna tipka

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora
Punjaé

. LED svjetlo

10. Dodatna ru¢ka

11. Grani¢nik dubine

©CReNOO MWD~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za busenje
Dodatna ruc¢ka

Grani¢nik dubine

Akumulator

Punjaé

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje i kle-
sanje u betonu, kamenu i cigli uz koristenje
odgovarajuceg svrdla/dlijeta. Osim toga, uredaj je
prikladan za uvrtanje i busenje u drvu i ¢eliku.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20V d.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 0-1400 min™
Desni-lijevi smjer vrtnje: ......ccoocvveiiiiieiiiieens da
Broj udara: .......cccccviiiiiiiiiene 0-4550 min™
Jadina udarca: ........cccoeeieiiiii i 2J
Uc¢inak busenja u betonu /kamenu (maks.): ........
.................................................................. 18 mm
Ulazni napon punjaca: ........ 230-240 V~ 50/60 Hz
I1zlazni napon uredaja za punjenje: ........... 21,5V
1zlazna struja punjaga: .........ccceeceeiiiiinennn. 35A
Vrijeme punjenja: ........ccoeceeiiienieniiieieecee 1,5h
Tip akumulatora: ........ccocoveeeiiiiiiiiiees Li ionski
Kapacitet akumulatora: ..........cccccoiieeiinnene 4 Ah
TEZINA e 2,2kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L , ................... 85,6 dB (A)
NesigurnOSt K, ..o,

Intenzitet buke L, ..
Nesigurnost K, ..o

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,077 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom treba uzeti u obzir sve faktore radnog ciklu-
sa (primjerice vrijeme tijekom kojeg je elektroalat
isklju¢en i vrijeme tijekom kojeg je ukljucen ali radi
bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja akumulatorskog udarnog ¢ekic¢a

obavezno procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo s prilozenim
punjacom.

2. Koristite samo ostra svrdla i odgovarajuce
nastavke za odvijac.

3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima i
na mjestu busenja skrivenih elektriénih vodo-
va, plinskih i vodovodnih cijevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 10)
Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ruc¢kom.
Dodatna rucka (10) sluzi tijekom koristenja ¢eki¢a
za bus$enje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (10).

Dodatna rucka (10) pri¢vrséuje se stezanjem na
¢ekic za buSenje. Okretanjem rucke suprotno

od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
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stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (10) u radni polozaj koji vam je na-
jugodniji. Sad ponovno pritegnite dodatnu rucku
(10) u suprotnom smijeru tako da se uévrsti.

5.2 Montiranje i podesavanje grani¢nika dubi-
ne (sl. 3/poz. 11)

Grani¢nik dubine (11) drzi vijak za fiksiranje (a).

® Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (11) u vodilicu.

® Podesite grani¢nik dubine (11) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik natrag za zeljenu dubinu
busenja.

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

® Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (11)
dodirne radni komad.

5.3 Umetanije alata (sl. 4)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjene alata;

odrzavanja itd.) na uredaju stavite sklopku za sm-

jer vrtnje (3) u srednji polozaj.

®  Prije koristenja ocistite alat i tijelo mu malo
podmazite maséu za svrdla.

e Okretanjem umetnite alat o¢is¢en od prasine
do kraja u pripadajuci prihvatnik (b). Alat se
uévrscuje automatski.

® Povla¢enjem provjerite uévr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (1) unatrag, pridrzite
je i izvadite alat.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (5) iz rucke i pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (6).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (8)
u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-
ti.

3. Prikljucite akumulator na punjac.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)

nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza na

punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u utiénici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punja¢ i adapter

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Da bi akumulator imao dugi vijek trajanja, treba-
te uvijek imati na umu pravovremeno ponovno
punjenje LI akumulatora. To je u svakom sluc¢aju
potrebno ako utvrdite da se smanjila snaga aku-
mulatorskog udarnog ¢eki¢a za busenje.

6.2 Preklopnik buSenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 8)

® ZabuS$enje zakrenite okretnu sklopku (2) u
polozaj A.

® Zaudarno busenje zakrenite okretnu sklopku
(2) u polozaj B.

® Da biste centrirali dlijeto za klesarske radove
okrenite sklopku (2) u polozaj C.

® U tom polozaju dlijeto nije aretirano. Rukom
okrenite dlijeto u Zeljeni polozaj.

® Zaklesarske radove zakrenite okretnu sklop-
ku (2) u polozaj D.

® U polozaju D dlijeto je aretirano.

Napomena!

Polozaj sklopke C namijenjen je samo za
centriranje dlijeta.

Stoga polozaj D koristite samo za klesarske
radove jer u tom je polozaju dlijeto aretirano.

Napomena!

Za busenije ¢ekicem potrebna je samo neznat-
na pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
preopterecuje motor. Redovito provjeravajte svrd-
lo. Nabrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

6.3 Sklopka za smijer vrtnje (sl. 9)

Sklopkom za smijer vrtnje (3) iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete podesiti
smijer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezZeljenog
ukljuéivanja. MoZete odabrati lijevi ili desni smjer
vrtnje. Da biste izbjegli oStecenje pogona, prom-
jenu smjera vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi. Ako se sklopka za smijer vrtnje (3) nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (4) je blokirana.
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Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke!

U suprotnom prilikom bu$enja u vodove moze
dodi do elektriénog udara!

6.4 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
9)

Sklopkom za ukljuivanje/isklju¢ivanje (4) mozete

kontinuirano upravljati brojem okretaja. Sto vise

pritiS¢ete sklopku, vedi je broj okretaja uredaja.

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje (4).

6.5 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (c). Prikaz (7) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svijetla.

Svijetle sva 4 LED svijetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 3 LED svijetla ili 2 LED svjetla
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svijetli 1 LED svjetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

6.6 LED svjetlo (sl. 1)

LED svjetlo (9) omogucéuje osvjetljenje mjesta
na koje se uvrcéu vijci odnosno mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (9)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.7 Vijci

Najbolje je koristiti vijke sa samocentriranjem (npr.

torks, krizni vijak) koji omogucuiju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom i
veli¢inom odgovara vijku.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura

skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za busenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namensko korisc¢enje
4. Tehnic¢ki podaci

5. Pre pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

¢
]

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

° Q? U
@
Da biste izbegli oStecenje uredaja, promenu pojedinih funkcija treba da obavite samo za vreme
mirovanja.

r— —

1. Povucite ¢auru za blokiranje unatrag i zadrzite je!
2. Skidanje alata!

I+®
=

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostorijama s temperaturom okoline od +10 °C do +40 °C.
Spremajte samo napunjene akumulatore (napunjene min. 40 %).
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisScenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
. Caura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno busenje/klesanje
Prekida¢ za smer obrtanja

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Akumulator

Taster za fiksiranje

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora

Punjaé

. LED svetlo

10. Dodatna ru¢ka

11. Grani¢nik dubine

CENOO AWM

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za busenje
Dodatna ruc¢ka

Grani¢nik dubine

Akumulator

Punjaé

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno busenje i dle-
tovanje u betonu, kamenu i cigli uz kori¢enje
odgovarajuce burgije/dleta. Sem toga, uredaj je
prikladan za uvrtanje i buSenje u drvu i ¢eliku.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 20V d.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 0-1400 min™
Desni-levi smer vrtnje: .........ccooceeeiiiiieiiiieeens da
Broj udara: .......cccccviiiiiiiiiene 0-4550 min™
Jadina udarca: ........cccoeeieiiiii i 2J
Uc¢inak busenja u betonu /kamenu (maks.): ........
.................................................................. 18 mm

Ulazni napon punjaca: ........ 230-240 V~ 50/60 Hz

I1zlazni napon punjaca: .. . 215V
1zlazna struja punjaga: .........cccceeceeiiiiineenn. 35A
Vreme punjenja: ......ccocceeeeeriiienieeiie e 1,5h
Tip akumulatora: ........coccveeiiiieeninenn. Litijum jon
Kapacitet akumulatora: ..........cccccooiiieninnene 4 Ah

Opasnost!
Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s

normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA . ...85,6 dB(A)
NesigurnOSt K , ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....cooovveieiiieiinns 96,6 dB(A)
Nesigurnost K, «oooeviveeiiiiicci, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, = 5,077 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu€ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se Koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene potesSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ogranicite vreme rada.

Pri tom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (na primer vreme tokom kojeg je elektri¢ni
alat isklju¢en i vreme tokom kojeg je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§¢enja akumulatorskog udarnog ¢ekica

obavezno procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo sa prilozenim
punjacem.

2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i odgovarajuci nastavci izvijaca.

3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima
li na mestu busenja sakrivenih elektri¢nih
vodova, gasnih i vodovodnih cevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 10)
Cekié za busenje mora se, iz bezbednosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ruc¢kom.
Dodatna rucka (10) sluzi tokom kori§éenja ¢ekic¢a
za bu$enje kao dodatni oslonac. Iz bezbednosnih
razloga uredaj ne sme da se koristi bez dodatne
rucke (10).

Dodatna rucka (10) se pri¢vrséuje na ¢eki¢ za
busenje stezanjem. Obrtanjem drske suprotno od
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smera kazaljke na ¢asovniku (gledajuéi od rucke)
stezaljka se otpusta. Obrtanjem ru¢ke u smeru
kazaljke na ¢asovniku stezaljka se steze.

Najpre otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (10) u radni polozaj koji vam je
najugodniji. Sad ponovo stegnite dodatnu ru¢ku
(10) u suprotnom smeru tako da se ucvrsti.

5.2 Montiranje i podesavanje grani¢nika dubi-
ne (sl. 3/poz. 11)

Grani¢nik dubine (11) drzi zavrtanj za fiksiranje

(a).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (11) u vodicu.

® Podesite graniénik dubine (11) na isti nivo s
burgijom.

®  Povucite grani¢nik nazad za Zeljenu dubinu
busenja.

® Ponovo stegnite zavrtan; za fiksiranje (a).

® Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (11)
dodirne obradak.

5.3 Umetanije alata (sl. 4)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na uredaju prekida¢ za smer

vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

®  Pre koris¢enja ocistite alat i telo mu malo
podmazite mazivom za burgije.

® Obrtanjem umetnite alat o¢iS¢en od prasine
do kraja u njegov prihvatnik (b). Alat se
uévrscuje automatski.

® Povla¢enjem proverite uévrséenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (1) nazad, drzite je i
izvadite alat.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. Akumulator (5) izvadite iz drske i pritom pritis-
nite rasterski taster (6).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (8) u
utiénicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Stavite akumulator u punjac.

Pod tackom 10 (prikaz punjac¢a) pronaci ¢ete
tabelu sa znaéenjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije
moguce, proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

e dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punja¢ i adapter

® jakumulatorski paket

poSaljite nasem servisu.

Da bi akumulator dugo trajao, pobrinite se da
pravodobno napunite paket litijum akumulatora.

U svakom slucaju to je potrebno onda kada
utvrdite da se smanjila efikasnost akumulatorskog
udarnog ¢eki¢a za busenje.

6.2 Preklopnik busenje/udarno busenje/dle-
tovanje (sl. 8)
Za busenije obrnite selektor (2) u polozaj A.

® Zaudarno busenje obrnite selektor (2) u
polozaj B.

© Da biste centrirali dleto za klesarske radove
okrenite prekida¢ (2) u polozaj C.

® U tom polozaju dleto nije fiksirano. Okrenite
dleto rukom u Zeljeni polozaj.

e Zaradove dletovanja obrnite selektor (2) u
polozaj D.

® U polozaju D dleto je uglavljeno.

Napomena!

Polozaj prekidac¢a C sluzi samo za centriranje
dleta.

Stoga koristite polozaj D samo za klesarske
radove, jer je u tom polozaju dleto fiksirano.

Napomena!

Za busenje ¢ekicem potrebna je samo mala
pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
opterecuje motor. Redovno proveravajte burgiju.
Tupu burgiju dodatno nabrusite ili zamenite.

6.3 Prekidac za smer vrtnje (sl. 9)
Prekidacem za smer vrtnje (3) iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete da podesite
smer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezeljenog
ukljuéivanja. MoZzete da izaberete levi ili desni
smer vrtnje. Da biste spredili oste¢enje pogona,
smer vrtnje sme da se prebacuje samo kada

je uredaj u stanju mirovanja. Ako se prekidac¢

za smer vrtnje (3) nalazi u srednjem polozaju,
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (4) je
blokiran.
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Opasnost!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke!

U protivnom tokom bu$enja u vodove moze da
dode do elektricnog udara!

6.4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
9)

Pomocu prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje

(4) moZete da kontinualno upravljate brojem

obrtaja. Sto vise pritiskate prekidag, to veci bice

broj obrtaja uredaja.

Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 10)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (c). Prikaz (7) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svetla.

Svetle sva 4 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 3 ili 2 LED svetla
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svetli 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

6.6 LED svetlo (sl. 1)

LED svetlo (9) omogucuije osvetljenje mesta na
koje se uvréu zavrtnji odnoso mesta busenja
kod nepovoljnih uslova rasvete. LED svetlo (9)
svetli automatski ¢im se pritisne prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.7 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa
samocentrisanjem (npr. torks, unakrsni urez)
koji osiguravaju bezbedan rad. Pazite na to da
koris¢eni nastavak svojim oblikom i veli¢éinom
odgovara zavrtnju.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno ¢istite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutras$njost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.isc-gmbbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno | Ukljuéen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti Trepti Greska

Punjenije vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Trepti Iskljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Burgija, dleto
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. os$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

1. Guvenlik uyarilar

2. Alet agciklamasi ve sevkiyatin igerigi
3. Kullanim amacina uygun kullanim
4. Teknik ézellkler

5. Calistrmadan 6nce
6. Kullanma

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca Siparisi
9. Bertaraf etme ve geri kazanim

10. Depolama
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan gurilti isitme kaybina yol agabilir.

2
1

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler lizerinde galisildidinda sagliga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten digari firlayan kiymik, talag
ve tozlar gozlere zarar verebilir.

° q? T
@
Makinenin hasar gérmesini 6nlemek i¢in kirici delici fonksiyonlari sadece matkap dururken
degistirilecektir.

—

SDS-Plus tipi matkap ucunu déner hareket ile dayanincaya kadar takim yuvasina takin. Takim otomatik
olarak kilitlenecektir.

1. Kilitleme bilezigini geri ¢ekin, sabit tutun!
2. Takimi ¢ikarin!

+40°C
+10°C @
=

Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C - +40°C olan yerlerde depolanacaktir.
Akileri sadece sarj edilmis durumda depolayin (en az %40 sarj edilmis olarak).
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
1. Kilitteme bilezigi

2. Normal delme/Darbeli delme/Keski ile kirma
degistirme salteri

Dénme yénu salteri
Acik/Kapali salteri

Aku

Sabitleme digmesi

AkU kapasite gdstergesi
Sarj cihaz

. LEDsigi

10. ilave sap

11. Derinlik dayanag

©ENO O AW

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Gruiniin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
ariint satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkUlG kiricr delici

ilave sap

Derinlik dayanagi

Aku

Sarj cihazi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kirici delici aleti uygun matkap ucu/keski aparati
kullanilarak beton, tas ve tugla malzemelerine
darbeli delik delme ve keski ile kirma islemi igin
tasarlanmistir. Kirici delici ile ayni zamanda,
ahsap ve celik malzeme icine vidalama ve delik
delme iglemi de yapilabilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endUstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccoceeene 20V d.c.
Rélanti devri: ........ccccoeeviiiiinnnne 0-1400 dev/dak
Saga-sola dONMe: .......ccceeieiriiieiieneeseeee evet
Darbe sayISt: ......ccoeeeiieeiiiieeeieeee 0-4550 min™
Darbe glicU: ....ccooveeiiieeeeeeece e 2J
Delme guicu Beton/Tas (maks.): ............... 18 mm
Sarj cihazi girig voltajt: ......... 230-240V~ 50/60Hz
Sarj cihazi ¢ikig voltaji: ........cccoecvviiiiiins 21,5V
Sarj cihazi gikis akimi: ... 35A
Sarj SUMESI: ..o 1,5h
Ak tipi: ........ .... Li-lon
AKU Kapasitesi: ......cocveeeririeeiiieeeiiee e 4 Ah
AGITIK e 2,2kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Slctlmustur.

Ses basing seviyesil , .................. 85,6 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, .ooocooveviieiiiennnnn 96,6 dB(A)
Sapma Koo 3dB

Kulaklik takin.
Gurdlta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gére dlgulmastar.

Beton kirma
Titresim emisyon degeri ah = 5,077 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Slctlmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlrt ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan girilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldigt,
aclk oldugu fakat yik altinda olmaksizin galistigi

gibi).

5. Calistirmadan 6nce

AKUIU kirici delici aletini ¢alistirmadan 6nce

mutlaka asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Akulyu sadece alet ile birlikte génderilmis sarj
cihazi ile sarj edin.

2. Sadece keskin ve mikemmel durumdaki mat-
kap ucu ve uygun tornavida uclarini kullanin.

3. Kirma uygulamasi yapilacak yerde gizli elekt-
rik, gaz ve su tesisatinin bulunup bulunmadig
tesisat arama cihazi ile kontrol edilecektir.

5.1 ilave sap (Sekil 2/Poz. 10)

is giivenligi sebeplerinden dolayi kirici delici
sadece ilave sap ile kullanilacaktir.

ilave sap (10), kirici delici aletini kullanirken ek bir
destek saglar. is givenligi
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sebeplerinden dolayi kirici delici aletini ilave sap
(10) olmaksizin kullaniimasi yasaktir.

ilave sap (10) kirici deliciye sikistirma metodu ile
sabitlenir. Sapin saat yoninin tersi

yoniinde déndurilmesinde (saptan bakildiginda)
sikisma azalir. Sap saat yonlnde
déndiiriildigiinde ise sikisma artar. Once saat
yénUnun tersine déndurerek sapi

acin. Sonra ilave sapi (10) sizin igin en rahat
calisma pozisyonuna gevirin. Arkasindan

ilave sapi (10) 6nceki dondirme yéninin tersine
dondurerek ilave sap (10) siki sekilde bagli
oluncaya kadar sikigtirin.

5.2 Derinlik dayanaginin montaji ve
ayarlanmasi (Sekil 3/Poz. 11)

Derinlik dayanagi (11) sabitleme civatasi (a) ile

sabit tutulur.

® Sabitleme civatasini (a) agin ve derinlik
dayanagini (11) kilavuz igine yerlestirin.

® Derinlik dayanagini (11) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

¢ Derinlik dayanagini delmek istediginiz delik
derinligi mesafesi kadar geri gekin.

® Sabitleme civatasini (a) sikin.

e Sonra derinlik dayanagi (11) is parcasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Takim takma (Sekil 4)

Dikkat! Makine lzerinde yapacaginiz bitin

calismalarda (6rnegin takim degistirme; bakim;

vs.) dénme yonu salterini (3) orta pozisyona
getirin.

® Takimi makineye takmadan énce temizleyin
ve saftina hafifce gres yagi strin.

o Uzerinde toz bulunmayan takimi déndiirme
hareketi ile takim baglanti yuvasina (b)
dayanincaya kadar takin. Takim otomatik
olarak kilitlenecektir.

e Takimdan ¢ekerek takimin normal sekilde
kilitli olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Takim s6kme (Sekil 5)
Kilittleme bilezigini (1) geri ¢ekin, tutun ve takimi
cikarin.
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6. Kullanma

6.1 LI Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 6/7)

1. Akuyu (5) saptan ¢ikarin, bunun icin sabitle-
me butonlarina (6) basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (8) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gostergesi) boliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED
g0stergelerinin anlami agiklanmistir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkun degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihaz

® veaklyu

litfen musteri hizmetleri bolimimize génderin.

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak igin LI
akisUnl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu
delici kincinin glictiniin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir.

6.2 Normal delme/Darbeli delme/Keski ile
kirma degistirme salteri (Sekil 8)

® Normal delme islemi igin dOner salteri (2) A
konumuna déndran.

® Darbeli delme iglemi icin déner salteri (2) B
konumuna déndran.

* Kirma g¢alismalarinda keskiyi ayarlamak igin
doner salteri (2) C konumuna dondurin.

® Bu konumda keski sabitlenmemistir. Keskiyi
elden istenilen konuma déndiran.

o Keskiile kirma ¢alismalari igin déner salteri
(2) D konumuna déndurin.

® D konumunda keski sabitlenmistir.

Uyarn!

C konumu sadece keskiyi ayarlamak igindir.
Bu nedenle keski ile kirma ¢alismalari igin D
konumunu kullanin zira bu konumda keski
sabitlenmistir.
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Uyan!

Darbeli delme isleminde makineye ¢ok az kuvvet
uygulamaniz yeterlidir. Makineye asir fazla kuvvet
uygulamaniz motoru gereksiz yere zorlar. Matkap
ucunu dizenli olarak kontrol edin. Kérelmis
matkap uglarini bileyin veya degistirin.

6.3 Dénme yonii salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salterinin (4) tizerindeki dénme

yonu salteri (3) ile, makinenin dénme yoninu
ayarlayabilir ve makineyi istenmeden calistirmaya
karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol ve sag dénme
yénUnu ayarlamak mamkuindur. Digli kutusuna
zarar verilmesini 6nlemek icin ddnme yonu ayari,
yalnizca alet dururken yapilacaktir. Dénme yonu
salteri (3) orta pozisyonda oldugunda Agik/Kapali
salteri (4) bloke olmustur.

Tehlike!

Herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini
6nlemek icin makine ile sadece, her iki sapindan
tutularak calisilacaktir! Aksi taktirde 6rnegin
yanlislikla elektrik tesisatina delik delindiginde
cereyan ¢arpma tehlikesi vardir!

6.4 Acik/Kapal salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salteri (4) ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (4) birakin.

6.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (c) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (7) aklnin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

4 adet LED lambanin hepsi yaniyor
Akunun sarj kapasitesi tam dolu.

3 veya 2 adet LED lambasi yaniyor
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip soéntiyor
AKkU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

6.6 LED 15191 (Sekil 1)

LED 15181 (9), vidalanacak veya delinecek
ortamin yeterli derecede aydinlik olmadiginda
aydinlatilmasini mimkun kilar. Agik/Kapali
salterine (4) bastiginizda LED 15131 (9) otomatik

olarak yanar.

6.7 Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden
merkezlemeli (6rnegin Torx, yildiz vs.) civatalari
kullanin. Kullanilan vidalama ucunun, civata formu
ve buyUkligine uygun olmasina dikkat edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin parca numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu
K:-rl?l;m Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj

cihazina takil degildir

Acik Kapali Sarj etme
Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.
Onlem:
Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip Yanip Hata

sénuyor sOnlyor Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizali.
Onlem:
Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Yanip Kapali Sicaklik arizasi

sOnuyor Ak cok sicaktir (6rnegin direkt glines i1sinlarina maruz kalmis) veya cok
soguktur (0° C altinda)
Onlem:
Akulyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak g¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,

ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalarn, mandren, Akl
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Matkap ucu, keski
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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0.

YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHoCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C MpefHa3Ha4YeHnem
TexHUYeCcKne faHHble

Mepes BBOZOM B aKCnyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

3ameHa Kabens NUTaHWA aNEeKTPOCETH

OuncTKa, TEXOBCNYMBAHWE M 3aKa3 3anacHblx AeTanemn
YTunusauus 1 BTOpUYHOE MCNob30BaHNe

XpaHeHune
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D

OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONAacCHOCTU NOJTyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

®

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3almThbi c/yxa. BosgencTeue Lyma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

2
1

OcTopoHo! Ucnonbayitte pecnuparop. MNpu 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MaTEPUaOB MOXET
o6pa3oBaTbCcAa BpeaHan Ana 340p0BbsA Mblb. 3anpeLieHo obpabaTbiBaTb NPeaMEeTbl CoAepHallme
acbecT!

‘

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe 3awWmTHbIE O4KK. Bo3HKKalowme Bo BpeMs paboTbl MCKPbI UK
BbIAENALMECH U3 YCTPONUCTBA 06OMKM, OMUIIKU U MNblSIb MOTYT NOBPEAWTL OpPraHbl 3peHus.

Bo nsberanve noBpexaeHna yCTpOVICTBa nepexrvyeHne mexay otae/ibHbIMU dJyHHLlMFlMVI
HeO6XO,EI,VIMO BbINOJIHATb TOJIbKO NOC/1e OCTaHOBaA.

—

CsepimnbHbin natpoH SDS-Plus BpalLaowmnm gBUKEHWEM CeayeT BCTaBUTb B NPUCNOCO6AEHNE ANs
KpenieHna HacagoK Ao yrnopa. HacagKa 3apuKcnpyeTcs aBTOMaTUHECKU.

1. OTTAHMTE DUKCUPYIOLLYIO TM/Ib3Y Ha3af 1 KPEnKo yAepHu1BanTe ee B 3TOM NONOKEHUM!
2. UsBnekunTe HacagKy!

+40°C
ﬂnoac @
=

XpaHuTe akKyMynsaTopbl TONIbKO B CyXMX nomelleHnax npn Temnepatype +10 °C go +40°C.
XpaHuTe akKyMyasaTOPbl TOIbKO B 3aPAHEHHOM COCTOAHUM (MUMHMManbHO 40% NOMHOro 3apaaa).
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKa3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoiiCcTBa U cocTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoHcTBa (PUCYHKHU 1)

1. duKcupylowas runbsa

2. Tepekniovatens «cBepnieHne/yaapHoe
cBepneHve/paboTa 3y6uiom»
Mepekntoyarens HanpaBieHUA BpaLLEHNA
MepekntoyaTens «BKAOHEHO-BbIK/OHEHO»
AKKymMynsaTop

DuKcHpytoLwan Knasumiia

MHavKauua sapaga akkymynatopa
3apsagHoe yCTpoMCcTBO

ONO>O A ®

9. CseToanofHasA naMnoyKa
10. [ononHuTenbHana pyKoATKa
11. OrpaHnyuTens mMy6uHbI

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa
MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBAHWM OMUCAHHOro 06 bema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP
WM MaraauH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocae NpUobpeTEHNA U3AENUS,
NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C
nHhopMaLmer 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWUU.
®  OTKpoOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YyNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
HaInumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEKHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.
® CoxpaHsinTe ynakoBKy Mo BO3SMOXHOCTH
£l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpOICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Wrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
NJeHKaMU U MeNnKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHbIN GYpUbHBIA MOJIOTOK
JononHuntensHana pyKonaTKa
OrpaHuynTenb rMy6uHbI

AKKymMynaTop

3apsgHoe yCcTpoMCcTBO

OpuriHanbHoOe pyKoOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHoOCTH
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo A1 YAAPHOro
CBEpP/IEHMA U paboTbl 3y6UIOM MO GETOHY,
KaMHIO U KUPMKYY C UCMONb30BaHUEM
COOTBETCTBYHOLLEro cBepa (3youna). Kpome
TOrO, YCTPOWCTBO MPWUIroAHO A/1A 3aKpy4MBaHus/
OTKPY4MBaHWSA PE3bBOBbLIX COEAMHEHWI U
CBEpJIEHWS OTBEPCTUI B lEPEBE U CTa/N.

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3oBarb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, oOTiMyaloLLeecs OT 3TOro UCMO/b30BaHWe
CYMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWsA yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4veHa A5 UCMO/Ib30BaHSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAyCTpUabHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMN OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUIHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENbHOCTH.

4. TexHU4EeCKUE JaHHble

ONEKTPONUTAHNE ABUTATENS: ..oueveneennne 20BDC
CKOpOCTb BPALLEHUA XOIOCTOIO XOAA: ...vvrvveneenns
........................................................ 0-1400 MuH
BpalleHne BNeBo-BnNpaBo: .................. B Ha/IM4MK
HonnyecTBOo yAAPOB: ......ccveeeeneee. 0-4550 MuH"
OHEPIUA YAAPA! weveeveeeiieeiieeeieeeireeniee e 2 0k
[MponsBoanTENBHOCTL CBEPEHUA GETOH/KameHb
(MAKCHM.)I e 18 Mm
BxogHoe HanpsameHne 3apagHoro

YCTPOMCTBA: evvvvevernreienns 230-240 B~ 50/60 'y,
BbIxofHOE HanpsaxeHne 3apsARHOro yCTpoMCTBa:
................................................................... 21,5B
BbIxofHOM TOK 3apAAHOrO YCTPOWCTBA: ...... 35A
Bpemsa 3apAOKM: ....oooviieiiee e 1,54
TUN aKKYMYNATOPA: ....ceevneee. JIMTMEBbIN MOHHbIN
EMHKOCTb aKKYMY/IATOPA: ...evveevreeerereeeaennes 4 Ay
BEC .o 2,2 Kr
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OnacHocTb!

LLymbl ¥ BUGpauus

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGpaLMK Gblnn U3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 60745.

YpoBeHb iaB/ieHnA Wyma L, ......... 85,6 ob(A)
HeonpeaeneHHoCcTb KpA ............................... 306
YpoBeHb MOLHOCTH WyMa Ly, ... 96,6 ob(A)
HeonpeaeneHHOCTb Ky, wvveeininenininninne 3 b

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB c/yxa.
BosgericTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4yeHue BeIM4nHbI BUbpawmm
(cymMmma BEKTOPOB TpeX HanpasBIeHU)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

CBepnieHue ¢ 6ueHnem B 6eToHe
OMUCCHOHHBIV NMOKasaTesib BUOpaLmm
a, = 5,077 v/cex?
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

MpuBeaeHHoOe 3Ha4YeHe ammnccumn Bubpaumm
M3MEpPEHO CTaHAaPTHbIM METOLOM NPOBEAEHMSA
UCNbITAHWM, OHO MOXET N3MEHATLCA

B 3aBMCMMOCTM OT BMJa 1 cnocoba
MCMOJIb30BaHMA SNIEKTPUHECKOrOo MHCTPYMEHTa
1 B UCKJTIOYUTESIBHBIX C1y4Yasax npeBblllaTb
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

MpuBeaeHHoe 3Ha4YeHe ammnccumn Bubpaumm
MOMET ObITb UCMO/Ib30BaHO /1A CPaBHEHWA
OfHOrO 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

I'IpMBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmccun
BMOpaLMM MOXKET ObITb MCNOJ/Ib30BAHO A1A
npep,BapMTeanoPl OLEeHKW HeratuBHOro
BAUAHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

® Mcnonb3syiTe TONLKO 6€3YKOPUSHEHHO
paboTatoLyme ycTporncTaa.

®  PerynapHo NpoBoAWTe TEXHUYECKOe
06CyHMBAHME U OYUCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTte y4ynTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoincTsa.

® He nopgepravite yCTPOWCTBO NeperpysKe.
Mpu HeobxoaMMOCTHM JanTe NPoBEPUTL
YCTPOMCTBO CneunanmcTam.

®  OTKao4aKnTe yCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
ncnonb3yeTe.

®  McnonbayiTe nepyarTKu.
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OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jae B TOM cnyyae, ecnm Bbl cnonbayete

OMUCHIBAEMBI SNIEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NPEANMUCaHNEM, TO U Toraa

BCErfa ocTaeTcsa MecTo A/ pucka. Huke

MPUBEAEH CMMCOK OCTATO4HbIX ONACHOCTEM,

CBfA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HACTOSALLEro

SN1EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/lyHae ecu
He UCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cryxa, B TOM Cyvae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

3. HapylueHus 340poBbA B pesysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpU
L/IMTENBbHOM WUCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa
WK NPU HENPaBU/IbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHaga/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.

OrpaHuybTe BpemA paboTbl.

Mpu aToM TpebyeTcs yunTbIBaTH BCE Tanbl
pa6oyero uuKna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, U
BpeMsl, KOrfa OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

5.Mepep, BBOAOM B 3KCNAyaTauuio

Mepepn BBOAOM aKKyMyIATOPHOro nepdoparopa
B 3KCMJlyaTauuio 06a3aTelbHO NPoYTUTE
clnefymowme yKasaHus:

1. OcyllecTBnaANTe 3apAaKY aKKyMynsTopa
TOJIbKO MPY MOMOLLY BXOAALLETO B KOMIMJIEKT
NMOCTaBKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

2. Wcnonb3yiTe TONbKO HAaTOYEHHbIE CBEpa
M NOAXOASALLME OTBEPTOYHbIE HAacaAKW 6e3
nedeKTos.

3. MecTo paboTbl HEO6X0AUMO 06CNef0BaThb Ha
CKPbITYI0 NPOBOAKY 9/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZOMNpOBOAA.

5.1 [lononHuTeNnbHaA pyKoATHa (puc. 2/nos.
10)

[Ana Baweii 6e30nacHOCTU UCMONb3yiTe

nepgopatop B paboTe TO/bKO C

[ONOJIHUTE/IbHOW PYHOATHOM.

JononHnTtensHas pyroaTKa (10) gact

BaM BO BpeMmsi paboThl C neppopaTopom

[OMONIHUTEIbHYIO Oropy. Mo TeXHUKe

6e30MacHOCTM 3anpeLleHo 1Cro1b30BaThb

YCTPOMCTBO 6€3 AONONHUTENbHON PYKOATKM (10).

JononHuTtensHana pykoaTka (10) KpenuTeaA K
nepdoparopy nytem 3amxvma. BpaweHvem
PYKOATKM NPOTMB HanpaB/eHUsA BpaLLeHNs
4acoBOW CTPesIKM (ECIM CMOTPETL CO CTOPOHbI
PYKOATKM) 3axnM ocnabnaetca. BpawieHnem
PYKOATKM MO HYaCOBOM CTPEJIKE 3aKMM
ycuInBaeTc.

CHayana ocnabbsTe 3aKunM LOMNOSHUTENIbHOM
PYKOATKW. 3aTem Bbl MOXETE NOBEPHYTb
[ONONHUTENBHYIO PYKOATKY (10) B camoe
ypo6Hoe ANA Bac nonoxeHue. Tenepb 3aBUHTUTE
[0NoNHUTENBHYI0 PyKOATKY (10), Bpawan ee

B MPOTMBOMOIOKEHHOM HanpaBaeHUn A0 Tex
nop, Noka AonosHUTebHaA pyKoaTka (10) He
3aduKcuHpyeTca.

5.2 YcTaHOBKa 1 perysimpoBKa orpaHMuuUTensa
rny6uHbl (puc. 3, nos. 11)

OrpaHununTtens my6uHbl (11) yaepkusaeTca

6narofapsa ycTaHOBOYHOMY BUHTY (a).

®  OcnabbTe yCTaHOBOYHbIW BUHT (a) U
BCTaBbTE OrpaHUyYnTENb My6GUHBI (11) B
HanpaBAAoLLYIO.

® YcTaHOBWTE OrpaHuyunTeNb My6UHBI (11) Ha
OZIHOM YPOBHE CO CBEP/IOM.

®  OTTAHWUTE OrpaHUYUTENb MYOUHBI
06pabOoTKK Ha Henaemyto ryouHy
CBep/eHnA Hasag,
CHoBa 3aTIHUTE YCTaHOBOYHbIM BUHT ().

® Tenepb Bbl MOXeTe CBEPNTL OTBEPCTHE A0
Tex nop, NoKa orpaHu4mTeb y6uHbI (11)
He NPUKOCHETCA K obpabaTbiBaeMor feTanu.

5.3 YcTtaHOBKa Hacapku (puc. 4)

BHumMaHue! YcTaHaBnmBaviTe nepekoyaTens

HanpasneHuA BpalleHus (3) B cpegHee

NMONOKEHWE NPU NPOBEAEHNM NtOObIX paboT

(HanpumMep, 3aMeHa HacafKu; TexobCcayxmBaHne

W T.[.) C yCTPOMCTBOM.

® [lepep TeM KaK BCTaBUTb HacagKy
HEeobX0MMO ee OYUCTUTDL M CIerKa cmMasaTtb
CTEpHeHb HacaKN KOHCUCTEHTHOM CMa3Kowm
Ans ceepa.

®  O4MLLEHHYIO OT MblAW HacaAKy BpaLLAOLLMM
[BUEHWeM cnefyeT BCTaBUTb B
npucnocobaeHre AN KpenaeHus HacafoK
(b) po ynopa. Hacagka dukcupyeTcs cama.

® [IpoBepbTe NPOYHOCTbL KPEnIeHUsA, NOTAHYB
3a HacafKy.

5.4 Ypanenue HacapKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3aa hUKCHPYIOLLYIO TnAb3y (1),
YOEPHUBATD €€ U BblHYTb HACAAKY.
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6. Pa6orta c ycTpoiictBoM

6.1 3apApKa nakeTa JIMTUEBbIX
aKKymynAaTopos (puc. 6/7)

1. V3BNneKuTe aKKyMyNATOPHbLIN 610K (5)
13 PYKOATKM, NPU 3TOM HarK1marTe
UKcHpytoLLme KnaBuLLn (6).

2. Y6epuTecb B TOM, YTO YKasaHHOe
Ha PUPMEHHON TabMYKe 3Ha4YeHWe
HanpAXeHWs CeT COOTBETCTBYET
MMEoLLLEeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apagHoro yctponcTea
(8) B WwTENcenbHyo po3eTKy. 3eneHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcraBbTe akKymynATop B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («<MHaMKaTopbl 3apsAgHoro
yCcTpoKicTBa») NpuBeeHa Tabaumua c ykaszaHuem
3HaYeHWI CBETOANOAHOM MHANKALMKM Ha
3apAAHOM yCTPOMCTBE.

Ecnn akKyMyNaTOPHbIM 610K He 3apsixaeTcs,

HEO6X0AMMO NPOBEPUTL CredytoLLee:

®  Ha/JMuMe HanpAKEeHWs B LUTENCEbHOM
po3eTKe;

®  Ha/JMuMe NIOTHOro CoeAMHeHUs Ha
KOHTaKTax 3apsagHOro yCTpoMCTBa.

Ecnv akkyMynsiTOpHbI 610K BCe elle He
3apsaeTcs, npocb6a oTNpaBnTb

®  3apAfgHOe YCTPOWCTBO M 3apAfHbli agantep
® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HalU OTAEeN 06CNYHUBaHUA.

[ns Toro, 4To6bl 06ECNEYUTD AIMTENBHBIV CPOK
CNYHObI aKKYMyNATOPHOIO NaKkeTa obecneyste
CBOEBPEMEHHYI0 3apsiAKy IMTUEBOIO
aKKYMY/IATOPHOrO NaKeTa. 3apaaKy Heo6XoanMo
065A3aTeIbHO MPOBOAUTb MPU CHUKEHWM
MOLLHOCTM aKKyMyITOpPHOro nepcoparopa.

6.2 Mepekntovarenb «cBepsieHne/yaapHoe
cBepsieHne/pabota 3y6unom» (puc. 8)

° [1nA cBepieHna NoBEPHUTE MOBOPOTHbIN
nepekaoyaTesb (2) B NonokeHue A.

e [1nA yaapHOro CBep/eH1A NoBepHUTE
NMOBOPOTHbIM NepektoyaTtenb (2) B
nonoxeHue B.

e [1nA BblpaBHMBAHWUA 3ybuna B Lensax
npoBeAeHUA COOTBETCTBYIOLMX paboT
NMoBepHUTE NOBOPOTHBIV NepektoyaTesb (2)
B nonomexue C.

® B 3TOM NONIOKEHWUMN 3yOUI0 He

3acurKcupoBaHo. lNoBepHUTE 3y6U1NI0
BPYYHYIO B HY}HOE MOJIOKEHHE.

® 1nsa pa6oTbl 3y6UI0OM NOBEPHUTE
NMOBOPOTHbIV NepektoyaTesnb (2) B
nonoxexwue D.

° B nosuuun D gonoto sapuKcMpoBaHo.

YKasaHue!

Monoxenne C npeaHasHa4eHo TONbKO AN
BblpaBHUBaHWA 3y6una.

MoaTomy AnsA paboTbl 3y6UIOM UCMOb3YNTE
TONbKO nonoxeHue D, NOCKONbKy 3aeck 3y6uo
3adUKCMPOBaHO.

YKasaHue!

[ns ceBepnenns ¢ 6ueHnsaMu Bam notpebyeTcsa
JIMLWb HE3HaYMTENbHAA cuiia AaB/eHus.
CnvwKom 6onbluoe yecuave aaBnieHus
neperpyaeT HEHYKHbIM 06pa30M ABUraTe/ib.
HoHTponupyiite perynspHo ceepna.
McTynuBlimecs ceepna HeO06X0AMMO NOATOUUTD
WIN 3aMEHUTD.

6.3 MNepexntoyatenb HanpassieHUA BpaLweHUA
(puc.9)
Mpu NnomoLLM NnepeKntoyaTena HanpasaeHUs
BpaLlleHus (3), pacrnosoXeHHOro Hag
nepekx/oYaTeNnemM «BKIOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
(4), MOXHO MeHATb Hanpae/ieHne BpalLeHNA
YCTPOWCTBA W 3aLUUTUTL €ro OT CyHanHoro
BK/II04eHUA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHue
BN1EBO WM BNpaBo. [1nA Toro, 4Tobbl n3berwarb
NoBpEXAEHNA NPUBOAA NepeKIoYaTb
HanpasfeHve BpaLleHWsa pas3peLlaeTca ToNbKO
B HEMOABWKHOM COCTOAHWM LLypynoBepTa.
Ecnv nepekntoyartenb HanpaBneHUA BpalLeHns
(3) HaxoauTCA B CpeAHEM NOOKEHNH,
nepekxoYaTe b «BKIOHEHO-BbIKIIOYEHO» (4)
3a6/I0KMPOBaH.

OnacHocTb!

Bo n3beraHne BO3HUKHOBEHNA ONACHbIX
CUTyauui paspeLLaeTca feparb YCTPOMUCTBO
TONbKO 32 06e PYKOATKM!

B npoTvBHOM Cnyyae npu nonagaHuu ceepna B
9/IEKTPUYECKYIO NPOBOAKY BO3MOMHO NosyvyeHne
yAapa ToKom!

6.4 MNepekxntoyatesb «BK/IIOYEHO-
BbIKJIIO4YEHO» (pUC. 9)

Mpun NnomoLLM nepeKtodaTens «BKIYEHO-

BbIK/IIO4EHO» (4) MOXKHO NNaBHO peryimpoBaTb

CKOPOCTb BpaLleHua. YeM cuibHee Hawar

nepekoYaTeb, TeM Bbllle CKOPOCTb BpaLLeHNsA

yCTpONCTBa.
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BxntoueHue:
HaXMUTE NepeKioyaTesb «BKIIOYEHO-
BbIK/IO4EHO> (4).

BbikntoyeHue:
OTNYCTUTE NEepeKoYaTe b «BK/IOYEHO-
BbIK/IO4EHO> (4).

6.5 UHpMKaumA 3apapa akkymynaTopa (puc.
10)

HarKkmuTe KHONKY MHAMKauMK 3apasa

aKkKymynaTopa (c). MHaukatop 3apsaga

aKkKymynATopa (7) nokamet Bam ypoBeHb 3apaga

aKKymyniATopa npy nomoLum 3-x CBETOAMOA0B.

lopAT BCe 4 cBeToauopa:
aKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSAMKEH.

lopAaTt 3 unm 2 ceetopguopa:
OCTaTOYHbIV 3apsf, aKKyMyiATopa JOCTATOYEH.

loput 1 cBetoauon;:
aKKYMY/IATOP pa3psameH, Heo6XoAMMO 3apAanTb
ero.

6.6 CBeTOAMOAHDbIN UCTOYHUK cBeTa (puc. 1)
CBeTOAMOAHBINM UCTOYHUK cBeTa (9) no3sonseT
OCBETUTb MECTO BbINOJIHEHWUA OnepaLuit no
3aKpy4MBaHMIO/OTKPYYMBAHMIO Pe3bO0BbIX
COEMHEHWI 1 CBEP/IEHMIO MPU HELOCTATOYHOM
ypoBHe ocBeLleHnA. CBETOAUOAHbBINM UCTOYHUK
cBeTa (9) HaYHeT CBETUTLCA aBTOMATUYECKH,
KaK TOJIbKO Bbl HAXKMETE NepeK/ioyaresib
«BKJ/IIOYEHO-BbIK/IIOYEHO> (4).

6.7 BUHTbI

Mcnonb3yiTe nyydlle BCEro BUHThI C
CaMOLEHTPMPOBaHMEM (Hanpumep, TOPKC,
KpecToBbIl Nas), 06ecrneynBatoLLmnx HaJEKHOCTb
pab6oTbl. CneguTe 3a TeM, YTOObI UCMOJIb3YEMbIE
HacafiKu 6UT 1 BUHTbI coBnaganu no gopme 1
pasmepy.

7. OunCTHa, Texo6enyHuBaHUe U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceMU paboTamm NO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

7.1 OumncTtka

®  CopaepmuTe 3alWMTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W rpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocsie Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayite cpeactaa
O/151 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1aCTMaCCOBbIE HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl Boga He
rionana BOBHyTpb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWS yaapa
TOKOM.

7.2 TexobcnymuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKa3 3anacHbIx YacTel 1
NpUHagierHocTeN

lMpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobXxoAUMO
yKasaTb cieflylolime fjaHHble:

®  TWn ycTpoKncTBa

®  apTWKy/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  VAEHTUPUKALMOHHBIN HOMEep YCTponcTBa

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHom YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaWTH
Ha carTe www.isc-gmbh.info.
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8. YTunusauuma v BTopuyHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

LNA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHNUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynakoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM Harnpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOBEHBI U3 Pa3/IMYHBIX
maTtepuasioB, Hanpumep, MeTasnia U nnacTmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0ZaMW. [1i1si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXoAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO M Ero NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYMNHOM
ana geten mecte. OnTumanbHaa Temneparypa
XpaHeHusa HaxoauTes mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrHHA/IbHOM
ynaKoBKe.
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10. UHpMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocTtoaHue
WHAWKaTopa
KpacHbii | 3eneHbin
cBeToAuop | CBeToauos

He roput Mwuraet foTOBHOCTb K 3KCMJyaTaumm
3apAaHoe yCTPOMCTBO MOAKJ/IIOHEHO K CETU M FOTOBO K KCMyaTaumu,
aKKyMy/NATOP HE B 3apAJHOM YCTPOMCTBE.

3HauyeHue U gercTBusa

loput He roput 3apapka
3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apArKaeT akKyMYyIATOP B PEXUME ObICTPOM
3apAKM.

He roput loput AKKYMYNATOpP 3apAMeH U roTOB K UCMOJIb30BaHUIO.
JeiicTBue

M3BnekuTe akKyMynsaTop U3 3apsagHoro yctponctaa. OtcoeguHuTe
3apAgHoe YyCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet Mwuraet HeucnpasHocTb

3apagKa HeBO3MOMXHA. AKKYMYNATOP HEMCMPaBEH.

[JeicTBue

3anpelLyeHo 3aparaTb HeMCnpaBHbI aKKYMYIATOP.

MN3BNEKUTE aKKyMyNnsaTOp M3 3apALHOro YyCTPOMCTBA.

Mwuraet He roput HapylueHre TemnepaTypHOro pexuma

C/MWKOM BbicoKas (HanpuMep, NPsIMOM COJTHEYHbIM CBET) UAN C/IULLKOM
HuU3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa akkymynaTopa.

[JeicTBue

MN3BNEeKUTE akKyMynsiTop M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne NpU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 feHb.
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RU

]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaXxX U peasM3aLmv B NPaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopvyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WETKW, CBEP/IN/IbHbIN MATPOH,
AKKymynaTop
PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* Csepna, gonota
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OMnMcaHne HEMCNPaBHOCTU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuioch 4To-AM60 B miasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPAaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBawaemasn NoKynate/ibH1La, yBarKaeMbli noKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06paTtnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl nprobpenu

YCTPOMCTBO. [pn NpeabABNEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHUN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCIOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUNX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/Ib30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCCHOHaNbHOM UK APYrol CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswme npaBuna rapaHTmm
PErynnpyoT LOMNONHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
Npoun3BOAMTEIb 06ECMEYNBAET MOKYNAaTENIAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTMM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halm rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCNTyr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav Npon3BoACTBEHHbIM BPaKoOM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblibopy
yCTpaHeHUEM TaKkunX AedEKTOB YCTPOMCTBA UKW 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 417 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LEAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdECCUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp CYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BA/IOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUSAX N B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTu1s He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ibTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WY HEMPaBWIbHOMO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumm (Hanpuvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HaMPAXKEHUEM UIM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3JEMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaKOLWEN cpefbl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOTO OBCYHMUBaHWS;

- NOBPEHAEHWNA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLNE B pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuMMep, NeperpysKka yCTpoMCcTBa Nn NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHBIX K
MCMNOb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHeEN UK MblW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJ/Ibl MY BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUSA YCTPOMCTBA UM YaCTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCnyaTaunem, 06bIYHbIM WK APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABAATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAenb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNUA HA rapaHTUMHOE
06CynBaHNe Noce UCTEYEHMA CPOKa rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMHO YCTAHOBJIEHHbIE AETA/IU HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHBI CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [AnA npefbaABeHWUA rapaHTUHBIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue JoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCYr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, Hanpas/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB Un
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKIOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX AR UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnu Hawa rapaHTvA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZJ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCS, PACXOAHbLIX AeTanel U HeAOCTaOWMUX KOMIOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHnyeHrsa 3TOM rapaHTUK COMacHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHWMM HACTOSALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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DK

D mm

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

2
1

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

o e_,
T T
T@‘

Produktet skal standses inden funktionsskift for at undgéa beskadigelse.

—

Skub SDS-Plus-boret ind i vaerktajsholderen med en drejende beveegelse, sa det klikker fast. Veerktojet
laser fast af sig selv.

1. Treek lasemuffen tilbage og hold fast i den!
2.Tag veerktgjet ud!

+40°C
+10°C @
=

Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et tort rum med en omgivende temperatur pa +10 °C - +40 °C.
Opbevaring skal ske i opladet tilstand (mindst 40%).
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Lasemuffe

Omskifter boring/slagboring/mejsling
Rotationsinverter
Teend/sluk-knap
Akkumulatorbatteri
Anslagsknap
Akku-kapacitetsindikator
Ladeaggregat

. LED-lys

10. Hjeelpegreb

11. Dybdestop

©CReNOO KON~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Batteri-borehammer
Hjeelpegreb

Dybdestop
Akkumulatorbatteri
Ladeaggregat

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er beregnet til hammerboring og mejs-
ling i beton, sten og murvaerk med anvendelse
af passende bor/mejsel. Desuden er produktet
egnet til at skrue og bore i tree og stal.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor: ................... 20Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: ............... 0-1400 min™
Hojre-venstre-1ob: .........ccccoeiiiiiiiiiece Ja
Slagantal: .......cccceeveeieeiiieeieeeeen 0-4550 min™
Slagstyrke: ......ccooviiiiiieie e 2J
Boreydelse beton/sten (maks.): ................ 18 mm

Indgangsspeaending ladeaggregat: ......................
............................................. 230-240V~ 50/60Hz

Udgangsspeending ladeaggregat: ............ 21,5V
Udgangsstrom ladeaggregat: .............cc....... 35A
Ladetid: ...ccooiiiie 1,5h
Akkumulatorbatteri-type: .........ccccoeeriinennne Li-lon
Akkumulatorbatterikapacitet: ..............cccce.. 4 Ah
Vagt i 2,2 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA ..............................

Usikkerhed K, ..o
Lydeffektniveau L,,,, ... .
Usikkerhed K, -ooooovoiiieiiiiiicc 3dB

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Borehamring i beton
Svingningsemissionstal a, = 5,077 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktojet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. For ibrugtagningen

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-borehammeren i brug:

1. Akkumulatorbatteriet ma kun lades op med
det medleverede ladeaggregat.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

3. Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske
ledninger, gas- og vandrgr med en kabelsg-
ger.

5.1 Hjzelpegreb (fig. 2/pos. 10)

Af sikkerhedsgrunde skal borehammeren
kun benyttes med hjaelpegrebet.
Hjeelpegrebet (10) sikrer et mere stabilt feeste
under arbejdet med borehammeren. Brug af hjeel-
pegrebet (10) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (10) klemmes fast p4 borehamme-
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ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet
i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Friger fastklemningen af hjeelpegrebet forst.
Herefter kan du dreje hjeelpegrebet (10) i den
arbejdsposition, der passer dig bedst. Drej nu
hjeelpegrebet (10) i i den modsatte drejeretning,
sa hjeelpegrebet (10) sidder fast.

5.2 Montering og indstilling af dybdestop (fig.
3/pos. 11)

Dybdeanslaget (11) holdes af laseskruen (a).

® Losn laseskruen (a) og skub dybdestoppet
(11) ind i feringen.

® Bring dybdestoppet (11) i samme niveau som
boret.

e Treek dybdestoppet tilbage svarende til den
onskede boredybde.

® Speend laseskruen fast (a) igen.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (11) berarer
arbejdsemnet.

5.3 Isaetning af vaerktgj (fig. 4)

Pas pa! Rotationsinverteren (3) skal stilles i mid-

ten, inden der arbejdes pa produktet (f.eks. veerk-

tajsskift, vedligeholdelse osv.).

* Renger veerktgjet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borefedt.

®  Skub det stovfrie veerktej ind i vaerktejsholde-
ren (b) med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktgjet laser fast af sig selv.

® Treek i veerktojet for at tjekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktgj (fig. 5)
Treek lasemuffen (1) tilbage, hold den fast og tag
veerktgjet ud.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6/7)

1. Traek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker pa anslagsknapperne (6).

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meaerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Seet stikket til lade-
aggregatet (8) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade LI-akku-pack‘en i god tid
for at sikre en lang levetid. Genopladning skal un-
der alle omsteendigheder ske, hvis du konstaterer,
at akku-borehammerens ydelse er nedsat.

6.2 Omskifter boring/slagboring/mejsling
(fig. 8)

e Til boring drejes drejekontakten (2) i kontakt-
position A.

* Til slagboring drejes drejekontakten (2) i kon-
taktposition B.

® Mejslen indstilles til mejselarbejde ved at
dreje drejekontakten (2) i kontaktposition C.

® | denne position er mejslen ikke last. Drej
mejslen i den gnskede position med handen.

® Til mejselarbejde drejes drejekontakten (2) i
kontaktposition D.

® | position D er mejslen last fast.

Bemeerk!

Kontaktpositionen C er kun beregnet til at justere
mejslen.

Brug derfor kun kontaktpositionen D til
mejselarbejde, da mejslen er last fast i denne
position.

Bemeerk!

Hammerboring kreever kun et ganske moderat
pressetryk. Et for hojt pressetryk vil belaste moto-
ren ungdigt. Tjek med jeevne mellemrum boret. Et
stumpt bor skal slibes efter eller skiftes ud.

6.3 Rotationsinverter (fig. 9)

Med rotationsinverteren (3) over teend/sluk-knap-
pen (4) kan du indstille produktets drejeretning
og sikre produktet mod utilsigtet taending. Der
kan veelges mellem venstre- og hgjregang. For

at undga at drevet beskadiges, skal omskift af
omdrejningsretning foretages, nar produktet star
stille. Er rotationsinverteren (3) i midterstilling, er
teend/sluk-knap (4) blokeret.
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Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal maskinen altid hol-
des fast i de to greb!

Ellers er der fare for elektrisk sted ved boring i
nzerheden af ledninger!

6.4 Teend/sluk-knap (fig. 9)

Med teend/sluk-knappen (4) kan du styre hastig-
heden trinlgst. Jo leengere du trykker knappen
ind, desto hgjere er produktets omdrejningstal.

Teende:
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.5 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 10)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (c). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (7) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 4 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

3 eller 2 LED-lamper lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstraekkelig rest-
kapacitet.

1 LED lyser:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

6.6 LED-lys (fig. 1)

Med LED-lysdioden (9) kan skrue- eller bores-
tedet lyses op i tilfeelde af ugunstige lysforhold.
LED-lysdioden (9) lyser automatisk, nar du tryk-
ker pa teend/sluk-knappen (4).

6.7 skruer

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskeerv) — det gor arbejdet
mere sikkert. Vaer opmaerksom pa, om bit'en og
skruen passer sammen i form og sterrelse.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 edligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:
® Produktets typebetegnelse
®  Produktets varenummer
® Produktets identhummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Blinker Slukket Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-198 -

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 198 23.05.2018 14:13:23



DK

)i

[
Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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D mm

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

@®

Forsiktig! Bruk horselsvern. Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til redusert horsel.

D

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

D

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

o (-}
T 1
(@)
For & unnga skader pa maskinen skal omkoblingen mellom de enkelte funksjonene kun utferes nar mas-
kinen stér stille.

—

Skyv SDS-Plus-boret sa langt det gar inn i verktoyfestet med roterende bevegelser. Verktayet gar i las av
seg selv.

1. Trekk lasehylsen tilbake og hold den fast!
2.Ta ut verktoyet!

+40°C
+10°C @
=

De oppladbare batteriene ma bare oppbevares i tarre rom med en omgivelsestemperatur fra +10 °C -
+40 °C. Oppladbare batterier ma bare oppbevares i oppladet tilstand (min. 40 % oppladet).
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1a/1b)
Lasehylse

Vendebryter for boring/slagboring/meisling
Dreieretningsbryter

PA/AV-bryter

Oppladbart batteri

Lasetast

Indikator for batterikapasitet
Ladeapparat

. LED-lampe

10. Stettehandtak

11. Dybdeanlegg

©CReNOO AWM~

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler ma du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

® Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Batteridrevet borhammer
Stettehandtak
Dybdeanlegg
Oppladbart batteri
Ladeapparat
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Maskinen er beregnet pa hammerboring og meis-
ling i betong, stein og teglstein ved bruk av egnet
bor/meisel. Dessuten er maskinen egnet til skru-
ing og boring i tre og stal.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.
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4. Tekniske data

Spenningsforsyning motor: ............c...... 20Vd.c.
Turtall, ubelastet: ..........ccccevvrvennne. 0-1400 min”
Rotasjon mot hgyre/venstre: ...........cccceveennenn. ja
Antall slag: ....ccooeeiiiiiieeee 0-4550 min™
Slagkraft: .....ccoooiiee e 2J
Borekapasitet betong/stein (maks.): ......... 18 mm

Inngangsspenning ladeapparat: .............c.ccceee
............................................. 230-240V~ 50/60Hz

Utgangsspenning ladeapparat: ................ 215V
Utgangsstrom ladeapparat: ............ccccceeenee. 35A
Ladetid: ... 1,5t
Batteritype: ..o Li-ion
Batterikapasitet: .........ccccoeiiiiiiiii 4 Ah
VEKL e 2,2 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 60745.

LydtrykKniva L, oo

Usikkerhet K ...,
Lydeffektniva L,..
Usikkerhet K|, ..oooveveiiieiicc

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Hammerboring i betong
Emisjonsverdi for vibrasjoner ah = 5,077 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktayet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktoy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

Begrens arbeidstiden.

| denne forbindelse skal det tas hensyn til alle
andelene av driftssyklusen (for eksempel tidsrom
hvor elektroverktayet er slatt av, og tidsrom hvor
det er slatt pa, men gar uten belastning).

5. For maskinen tas i bruk

Det er tvingende ngdvendig & lese gjennom disse
instruksene for du tar i bruk den batteridrevne
borhammeren:

1. Lad bare opp det oppladbare batteriet med
det ladeapparatet som fulgte med i leveran-
sen.

2. Det skal kun brukes skarpe bor og egnede
skrubits som er i forskriftsmessig stand.

3. Kontroller om det ligger skjulte elektriske
ledninger, gassrer og vannrer pa bruksstedet
ved hjelp av en ledningssoker.

5.1 Stottehandtak (fig. 2/pos. 10)

Av hensyn til sikkerheten skal borhammeren kun
brukes med stettehandtaket.

Stettehandtaket (10) gir deg ekstra godt grep
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under bruken av borhammeren. Av hensyn til sik-
kerheten er det ikke tillatt & bruke maskinen uten
stottehandtak (10).

Stettehantaket (10) festes pa borhammeren ved
hjelp av fastspenningsanordningen. Fastspen-
ningsanordningen lgsnes ved at handtaket dreies
mot urviseren (sett fra handtaket). Nar handtaket
dreies med urviseren, spennes fastspenningsan-
ordningen fast.

Lasne forst fastspenningsanordningen for
stottehandtaket. Deretter kan du svinge
stottehandtaket (10) til den arbeidsstillingen som
er mest behangelig for deg. Drei s& stettehand-
taket (10) i motsatt dreieretning igjen, helt til
stottehandtaket (10) sitter fast.

5.2 Montering og innstilling av dybdeanleg-
get (fig. 3/pos. 11)

Dybdeanlegget (11) holdes fast ved hjelp av fast-

spenningsskruen (a).

® Losne fastspenningsskruen (a) og skyv dyb-
deanlegget (11) inn i feringen.

e Stillinn dybdeanlegget (11) pa samme niva
som boret.

* Trekk dybdeanlegget tilbake, sa langt at det
tilsvarer gnsket boredybde.

® Trekk fastspenningsskruen (a) forsvarlig til
igjen.

® Bor sa hullet til dybdeanlegget (11) berarer
arbeidsstykket.

5.3 Innsetting av verktoy (fig. 4)

OBS! Sett alltid dreieretningsbryteren (3) i midts-

tilling nar du skal utfere arbeider (f.eks. verktoys-

kift, vedlikehold osv.) pa maskinen.

* Rengjor verktoyet og sett verktoyskaftet inn
med litt spesialfett for bor fer du setter verk-
toyet inn.

e Skyv verktoyet, som skal veere fritt for stov,
sa langt det gar inn i verktoyfestet (b) med
roterende bevegelser. Verktoyet gar i las av
seg selv.

e Kontroller at verktayet er last, ved & trekke i
det.

5.4 Uttak av verktoy (fig. 5)
Trekk lasehylsen (1) tilbake, hold den fast og ta ut
verktoyet.

6. Betjening

6.1 Lading av LI-batteripakken (fig. 6/7)

1. Tabatteripakken (5) ut av handtaket. Press i
denne forbindelse ned lasetastene (6).

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt p& merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (8) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Skyv batteriet inn pa ladeapparatet.

Under punkt 10 (Indikator pa ladeapparatet)
finner du en tabell som viser betydningen av LED-
indikatoren péa ladeapparatet.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,

ma du vennligst kontrollere:

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten.

® om kontakten pa ladekontaktene til ladeappa-
ratet er upaklagelig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet og ladeadapteren

® 0og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for
batteripakken, ber du serge for & lade LI-batterip-
akken opp igjen i rett tid. Dette er alltid nadvendig
dersom du konstaterer at den batteridrevne bor-
hammerens effekt avtar.

6.2 Vendebryter boring/slagboring/meisling

(fig. 8)

* Drei dreiebryteren (2) til bryterstilling A for &
bore.

* Drei dreiebryteren (2) til bryterstilling B for &
slagbore.

* Drei dreiebryteren (2) til bryterstilling C for &
innrette meiselen for arbeider med meisling.

® | denne stillingen er meiselen ikke last. Drei
meiselen i gnsket stilling for hand.

* Drei dreiebryteren (2) til bryterstilling D for &
utfere arbeider med meisling.

® Meiselen er last i stilling D.

Merk!

Bryterstilling C er kun beregnet pa innretting av
meiselen.

Nar du skal utfere arbeider med meisling, ma
du derfor kun bruke bryterstilling D, ettersom
meiselen er last i den stillingen.
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Merk!

Du trenger bare en lite presskraft til hammerbo-
ring. Et for hayt presstrykk belaster motoren un-
adig. Kontroller boret med jevne mellomrom. Slip
eller skift ut butte bor.

6.3 Dreieretningsbryter (fig. 9)

Med dreieretningsbryteren (3) over PA/AV-bryte-
ren (4) kan du stille inn maskinens dreieretning og
l&se maskinen sé& den ikke kan startes utilsiktet.
Du kan velge mellom venstre- og hgyreomdrei-
ning. For & unnga skader pa giret skal dreieret-
ningen kun skiftes nar maskinen star stille. Nar
dreieretningsbryteren (3) star i midtstilling, er PA/
AV-bryteren (4) blokkert.

Fare!

For & unnga risiko er det kun tillatt & holde
maskinen fast ved a gripe tak i de to handta-
kene!

| motsatt fall er det fare for elektrisk stot dersom
man treffer ledninger med boret!

6.4 PA/AV-bryter (fig. 9)

Med PA/AV-bryteren (4) kan du regulere turtallet
trinnlgst. Jo lenger inn du trykker bryteren, desto
hoyere er maskinens turtall.

Sla pa:
Trykk pa PA/AV-bryteren (4).

Sldav:
Slipp les PA/AV-bryteren (4).

6.5 Indikator for batterikapasitet (fig. 10)
Trykk pa bryteren for indikatoren for batterikapa-
sitet (c). Indikatoren for batterikapasitet (7) signa-
liserer akkumulatorens ladetilstand ved hjelp av 3
lysdioder.

Alle 4 lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

3 eller 2 av lysdiodene lyser:
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde strom pa
batteriet.

1 LED lyser:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

6.6 LED-lampe (fig. 1)

LED-lampen (9) gjer det mulig & belyse stedet for
skruingen eller boringen ved darlige lysforhold.
LED-lampen (9) tennes automatisk sa snart du
trykker inn PA/AV-bryteren (4).

6.7 Skruing

Du ber helst bruke skruer med selvsentrering
(f.eks. Torx-, kryssporskruer). Det er tryggest &
arbeide med slike skruer. Pass pa at bit og skrue
som brukes, har en form og sterrelse som stem-
mer overens med hverandre.

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut det oppladbare batteriet nar det skal
utferes rengjeringsarbeider.

7.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

7.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

7.3 8.4 Bestilling av reservedeler og tilbehor:

Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identhummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbbh.info
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9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og

30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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10. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus
Rod LED Gronn LED

AV Blinker Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

PA AV Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.

AV PA Batteriet er oppladet og klar til bruk.

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker Blinker Feil

Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:

Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

Betydning og tiltak

Blinker AV Temperaturfeil

Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar deti 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).
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Kun for EU-land

Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berares ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon
Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler” Kullbarster, chuck, Batteri
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Bor, meisel
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljebetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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D mm

Heetta! —lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu a slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

2
1

Varud! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og énnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu teekil

Varud! Notid hliféargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fré teekinu og geta valdid sjonleysi.

° "‘r‘ T
@
Til pess ad koma i veg fyrir skemmdir & pessu taeki, eetti einungis ad framkvaema virknistillingar a
medan ad teekid er ekki i gangi.

r— —

1. Dragid laesingarhulsuna afturabak, haldid henni!
2. Fjarleegid borinn!

+40°C
+10°C @
=

Geymid hledslurafhléduna einungis i purrum stad med hitastigi a milli +10°C og +40°C. Geymid hledslu-
rafhléduna i hlédnu astandi (ad minnstakosti 40% hledsla).
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1)
. Leesingarhulsa
Bor-/slagbor-/meitill skiptirofi
Stilling snuningsattar
Hofudrofi

Hledslurafhlada
Rafhlédulaesing
Hledsluastandsmeelir
Hledslutaeki

. LED-lj6s

10. Aukahaldfang

11. Bordyptartakmarkari

CENDO AWM

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup & teeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafi®d med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
®  Opnid umbudirnar og takid taekid varlega ut ar
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med teekinu.

® Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Hledsluhdggbor
Aukahaldfang
Bordyptartakmarkari
Hledslurafhlada
Hledslutaeki
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Petta taeki er aetlad til hdggborunar og meitlunar

i steypu, steini og mursteini med par tileinkudum
bori/meitli. Auk pess er taekid einnig aetlad til pess
ad skrufa og bora i vid og stal.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 6nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

-215-

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb 215

23.05.2018 14:13:26



4. Teeknilegar upplysingar

Rafspenna til métors: ........cccccevveeinenen. 20Vd.c.
Snuningshradi an alags: ..........cc...... 0-1400 min™
Snuningur i badar attir: .........coccoeiveiiiiieeen, ja
HOggfioIdi: ..oeeeiiiiiieeeeee e 0-4550 min™
HOGGStYrkur: ..o 2J
Borgeta i steypu / stein (hamark): ............. 18 mm
Inntakspenna hledsluteekis: .... 230-240[v]~ 50/60
Uttaksspenna hledslutaekis: .................... 21,5V
Uttaksstraumur hledslutaekis: ...................... 3,5A
Hledslutimi: .......oooveeiiieeeeecee e, 1,5 kist.
Gerd hledslurafhlédu:

Geta hledslurafhlédu:

PYNG o
Haetta!

Havaéi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 60745.

Hamarks hljodprystingur L ,................ 85,6 dB(A)
OVISSA K 4o 3dB
Hamarks havadi L, ........cccoovrvvnrinnns 96,6 dB(A)
OVISSA Ky cvvvvnrverervieeereesies e 3dB

Notidé heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum)
voru meeld samkveemt stadlinum EN 60745.

Hoéggborun i steypu
Titringsgildi ah = 5,077 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stédlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til viomidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki taekinu.

Latid yfirfara taekid ef porf er a.

Slokkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfeerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

Takmarkid vinnutima.

Vid pad verdur ad taka inni reikninginn virkan vin-
nutima (til deemis tima sem slokkt er a teekinu, og
tima sem teekid er i gangi en pad ekki undir alagi
eda i notkun).

5. Fyrir notkun

Lesid vinsamlegast eftirtalin tilmaeli &0ur en ad

vinna er hafin med hledsluhéggbornum:

1. Hladid hledslurafhléduna einungis med
medfylgjandi hledslutaeki.

2. Notid einungis beitta bora og rétta skrufbuta.

3. Yfirfarid svaedid sem vinna a og leitid ad raf-
magnsleidslum, gas- og vatnsleidslum med
leidsluleitartaeki.

5.1 Aukahaldfang (mynd 2 / stada 10)

Af Oryggisastaedum eetti avallt ad nota héggborinn
med aukahaldfangi.

Aukahaldfangi® (10) veitir pér aukalegt hald vid
notkun borhamarsins. Af 6ryggisasteedum ma
ekki nota petta teeki an aukahaldfangs (10).
Aukahaldfangid (10) er fest & hoggborinn med pvi
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ad klemma pad fast vid teekid. Ef haldfanginu er
snuid rangseelis (séd fra haldfanginu) losnar pad.
Ef haldfanginu er snuid réttseelis, festist pad vid
teekid.

Losid fyrst klemmu aukahaldfangsins. Set;jid
pvineest aukahaldfangid (10) i 6skada og paegi-
lega vinnustddu. Snuid nu haldfanginu (10) na i
hina attina par til ad aukahaldfangid (10) er ordid
fast vid taekid.

5.2 Bordyptartakmarkari settur a taekio og
hann stilltur (mynd 3 / stada 11)

Bordyptartakmarkaranum (11) er haldid féstum

med festiskrufunni (a).

® Losid festiskrufuna (a) og rennid bordyptar-
takmarkaranum (11) i styringuna.

®  Setjid bordyptartakmarkarann (11) i sdmu
lengd og borinn stendur.

* Dragid bordyptartakmarkarann aftur ut um
6skada bordypt.

® Herdid aftur festingarskrufuna (a).

® Borid nu gatid par til ad dyptartakmarkarinn
(11) snertir verstykkid.

5.3 Verkfeeri sett i taeki (mynd 4)

Varud! Snuid snuningsattarrofanum (3) avallt i

midstillingu & medan er unnid ad taekinu (til dee-

mis skipt um bor, & medan hirt er um teekid og

pesshattar).

® Hreinsi verkfeerid adur en ad pad er sett i
teeki® og smyrjid skaft pess med boroliu.

®  Snuid ryklausu verkfeeri (b) alla leid inn i pat-
ronuna. Verkfeerid leesist sjalfkrafa.

®  Athugid hvort ad verkfzerid sé fast med pvi ad
draga i pad.

5.4 Verkfeeri fjarlaegt (mynd 5)
Dragid laesingarhulsuna (1) aftur & vid, haldid
henni pannig fastri og fjarleegid verkfeerid.

6. Notkun

6.1 LI-hledslurafhl6dueiningin hladin (myndir
6/7)

1. Dragid hledslurafhiédueininguna (5) 8 medan
ad rafhlédulaesingunni (6) er haldid nidri.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem rafrasin hefur sem
tengja a teekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidsliu
hledsluteekisins (8) i samband vid straum.
Graena LED-lj6sid byrjar ad blikka.

3. Rennid hledslurafhlédunni i hledsluteekid.

Undid lidi 10 (astand hledsluteekis) er ad finna
toflu sem lysir skilabodum LED-ljésanna a hleds-
luteekinu.

Ef hledslurafhladan hledst ekki aetti ad athuga

® hvort straumur sé & innstungu.

® hvort tenging a milli hledslutaekis og hledslu-
rafhl6du sé naegilega géd.

Ef enn er ekki haegt ad hlada teekid bidjum vid pig
ad senda,

® hledsluteekid og hledslutengi

® og hledslurafhléduna

til pjonustuadila okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
aetti ad ganga ur skugga um ad LI-hledslu-
rafhladan sé hladin reglulega. Pad er i sidasta
lagi naudsynlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur
hledslu-héggborsins er farinn ad minka.

6.2 Snuningsrofi bor/héggbor/meitill (mynd
8)

e Til ad bora er snuningsrofanum (2) snuid i
stodu A.

e Til hdggborunar er sniningsrofanum (2) snuid
i stédu B.

o Til ad stilla meitilinn i rétta vinnustdédu, snuid
snuningsrofanum (2) i stéduna C.

o {stddu C er meitillinn ekki leestur. Snuid
meitlinum med héndunum i 6ksada stédu.

®  Snuid snuningsrofanum (2) i stédu D til meit-
lunar.

o |[stellingu D er meitillinn laestur.

Abending!

Rofastadan C er nu atlud til ad snda meitlinum i
rétta stodu.

Notid pessvegna einungis rofastéduna D til
meitlunar pvi i peirri stéou er meitillin laestur.

Abending!

Vid héggborsnotkun parf einungis ad beita littum
krafti & taekid. Of mikill prystingur & teekid leggur
6parfa alag @ métor pess. Yfirfarid borinn reglule-
ga. Skipta verdur um dbeitta bora eda slipa pa.

6.3 Snuningsattarrofi (mynd 9)

Med snuningsattarrofanum (3) fyrir ofan ho-
fudrofann (4) er haegt ad skipta um snuningsatt
teekisins og leesa pvi til pess ad koma i veg fyrir
ad pad sé sett i gang oviljandi. Haegt er ad skipta i
milli réttsaelis snunings og rangseelis snunings. Til
pess ad koma i veg fyrir skemmdir a drifi teekisins
er einungis leyfilegt ad skipta um snuningsatt
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pess & medan ad teekid er i kyrrstddu. Ef ad stil-
ling snuningsattarrofinn (3) er i midjustédu, er
hofudrofi teekisins (4) laestur.

Heetta!

Til pess ad fordast slys, er einungis leyfilegt
ad halda a taekinu 4 badum haldféngunum!
Annars myndast haetta a raflosti ef borad er i raf-
magnsleidslur!

6.4 Hofudrofi (mynd 9)

Med hofudrofanum (4) er snuningshrada taekisins
stjornad stiglaust. Eftir pvi sem héfudrofanum er
pryst lengra inn, eykst sniningshradi teekisins.

Gangsetning:
Prystid héfudrofanum (4) inn.

Slokkt a teeki:
Sleppid héfudrofanum (4).

6.5 Hledsluastands-kvardi (mynd 10)

Prystid & hledsluastandsrofa (c). Hledsluastands-
meelirinn (7) synir nu hledsluastand hledslu-
rafhl6dunnar med 3 LED-ljosum.

Oll 4 LED-ljés loga:
Hledslurafhladan er full hladin.

3 eda 2 LED lj6s loga
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

1 LED-ljés logar:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

6.6 LED-ljés (mynd 1)

LED-lj6sid (9) gerir notanda kleyft ad lysa upp
bor- eda skrufustadinn ef birta er ekki naegilega
g6d. LED-ljésid (9) logar sjalfkrafa pegar ad ho-
fudrofanum (4) er pryst inn.

6.7 Skrufad

Notid skrufur med sjalfmidjun ef haegt er (til dee-
mis Torx, stjornuskrufur) sem studla ad meira
vinnudruggi. Gangid ur skugga um ad isettur biti
passi i pa skrufu sem skrifa a.
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7. Hreinsun, umhirda og pdntun
varahluta

Heetta!
Takid hledslurafhléduna ur taekinu adur en pad er
prifid.

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

7.2 Umhirda
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

7.3 Pantanir & aukahlutum og varahlutum:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind:

*  Gerd tekis

e Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

® Varahlutanumer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbbh.info

8. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad born na
ekki til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30
°C. Geymid rafmagnsverkfeeri i upprunalegum
umbudum.
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10. Hledslutaekjaljés

Astand ljésa

Rautt LED- | Greent LED- Lysing og urraedi
liés liés
Slékkt Blikkar Tilbuid til notkunar

Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar Slokkt Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljéthledslu.

Slokkt Logar Hledslurafhladan hefur nad fullri hledslu og er tilbuin

til notkunar.

Lausn:

Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledsluteekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar Blikkar Bilun

Hledsla er ekki moéguleg. Hledslurafhladan er bilud.

Lausn:

Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur. Takid hledslurafthléduna
ur hledslutaekinu.

Blikkar Slokkt Hitabilanir

Hledslurafhladan er of heit (til deemis teeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:

Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hanai 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt ldgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
tdrulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir* Kolaburstar, Borpatréna, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Bor, Meitill
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekiod fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad ovenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

2
1

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att
halsovadligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

° q? T
@
For att undvika skador pa maskinen far man endast koppla om mellan de olika funktionerna medan
maskinen stér stilla.

r— —

1. Dra tillbaka chuckhylsan och hall sedan fast den!
2.Ta ut verktyget!

+40°C
+10°C @
=

Férvara batterierna endast i torra utrymmen vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C till +40°C.
Férvara batterierna endast i laddat skick (laddade till minst 40 %).
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Chuckhylsa

Omkoppling for borrning/slagborrning/bilning
Omkopplare fér rotationsriktning
Strémbrytare

Batteri

Sparrknapp

Kapacitetsindikering for batteri
Laddare

LED-ljus

10. Stédhandtag

11. Djupanslag

©CReNOO AWM~

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven borrhammare
Stoédhandtag

Djupanslag

Batteri

Laddare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd fér hammarborrning och
bilningsarbeten i betong, sten och tegel med pas-
sande borr eller mejsel. Dessutom kan maskinen
anvéandas till skruvdragning och borrning i tré och
stal.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsforsoérjning motor ................... 20V DC
Tomgangsvarvtal ..........cceccevveeernenne 0-1400 min™
HOQer-/VANStErgang .......cccceevveveeeeneneennneeens ja
Slagtal ......oooeeviieeiieeee e 0-4550 min™
Slagkraft ......ccoooeiiii e 2J
Borrkapacitet betong/sten (max.) ............. 18 mm
Ingéngsspéanning laddare ...230-240 V~ 50/60 Hz
Utgéngsspanning laddare ...............c........ 215V
Utgangsstrom laddare ...........ccceceveriieneens 35A
Laddningstid ........cccoooiieeiiiiiei e 1,5h
Batterityp ......... .... Li-lon
Batterikapacitet ... 4 Ah
VIKE oo 2,2 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 85,6 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ....cccoveveveviveieicicicnne 96,6 dB(A)
Osékerhet K, ..o, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestéamts enligt EN 60745.

Anvanda borrhammaren till betong
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,077 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t ex tider nér elverktyget har slagits ifran, och
sadana tider nar det visserligen har slagits pa,
men kér utan belastning).

5.Innan du anvander maskinen

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna borrhammaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Kontrollera med en kabeldetektor att omradet
dar du ska arbeta ar fritt fran dolda gas- och
vattenrér samt elektriska ledningar.

5.1 Stélla in vridmomentet (bild 2/pos. 10)
Av sdkerhetsskal ska du alltid anvanda
borrhammaren tillsammans med
stédhandtaget.

Stédhandtaget (10) ger dig ytterligare stod
medan du anvander borrhammaren. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda maskinen om
stddhandtaget (10) saknas.

Klam fast stédhandtaget (10) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
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handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid

runt handtaget i medsols riktning for att dra at
klamningen.

Lossa forst pa det klamda stédhandtaget.
Darefter kan du svénga stédhandtaget (10) till ett
lampligt arbetslage. Vrid nu runt stédhandtaget
(10) i den motsatta riktningen tills det sitter fast
igen.

5.2 Montera och stilla in djupanslag (bild 3/
pos.11)

Djupanslaget (11) halls fast med fixeringsskruven

(a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och skjut in dju-
panslaget (11) i styrningen.

e Stallin djupanslaget (11) sa att dess spets
stdmmer Gverens med borrspetsen.

e Dratillbaka djupanslaget med en stracka som
motsvarar avsett borrdjup.

* Dra at fixeringsskruven (a) igen.

® Borra nu hélet tills djupanslaget (11) rér vid
arbetsstycket.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av

verktyg, underhall) pa den batteridrivna

borrhammaren maste du stalla omkopplaren for

rotationsriktningen (3) i mittlage.

® Rengor verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du satter in det.

e Skjut in det dammfria verktyget i
verktygsfastet (b) till stopp. Verktyget sparras
fast automatiskt.

e Draiverktyget for att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (1), hall fast och dra ut
verktyget.

6. Anvanda maskinen

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 6/7)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt in sparrknapparna (6).

2. Kontrollera att natspanningen som anges
pa markskylten stammer 6verens med
natspanningen i vagguttaget. Anslut
laddarens (8) stickkontakt till vagguttaget.
Den gréna lysdioden bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns
en tabell som forklarar betydelsen av de olika
lysdioderna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas méaste du

kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteripaketets livslangd ska bli s& lang
som mojligt maste du alltid ladda Li-batteriet i
god tid. Detta &r alltid nédvandigt om du mérker
att den batteridrivna borrhammarens prestanda
borjar férsvagas.

6.2. Omkopplare fér borrning/slagborrning/

bilning (bild 8)

®  For borrning ska omkopplaren (2) vridas till
lage A.

®  For slagborrning ska omkopplaren (2) vridas
till lage B.

® For att justera mejseln for mejsling ska
omkopplaren (2) vridas till lage C.

® Mejseln ar inte spérrad i detta lage. Vrid
mejseln fér hand till avsedd position.

® For mejsling ska omkopplaren (2) vridas till
lage D.

® Mejseln ar spérrad i lage D.

Mark

Brytarlaget C ar endast avsett for justering av
mejseln.

Av denna anledning ska endast brytarlage D
anvandas for mejsling eftersom mejseln da ar
sparrad.
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Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sarskilt mycket. En alltfér hdg
anliggningskraft belastar bara motorn onddigt
mycket. Kontrollera borren regelbundet. Slipa eller
byt ut trubbiga borr.

6.3 Omkopplare for rotationsriktning (bild 9)
Stéll in maskinens rotationsriktning med
omkopplaren for rotationsriktningen (3) ovanfor
strombrytaren (4). Denna omkopplare kan

du aven anvanda for att skydda maskinen

mot oavsiktlig inkoppling. Du kan vélja mellan
vanster- och hégergang. For att undvika att
maskinens véaxel forstors, far du endast skifta
rotationsriktning medan maskinen star stilla. Om
omkopplaren for rotationsriktningen (3) star i
mellersta laget &r strombrytaren (4) blockerad.

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast hallas
fast i de bada handtagen!

| annat fall finns det risk for elektriska slag om du
skulle raka borra i kablar!

6.4 Strombrytare (bild 9)

Varvtalet kan styras stegldst med strémbrytaren
(4). Ju mer du trycker in strombrytaren, desto
hégre blir varvtalet i maskinen.

Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran maskinen:
Slapp strombrytaren (4).

6.5 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen (c) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (7) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla fyra lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

3 eller 2 lysdioder &r tanda:
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

En lysdiod &r tand:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

6.6 LED-ljus (bild 1)

Du kan anvanda LED-ljuset (9) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (9) slas pa automatiskt nér strombrytaren
(4) trycks in.

6.7 Skruvdragning

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex
torx, krysskruv) som garanterar ett sakert
arbetsresultat. Se till att bitsen och skruven
stdmmer Gverens i form och storlek.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus
Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.
Fran Till Batteriet har laddats och é&r klart fér anvandning.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Blinkar Storning
Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.
Atgard:
Ett defekt batteri far inte langre laddas.
Ta ut batteriet ur laddaren.
Blinkar Fran Temperaturstérning
Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:
Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Borr, mejslar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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D mm

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

2
1

Huomio! Kéyté pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntya
terveydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.

° q? T
@
Jotta laitteen vahingoittumiselta valtytaan, tulee eri toimintojen véliset vaihtokytkennat tehda vain
koneen seistessé.

—

Tyénna SDS Plus -porantera kiertden tydkaluistukkaan vasteeseen saakka. Tykalu lukkiutuu itse
paikalleen.

1. Veda lukitushylsy taakse, pida se takana!
2. Ota tyokalu pois!

+40°C
+10°C @
=

Saéilyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lampétila on +10°C ja +40°C valilla.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Lukitusholkki
Poraus-/iskuporaus-/talttakayton vaihtokytkin
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin
Akku

Lukituspainike

Akun tehonnéaytté
Latauslaite

. LED-valo

10. Tukikahva

11. Syvyysvaste

©CReNOO AWM~

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-poravasara
Tukikahva

Syvyysvaste

Akku

Latauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien
ja tiilien poravasaroimiseen ja talttaukseen kayt-
tden vastaavaa poranterad/talttaa. Lisaksi laite
soveltuu ruuvaamiseen ja poraamiseen puuhun ja
terdkseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ............ceeee. 20V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-1400 min™
Kierto vasemmalle-oikealle: ..............c.cc...... kyll&a
ISKUIUKU ©oieee 0-4550 min™
ISKUVOIMA: ..o 2J
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 18 mm
Latauslaitteen ottojannite: .. 230-240V ~ 50/60Hz
Latauslaitteen antojannite: .............ccc...... 21,5V
Latauslaitteen antovirta: .............ccccccvveeenn.. 35A
Latausaika: ........cccovvveeeeeeeiiiiieee e 1,5h
AKKULYYPPI: e Litiumioni

Akun latausteho: .
Paino

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... 85,6 dB(A)
I_\_/Iittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «...cooveeiriininns 96,6 dB(A)
Mittausvirhe K, .....ooovvveiniiiiii 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Poravasarointi betoniin
Térinénpééstdarvo a, = 5,077 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkétydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstbéarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

© Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyoskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kayttéjakson kaikki
osuudet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu
on sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin
kytketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen

akkukayttdisen poravasarasi kayttéonottoa:

1. Lataa akku ainoastaan mukana toimitetulla
latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan teravia poranterié ja moit-
teettomia, sopivia ruuvinvaantépaloja.

3. Tutki johdonhakulaitteella, onko
kayttdkohdassa piilossa olevia sdhkdjohtoja
tai kaasu- tai vesiputkia.

5.1 Tukikahva (kuva 2 / nro 10)

Kéyté poravasaraa turvallisuussyista
ainoastaan tukikahvan kera.

Tukikahva (10) antaa lisatukea poravasaran
kaytdn aikana. Turvallisuussyista ei laitetta saa
kayttaa ilman tukikahvaa (10).

Tukikahva (10) kiinnitetdan poravasaraan
pinnekiinnityksella. Kun kahvaa kdannetaan
vastapaivaan (kahvasta ndhden), niin kiinnitys
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aukeaa. Kun kahvaa kdannetaan myo6tapaivaan,
niin se kiinnittyy paikalleen.

Irrota ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten

voit kdantaa tukikahvan (10) sinulle parhaiten
sopivaan tyoskentelyasentoon. K&&nna sitten
tukikahvaa (10) painvastaiseen suuntaan kiinni,
kunnes tukikahva (10) on lujasti paikallaan.

5.2 Syvyysvasteen asennus ja saataminen
(kuva 3/nro 11)

Syvyysvaste (11) lukitaan asentoonsa lukitusru-

uvilla (a).

e Loysenna lukitusruuvia (a) ja tydnna syvyys-
vaste (11) ohjaimeen.

e Siirra syvyysvaste (11) samalle tasolle kuin
porantera.

® Veda syvyysvastetta taaksepéin halutun por-
aussyvyyden verran.

e Kirista lukitusruuvi (a) jalleen tiukkaan.

® Poraa sitten reika, kunnes syvyysvaste (11)
koskettaa tydstokappaleeseen.

5.3 Tyokalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim.
tyékalunvaihdon, huollon jne.) ajaksi laitteen
kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

® Puhdista tydkalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyOkalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

e Tybénna polytdn tydkalu kiertden
tydkaluistukkaan (b) vasteeseen saakka.
Tydkalu lukkiutuu itse istukkaan.

® Tarkasta lukittuminen vetamalla tyokalusta.

5.4 Tyékalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (1) taakse, pida sita paikallaan
ja ota ty6kalu pois.
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6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6/7)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainikkeet (6) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu
verkkojannite vastaa kaytettavissa olevaa
verkkojannitettd. Tydnné latauslaitteen
verkkopistoke (8) pistorasiaan. Vihred LED
alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytén merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

© ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhdessa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

® sekd akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta LI-akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitkd, tulee se aina ladata uudelleen riittavan
ajoissa. Lataaminen on joka tapauksessa
tarpeen, kun huomaat akku-poravasaran tehon
heikkenevan.

6.2 Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
(kuva 8)

® Poraamista varten kdanna kiertokytkin (2)
kytkentdasentoon A.

® Iskuporaamista varten kdanna kiertokytkin (2)
asentoon B.

© Taltan kohdistamiseksi talttatéité varten kierra
kiertokytkin (2) asentoon C.

® Téassa kytkimen asennossa talttaa ei
ole lukittu paikalleen. Kierré taltta késin
haluamaasi asentoon.

* Talttatité varten kdanna kiertokytkin (2)
asentoon D.

® Asennossa D taltta on lukittu paikalleen.

Viite!

Kytkimen asento C on tarkoitettu vain taltan
kohdistamiseen.

Kéyta siksi talttatdissa vain kytkimen asentoa D,
koska siina taltta on lukittu paikalleen.
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Viite!

Iskuporaamisessa tarvitaan vain vahainen
puristusvoima. Liian suuri painovoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterat
saanndllisesti. Teroita tylstynyt poranter4 tai
vaihda se uuteen.

6.3 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimen (3) ylapuolella olevalla
kiertosuunnan kytkimella (4) voit asettaa laitteen
kiertosuunnan seka estéa laitteen tahattoman
kaynnistymisen. Voit valita kiertosuunnan
vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissé.

Jos kiertosuunnan vaihtokytkin (3) on
keskiasennossa, niin paalle-/pois-katkaisinta (4)
ei voi toimentaa.

Vaara!

Vaaratilanteiden valttamiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoistal!

Muussa tapauksessa uhkaa sahkoiskun vaara,
jos porataan sahkdjohtoon!

6.4 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimella (4) voit ohjata
kierroslukua portaattomasti. Mit& pitemmalle
painat katkaisinta, sen suurempi on laitteen
kierrosluku.

Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.5 Akun tehondaytt6 (kuva 10)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (c). Akun
tehonnaytto (7) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki nelja LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2-3 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED palaa:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

6.6 LED-valo (kuva 1)

LED-valon (9) avulla voit valaista ruuvaus- tai
porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epaedulliset. LED-valo (9) syttyy automaattisesti
heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

6.7 Ruuvaaminen

Kayta parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim.
torx- tai ristikantaruuveja), koska ne takaavat
turvallisen tyéskentelyn. Huolehdi siitd, etta
kaytetty pala ja ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja
kokonsa puolesta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info
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8. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Vilkkuu Pois Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, poranistukka, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Poranteréat, taltat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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D mm

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira voib pShjustada kuulmiskaotust.

2
1

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.

o e_,
T T
T@‘

Seadme kahjustuste valtimiseks tuleb funktsioone imber lllitada ainult siis, kui seade ei té6ta.

r— —

1. Tdmmake lukustushulssi tagasi, hoidke kinni!
2. Eemaldage tdoriist!

+40°C
+10°C @
=

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage akusid ainult la-
etud olekus (véhemalt 40% laetud).
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Lukustushtilss

Puurimise / 166kpuurimise / meisli lUliti
P6drlemissuuna luliti
Toitelliti

Aku

Fikseerimisnupp

Akutaseme naidik

Akulaadija

. LED-lamp

10. Lisakéepide

11. Suigavuspiirik

©CReNOO AWM~

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

¢ Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
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® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuldoktrell
Lisakéepide
Sugavuspiirik

Aku

Akulaadija
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on moeldud betooni, kivi ja telliskivide
166kpuurimiseks ja meislitdddeks, kasutades
vastavat puuri/meislit. Lisaks sellele sobib seade
kruvide keeramiseks ja puurimiseks puidus ja
terases.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega
téOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......cooveviiieiiiiiieiceeee, 20V DC.
Koormuseta pédrlemissagedus: ....... 0-1400 min™
Péoérlemissuuna muutmine: ........cooocvveeviieeennns on
LOOKIde arv: .....ooveevieeieeieeee 0-4550 min™
LOOGItUGEVUS: ... 2J
Trelli vdimsus betooni v kivi puhul (maksimum): ..
.................................................................. 18 mm
Laaduri sisendpinge: .......... 230-240V ~ 50/60Hz
Laaduri valjundpinge: ........cccccceeviiriiennen. 21,5V
Laaduri valjundvool: ..........ccccoeiiiiiiieneninen. 35A
LaadimiSaeg: .....cccceeerieeeeiieie e 1,5h
AKU TUUP: oo Liitium-ioonaku
AKUMaht: L 4 Ah
K@l ..o 2,2 kg
Oht!

Muira ja vibratsioon
Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhutase L, ..o 85,6 dB(A)
Halbepiir K ,
Miratase L, ....
Hélbepiir K,,,,

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 60745
jargi.

Lé6kpuurimine betoonis
Véngete emissioonivaartus ah = 5,077 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissiooniviartus on méddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

o Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
® Kohandage oma t66meetodid seadmega.

o Arge koormake seadet iile.

© Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

o Lulitage seade valja, kui seda ei kasutata.

e Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb kdigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on valja lulitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lilitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akuldoktrelli kasutuselevottu lugege tingi-

mata jargmisi juhiseid:

1. Laadige akut ainult komplektis oleva laadija-
ga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

3. Kontrollige juhtmete otsimise seadmega Ule,
ega tddkohas ei ole varjatud elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

5.1 Lisakéepide (joonis 2/ 10)

Ohutuse tagamiseks kasutage puurvasarat ainult
koos lisakéepidemega.

Lisakaepide (10) pakub puurvasara kasutamisel
lisatuge. Ohutuse tagamiseks ei tohi seadet ka-
sutada ilma lisakaepidemeta (10).

Lisakaepide (10) kinnitatakse puurvasara killge
fiksaatoriga. Kéepideme pddramisel vastupaeva
(kéepideme poolt vaadatuna) avaneb fiksaator.
Kéaepideme pod6ramisel paripaeva kinnitub fik-
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saator.

Vabastage koigepealt lisakdepideme fiksaator.
Seejarel saate poorata lisakadepideme (10) teie ja-
oks meeldivaimasse asendisse. Seejarel keerake
lisakéaepide (10) vastupidises suunas kinni tagasi,
kuni lisakaepide (10) on kindlalt kohal.

5.2 Siigavuspiiriku paigaldamine ja reguleeri-
mine (joonis 3/ 11)

Sugavuspiirikut (11) hoiab kinni stoppkruvi (a).

® Vabastage stoppkruvi (a) ja Ilikake stiga-
vuspiirik (11) juhikusse.

e Seadke stigavuspiirik (11) puuriga samale
tasapinnale.

e Toémmake sugavuspiirik soovitud puurimis-
sugavuse vorra tagasi.

e Keerake kinnituskruvi (a) uuesti kinni.

® Seejarel puurige auk, kuni suigavuspiirik (11)
té6deldavat detaili puudutab.

5.3 Tooriista paigaldamine (joonis 4)

Tahelepanu! Koigi tddde korral (nt instrumendi-

vahetus, hooldus jms) seadke seadme pddrlemis-

suuna luliti (3) keskmisesse asendisse.

® Puhastage t6driist enne tddsse votmist ja
maarige voll kergelt masinamaéardega.

® LUkake tolmust puhastatud t66riist keerates
tooriistaotsakule (b) kuni piirikuni. Tooriist
lukustub iseenesest.

e Kontrollige lukustust t6driista tommates.

5.4 Tooriista valjavotmine (joonis 5)
Keerake lukustushdilss (1) tagasi, hoidke kinni ja
votke tooriist vélja.

6. Kasitsemine

6.1 Liitiumaku laadimine (joonised 6, 7)

1. Témmake aku (5) kdepidemest vélja, selleks
vajutage lukustusnuppu (6).

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale voérgupingele.
Pange laadija (8) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinaidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget.

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur,laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
Li-aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik
igal juhul, kui te markate, et akulédktrelli voimsus
ndrgeneb.

6.2 Umberliilitaja trellid/I66ktrellid/meislid
(joonis 8)

e Puurimiseks viige poordluliti (2) lilitusasen-
disse A.

e Looktrelliga puurimiseks viige poordluliti (2)
lilitusasendisse B.

® Meisli suunamiseks meislitdddeks viige
poordlliti (2) lilitusasendisse C.

® Selles asendis ei ole meisel lukustatud.
P&6rake meisel kdega soovitud positsiooni.

* Meislitdddeks viige poordliliti (2) IUlitusasen-
disse D.

® Asendis D ei ole meisel lukustatud.

Markus!

Lulitusasend C on moeldud ainult meisli
suunamiseks.

Kasutage seetdttu meislitdddeks ainult
lulitusasendit D, sest selles asendis on meisel
lukustatud.

Mérkus!

Puurvasaraga puurimiseks vajate ainult véhest
surumisjoéudu. Liiga tugev surumisjéud koormab
ilmaasjata mootorit. Kontrollige puuri regulaarselt.
Lihvige nlrid puurid véi asendage need.

6.3 Péorlemissuunaliiliti (joonis 9)

Toiteldliti (4) kohal asuva p66rlemissuunalilitiga
(8) saate reguleerida seadme pd6rlemissuunda
ja kindlustada seadme tahtmatu sisselllitamise
vastu. Te voite valida pdorlemissuuna vasakule
vOi paremale. Ajami kahjustuste valtimiseks tohib
pddérlemissuunda muuta ainult siis, kui seade ei
toota. Kui pdérlemissuunallliti (3) on vaheasen-
dis, siis on toiteldliti (4) blokeeritud.

Oht!
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Ohu véltimiseks tohib masinat hoida ainult
moélemast kdepidemest!

Vastasel juhul voib juhtmete pihta puurimisel &h-
vardada elektril6ok!

6.4 Toiteliliti (joonis 9)

Toiteluliti (4) abil saate pddrete arvu astmeteta
juhtida. Mida rohkem te Illitit vajutate, seda su-
uremaks muutub seadme pddrete arv.

Sisseliilitamine:
Vajutage toitelilitit (4).

Viljalllitamine:
Laske toiteldliti (4) lahti.

6.5 Aku taituvuse naidik (joonis 10)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (c). Aku tai-
tuvuse naidik (7) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 4 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

3 voi 2 LEDi polevad:
Aku on veel piisavalt laetud.

Uks LED péleb:
Aku on tuhi, laadige akut.

6.6 LED-lamp (joonis 1)

LED-lambi (9) abil saab halbade valgustingimuste
korral kruvi- voi puurikohta valgustada. LED-lamp
(9) suttib automaatselt, niipea kui vajutate toite-
[Glitit (4).

6.7 kruvi

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt Torx, ristpeakruvid), mis tagavad kind-
la té6tamise. Pange téhele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustoid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

valjalllita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas

Pdleb véljalulita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil.

valjalllita- | Poleb Aku on téis ja toévalmis.

tud Abinou:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinbu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Vilgub véljalilita- | Temperatuurihéire

tud Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm

(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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EE

)i

]
Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, padrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Puur, meisel
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

1. DroSibas noradijumi

2. lerices apraksts un piegades komplekts

3. Merkim atbilstosa lietoSana

4. Tehniskie raditaji

5. Pirms lietoSanas

6. LietoSana

7. Tikla piesleguma vada nomaina

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu pasitiSana
9. Utilizacija un otrreizéja izmanto$ana

10. Glabasana
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LV

D mm

Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudé$anu.

2
1

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.

° q? T
@
Griezot SDS-Plus urbi ap savu asi, iebidiet to lidz galam instrumenta patrona. Instruments automatiski
fiks€jas.

—

Griezot SDS-Plus urbi ap savu asi, iebidiet to lidz galam instrumenta patrona. Instruments automatiski
fiks€jas.

1. Pavelciet atpakal fikseéSanas ¢aulu un turiet to!
2. Iznemiet instrumentu!

+40°C
+10°C @
=

Akumulatorus uzglabajiet tikai sausas telpas, kur apkartéja gaisa temperatura ir no +10 lidz +40°C. Aku-
mulatorus uzglabajiet tikai uzladeta stavokli (uzladétus vismaz par 40%).
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1a/1b. attéls)

1. Fiksacijas ¢aula

2. UrbSanas/triecienurbSanas/kalSanas
parslédzejs

GrieSanas virziena sledzis
leslegSanas/izsleégSanas sledzis
Akumulators

Fikséjosais taustins

Akumulatora kapacitates indikators
Uzlades ierice

. Gaismas diozu gaismeklis

10. Papildu rokturis

11. Dziluma ierobezotajs

©ENOOOA®

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

° Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-

kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja

ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmakSanas
risks!

Triecienurbjmasina ar akumulatoru
Papildu rokturis

Dziluma ierobezotajs

Akumulators

Uzlades ierice

Originala lietosanas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzéta betona, akmens un kiegelu
triecienurbsanai un kal$anai ar atbilstoSiem
urbjiem/kaltiem. Ar ierici var ar1 skravét un urbt
koksné un térauda.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

meérkus, nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Lidzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade: ................. 20V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuksgaita: ........... 0-1400 min'
Labais/kreisais grieSanas virziens: .................... ja
Triecienu skaits: ..........cccccceeeeeinnne 0-4550 min”
Trieciena SPEKS: ....c.oeveviiieiiieiecece e 2J
UrbSanas diametrs betona/akment (maks.): ........

.................................................................. 18 mm
Ladetaja ieejas spriegums: 230-240 V~, 50/60 Hz
Ladéetaja izejas spriegums: . 215V
Ladéetaja izejas strava: ........ccceeceeiiiiinennn. 35A
UzIades iIgums: ......oooviiiiiieeeee e 1,5h
Akumulatora tips: ......ccooveeeeiiiiieeeeee litija jonu
Akumulatora kapacitate: ...........ccocceeerieeenne 4 Ah

Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 60745.

TrokSna spiediena limenis LpA rereeennenn.. 85,6 AB(A)
KIGda K, oo, 3dB
TrokSna jaudas Iimenis L,,......oovveee. 96,6 dB(A)
KlGda K, oo, 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vertibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

UrbSana betona perforacijas rezima
Vibraciju emisija ah = 5,077 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmerita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito veértibu.

Noradtto vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriek$é€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

5. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

Pirms akumulatora perforatora lietoSanas

saksanas noteikti izlasiet turpmakos noradijumus:

1. Uzladgjiet akumulatoru tikai ar komplekta pie-
vienoto uzlades ierici.

2. Izmantojiet tikai asus urbjus, ka ari nevainoja-
mus un piemérotus skrivgriezu uzgalus.

3. Darbibas vieta parbaudiet ar vadu meklétaju,
vai apaksa nav apslépti elektribas vadi, gazes
un udens caurules.

5.1. Papildu rokturis (2. att./ 10. poz.)
DroSibas apsverumu dél triecienurbi lietojiet tikai
kopa ar papildu rokturi.

Triecienurbja lietoSanas laika papildu rokturis (10)
nodrosina papildu atbalstu. DroSibas apsvérumu
dél ierici nedrikst lietot bez papildu roktura (10).
Papildu rokturi (10) uz triecienurbja nostipri-

na ar aizspiedna palidzibu. Griezot pretéji
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pulkstenraditaja virzienam (no roktura puses),
aizspiednis tiek palaists valigak. Griezot rokturi
pulkstenraditaja virziena, aizspiednis tiek pie-
vilkts.

Vispirms palaidiet valigak papildu roktura aiz-
spiedni. Péc tam papildu rokturi (10) var pagriezt
értakaja darba pozicija. Tagad papildu rokturi
(10), griezot pretéja virziena, atkal pievelciet, lidz
papildu rokturis (10) ir ciesSi nofikséts.

5.2. Dziluma ierobeZotaja montaza un
iestatiSana (3. attéls/ 11. poz.)

Dziluma ierobezotaju (11) notur ar fiksacijas

skravi (a).

® Atbrivojiet fiksacijas skrivi (a) un iebidiet
dziluma ierobezotaju (11) vadotné.

* Novietojiet dziluma ierobezotaju (11) viena
[iment ar urbi.

* Pavelciet dziluma ierobeZotaju atpakal par
nepiecieSamo urbSanas dzilumu.

® Atkartoti pievelciet fiksacijas skravi (a).

e Urbiet caurumu, lidz dziluma ierobeZotajs
(11) saskaras ar detalu.

5.3. Instrumenta ievietoSana (4. attéls)

Uzmanibu! Lai veiktu jebkadus darbus

(piemeéram, instrumenta mainu, apkopi, utt.)

saistiba ar ierici, parslédziet grieSanas virziena

sledzi (3) vidus pozicija.

® Pirms ievietoSanas notiriet instrumentu un
instrumenta katu viegli ieziediet ar urbja
smérvielu.

® Griezot no putekliem attirito instrumentu ap
savu asi, iebidiet to [idz galam instrumenta
patrona. Instruments fiks€jas.

® Parbaudiet fiksaciju, pavelkot uzgali.

5.4. Instrumenta iznemsana (5. attéls)
Atvelciet fiksacijas vacinu (1), pieturiet un
iznemiet instrumentu.

6. LietoSana

6.1. Litija akumulatoru bloka ladesana (6./7.
attels)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSos taustinus (6) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (5).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. lespraudiet uzlades ierices (8) tikla
kontaktdaksu rozeté. Sak mirgot zala gaismas
diode.

3. Uzbidiet akumulatoru uz ladétaja.

10. punkta (,Uzlades ierices indikacija“) ir tabula
ar uzlades ierices gaismas diozu indikacijas
skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

© un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai nodroSinatu akumulatoru bloka ilgu lieto$anu,
laikus jarupéjas par litija akumulatoru bloka
uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja konstatégjat, ka
kritas akumulatora triecienurbjmasinas jauda.

6.2. UrbSanas/triecienurbSanas/kalSanas
parsléedzejs (8. attels)

® Lai urbtu, parslédziet grozamo slédzi (2) A
pozicija.

® Lai urbtu triecienu rezZima, parslédziet
grozamo slédzi (2) B pozicija.

® Laiiestatitu kalSanas darbiem paredzéto
kaltu, parslédziet grozamo slédzi (2) pozicija

o Saja slédza pozicija kalts nav fikséts.
Pagrieziet kaltu ar roku vélamaja pozicija.

® Laiveiktu kalSanas darbus, parsledziet
grozamo slédzi (2) D pozicija.

® D pozicija cirtnis ir nofikséts.

Noradijums!

Sledza parslégsana pozicija C ir paredzéta tikai
kalta iestatiSanai.

Tadeél kalSanas darbus veiciet tikai, ja slédzis ir
pozicija D, jo tad kalts ir fikséts.

Noradijums!

UrbSanai perforacijas rezima ir nepiecieSams
minimals piespieSanas spéks. Parak liels
piespieSanas spéks nevajadzigi noslogo motoru.
Regulari parbaudiet urbi. Neasu urbi uzasiniet vai
nomainiet.

6.3. GrieSanas virziena sledzis (9. att.)

Ar grieSanas virziena slédzi (3) virs ieslégSanas/
izslegSanas slédza (4) var iestatit ierices
grieSanas virzienu un nodrosinat ierici pret
nejausu ieslégSanos. Var izvéléties kreiso vai labo
grieSanas virzienu. Lai izvairitos no piedzinas
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bojajumiem, grieSanas virzienu drikst parslégt
tikai pilnigi apstadinata stavokli. Ja grieSanas
virziena slédzis (3) atrodas vidus pozicija,
ieslegSanas/izslegsanas slédzis (4) ir blokéts.

Bistami!

Lai izvairitos no apdraudéjuma, urbjmasinu
drikst tureti aiz Siem abiem rokturiem!
Pretéja gadijuma, ieurbjot vados, var draudét
elektroSoks!

6.4. leslegSanas/izslégsSanas slédzis (9. att.)
Ar ieslégSanas/izslegSanas sledzi (4) var regulét
apgriezienu skaitu bezpakapju rezima. Jo talak
piespiedisiet slédzi, jo lielaks bus ierices apgrie-
zienu skaits.

leslegSana:
spiediet ieslégSanas/izsleégSanas sledzi (4).

IzslegSana:
atlaidiet ieslegSanas/izslégSanas slédzi (4).

6.5. Akumulatora kapacitates indikators (10.
att.)

Spiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (c). Akumulatora kapacitates indikators (7)

parada akumulatora uzlades limeni ar 3 gaismas

diozu palidzibu.

Mirdz visas Cetras gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladeéts.

Deg 3 vai 2 gaismas diodes:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirdz viena gaismas diode:
akumulators ir izlad€jies, uzladgjiet to.

6.6. LED (gaismas diozu) gaismeklis (1. att.)
LED gaismas avots (9) lauj izgaismot
skriivéSanas vai urbsSanas vietu nelabvéligos
apgaismojuma apstak|os. Gaismas diozu gais-
meklis (9) iedegas automatiski, tiklidz piespiez
ieslegSanas/izslégsanas taustinu (4).

6.7. Skruves

leteicams izmantot pascentréjosas skrives
(pieméram, , Torx“, ar krustveida rievu), kas
garanté droSu darbu. levérojiet, lai izmantotais uz-
galis un skriive atbilstu péc formas un izméra.

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem firiSanas darbiem iznemiet aku-
mulatoru.

7.1 Tinsana

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tir$anas
lidzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves detalu un piederumu
pasutiSana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® ierices modelis;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode
Izsl. mirgo Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.
lesl. Lzsl. Uzlade
Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima.
Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietosanai.
Darbiba:
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.
mirgo mirgo Bojajums
Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:
Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.
mirgo Izsl. Temperaturas traucéjumi
Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0°C)
Darbiba:
Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

Zala gais- Nozime un darbiba
mas diode
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[
Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Oglu sukas, urbjpatrona, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Urbis, kalts

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.

Anl_PRO_ABH_2000_SPK7.indb

265

- 265 -

23.05.2018 14:13:34



Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana pec termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Saugos nurodymai

Prietaiso apraSymas ir tiekimo apimtis

Naudojimas pagal paskirtj

Techniniai duomenys

Prie$ naudojima
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Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

Laikymas
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triuk§mo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausg.

2
1

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZlés ir dulkés kartais pazeidzia akis.

o e_,
T T
T@‘

Kad buty iSvengta prietaiso pazeidimy, funkcijos perjungiamos, esant i§jungtam prietaisui.

r— —

1. Blokavimo jvore patraukite atgal ir tvirtai laikykite!
2. ISimkite jrankj!

+40°C
+10°C @
=

Akumuliatoriy laikykite tik sausose patalpose, nuo +10 °C iki +40 °C temperaturoje. Laikykite tik jkrautg
akumuliatoriy (maziausia 40 %).
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&giai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1)

1. Blokavimo jvoré

2. Grezimo / smuginio grezimo / kalimo perjun-
giklis

Sukimosi krypties jungiklis

liungiklis / iSjungiklis

Akumuliatorius

Fiksavimo klavisas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Kroviklis

. Sviesos diodo lemputé

10. Papildoma rankena

11. Gylio fiksatorius

©®ENOOA®

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateikta garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis perforatorius
Papildoma rankena

Gylio fiksatorius
Akumuliatorius

Kroviklis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas betonui, uolienai ir plytoms
grezti smuginiu budu naudojant atitinkama grazta
(kaltg). Be to, prietaisas skirtas varztams jsukti ir
medienai bei metalui grezti.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasia paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros sroveés jtampa: ..........

............................................................ 20Vd.c
TusSciosios eigos apsuky skaicius: .. 0-1 400 min'
Sukimas | kaire arba j desine puse: ................ taip
Smugiy SKaiGius: ......cccevvevreeriieene 0-4 550 min™
SMUQGiy StPrumas: ......cccceeveviiiiienieeieeeeee 2J
Betono / akmens grezimo galingumas (maks.): ...
........................................................... 18 mm

|kroviklio jéjimo jtampa: ..... 230-240 V~ 50/60 Hz

|kroviklio iSéjimo jtampa: ........ccccecveeieennee. 21,5V
|kroviklio i8&jimo Srove: ..........cccocciiiieiieens 35A
JKrovimo 1aiKas .........cooeieeeiiiiieiieeeeeee 1,5h
Akumuliatoriaus tipas: .........cccceeeiieeenne Li¢io jony
Akumuliatoriaus talpa: .......ccocceeeiiieiiiieee 4 Ah
SVOKS ittt 2,2kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégio lygis L,
Nesandarumas K, ...
Garso galios lygis L, .
Nesandarumas K|, ...ooovenininninne

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Smuginis grezimas betone
Svyravimo emisijos verté ah = 5,077 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytajg.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsiZvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. ParuosSimas darbui

Prie§ pradédami naudoti savo akumuliatorinj
perforatoriy, batinai perskaitykite Siuos nurody-
mus:

1. Akumuliatoriy jkraukite tik pridedamu
ikrovikliu.

2. Naudokite tik astrius graztus arba techniskai
tvarkingus ir tinkamus atsuktuvo antgalius.

3. Pasitelkdami linijy paieskos prietaisa,
apziurekite darbo vietg, kad jsitikintumete, ar
néra nematomai iStiesty elektros laidy, dujy ir
vandens vamzdziy.

5.1 Papildoma rankena (2 pav./ 10 padétis)
Saugumo sumetimais perforatoriy naudoti tik kar-
tu su papildoma rankena.

Dirbdami su perforatoriumi papildomai galite lai-
kyti uz papildomos rankenos (10). Saugumo su-
metimais prietaiso be papildomos rankenos (10)
naudoti negalima.
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Papildoma rankena (10) prie perforatoriaus
pritvirtinama spaustuku. Pasukus rankeng prie$
laikrodzio rodykle (zidrint nuo rankenos) spaustu-
kas atlaisvinamas. Pasukus rankeng pagal
laikrodzio rodykle spaustukas prispaudziamas.
Pirmiausia papildomos rankenos spaustukag
atlaisvinkite. Tada papildoma rankeng (10) ga-

lite pasukti j Jums patogig darbo padétj. Dabar
papildoma rankeng (10) vél sukite prieSinga kryp-
timi, kol ji (10) bus uzfiksuota.

5.2 Gylio fiksatoriaus sumontavimas ir nusta-
tymas (3 pav./ 11 padétis)

Gylio fiksatoriy (11) laiko fiksavimo varztas (a).

* Fiksavimo varztg (a) atsukite ir jstatykite gylio
fiksatoriy (11) j kreipiamaja.

* Qylio fiksatoriy (11) sulygiuokite su graztu.

* Qylio fiksatoriy iStraukite iki pageidaujamo
grezimo gylio.

® Fiksavimo varztg (a) veél prisukite.

e Kiauryme grezkite tol, kol gylio fiksatorius
(11) palies ruosin;.

5.3 Jrankio jdéjimas (4 pav.)

Démesio! Atlikdami bet kokius darbus su prietai-

su (pvz., keisdami darbo jrankj, atlikdami technine

priezidra ir pan.), sukimosi krypties perjungiklj (3)

nustatykite j vidurinigja padét;.

®  Prie$ j[dédami jrankj nuvalykite, o jrankio kota
lengvai patepkite grazto tepalu.

® Nuvalytg jrankj sukdami jstumkite j jo laiky-
mo vietg (b) iki pat galo. Jrankis uZsifiksuoja
savaime.

e Patraukdami jrankj, patikrinkite, ar jis
uzsifiksavo.

5.4 Jrankio iSémimas (5 pav.)
Blokavimo jvore (1) patraukite atgal, tvirtai laikyki-
te ir iSimkite jrankj.

6. Valdymas

6.1 Lic¢io akumuliatoriy jkrovimas (6 ir 7 pav.)

1. Nuspauskite fiksavimo mygtukus (6) ir paéme
uz rankenos istraukite akumuliatoriy (5).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (8) tinklo kiStuka
ikiskite j kistukinj lizdg. UZsidegs zalias
Sviesos diodas.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentele su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

®  jkroviklj, krovimo adapterj

® ir akumuliatoriy

i§siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirapinti, kad li¢io aku-
muliatoriai bty laiku jkraunami. Tai bet kuriuo at-
veju yra butina, jei pastebite, kad akumuliatorinio
perforatoriaus galia silpnéja.

6.2 Grezimo / smuginio grezimo / kalimo per-
jungiklis (8 pav.)

* Norédami grezti, pasukite sukiojama jungiklj
(2) | A padet;.

®  Norédami grezti smiginiu budu, pasukite
sukiojama jungiklj (2) j B padét;.

®  Norédami i$lygiuoti kalimo darbams skirta
kalta, pasukite sukiojama jungiklj (2) j C
padétj.

o Sioje padétyje kaltas néra uzfiksuotas. Ranka
pasukite kaltg j norima padetj.

® Norédami atlikti kalimo darbus, pasukite
sukiojama jungiklj (2) j D padét;.

® Kaltas uzfiksuojamas D padétyje.

Nuoroda!

Jungiklio C padeétis yra skirta tik kaltui islygiuoti.
Todél atlikdami kalimo darbus naudokite jungiklj
tik padétyje D, nes Sioje padétyje kaltas bus
uzfiksuotas.

Nurodymas!

Smuginio grezimo metu reikalinga tik nedidelé
spaudimo jéga. Per stiprus spaudimas tik be
reikalo apkrauna variklj. Grazta reikia tikrinti re-
guliariai. AtSipes graztas turi buti pagalgstas arba
pakeistas.

6.3 Sukimosi krypties perjungiklis (9 pav.)
Vir$ jjungimo / i§jungimo jungiklio (4) esanciu
sukimosi krypties perjungikliu (3) galima reguliuoti
prietaiso sukimosi kryptj ir apsaugoti prietaisg nuo
atsitiktinio jjungimo. Galima pasirinkti kairg arba
desine sukimosi kryptj. Kad nesugadintuméte
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pavaros mechanizmo, sukimosi kryptj perjunkite
tik sustabde instrumenta. Jei sukimosi krypties
perjungiklis (3) yra vidurinéje padétyje, jjungimo
(iSjungimo) jungiklis (4) blokuojamas.

Pavojus!

Norint iSvengti pavojaus, masing galima lai-
kyti tik paémus uz abiejy rankeny!

PrieSingu atveju pragrezus laidus gali kilti elektros
smugio grésme!

6.4. Jjungimo (iSjungimo) jungiklis (9 pav.)
liungimo / i§jungimo jungikliu (4) apsukas galima
valdyti ne pakopomis. Kuo labiau nuspaudziamas
jungiklis, tuo grei¢iau sukasi prietaisas.

Jjungimas:
Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj (4).

ISjungimas:
Atleiskite jjungimo ir i§jungimo jungiklj (4).

6.5 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (10
pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriy (c), spustelékite jungiklj. Akumuliatori-

aus jkrovos indikatorius (7) 3-iais LED indikatori-

ais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Sviedia visi 4 Sviesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Sviedia 3 arba 2 $viesos diodai:
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Svieéia 1 $viesos diodas:
akumuliatorius i$sikroves, jkraukite.

6.6 Sviesos diody lemputé (1 pav.)

LED lempute (9) galima apSviesti sukimo arba
grezimo vietg esant netinkamam apsvietimui.
Sviesos diody lemputé (9) uzsidega automatiskai,
nuspaudus jjungimo (i§jungimo) jungiklj (4).

6.7 Varzty sukimas

Geriausia, jei naudosite savaime
susicentruojancius varztus (pvz., su , Torx"
zvaigzdine arba kryZzmine galvute), uztikrinanéius
darbo sauga. Atkreipkite démesj, kad sutapty
naudojamo atsuktuvo antgalio ir varzto forma ir
dydis.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami valyti, iSimkite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezitra.

7.3 Atsarginiy detaliy ir priedy uzsakymas:
UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® prietaiso tipg;

® prietaiso prekés numerj;

e prietaiso identifikacinj numerj;

® reikiamos atsarginés detalés numerj.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainéje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitineémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.
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10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas Zalias Reik$mé ir priemonés
Sviesos Sviesos
diodas diodas

ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui

Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j krovikl].

Jiungtas ISjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas liungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.
Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Mirksi ISjungtas Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Tik ES Salims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai, grazto griebtuvas, Akumulia-
torius
Naudojamos medziagos / dalys* Graztas, kaltas
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smeélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kita naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA Yyla TO TIPoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hi#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja nsjaByBa cnegHata COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTBata M HOpM1TE 3a apTUK/N

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Akku-Bohrhammer PRO-ABH 2000 / Ladegerat fur PRO-ABH 2000 (Toolson)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[]2006/28/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E Annex V
Annex VI
D 2014/32/EV Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EC P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:
2012/46/EU
[JEU/2016/426 1l ’
Notified Body: Emission No.:
[JEU/2016/425
[x]2011/65/EU

Standard references:
EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233
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